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الدورة الثامنة والخمسون 
  البند ٧٣ من جدول الأعمال 

  نزع السلاح العام الكامل 
  تقرير اللجنة الأولى 

المقرر: السيد ميغيل كاربو (إكوادور) 
  

مقدمة   أولا -
أدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت للــدورة الثامنــة والخمســين للجمعيــة العامــة وفقــا  - ١
لقرارات الجمعية العامة ٣٨/٤٢ جيـم المـؤرخ ٣٠ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ١٩٨٧، و ٣٤/٥٥ 
هـــاء ويــــاء وقــــاف، المــــؤرخ ٢٠ تشــــرين الثــــاني/نوفمــــبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ ألــــف إلى 
طاء، وكاف، وميـم، وعـين، وفـاء، وقـاف، وشـين، وتـاء، المـؤرخ ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفمـبر 
ـــــبر ٢٠٠٢،  ٢٠٠١، والقـــرارات ٥٨/٥٧ إلى ٨٦/٥٧، المؤرخـــة ٢٢ تشـــرين الثـــاني/نوفم
والمقـررات ٤١١/٤٦ و ٤١٢/٥٦ و ٤١٣/٥٦ المؤرخـة ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفمـــبر ٢٠٠١، 

و ٥١٥/٥٧ المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢: 
نزع السلاح العام الكامل: 

الإخطار بالتجارب النووية؛  �(أ)
حظر إلقاء النفايات المشعة؛  �(ب)

تخفيض الأسلحة النووية غير الاستراتيجية؛  �(ج)
نحو عالم خال من الأسلحة النووية: الحاجة إلى خطة جديدة؛  �(د)
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عقد دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لترع السلاح؛  �(هـ)
تعزيز التعددية في مجال نزع السلاح وعدم الانتشار؛  �(و)

مراعاة المعايير البيئية في صياغة وتنفيذ اتفاقات نزع الســلاح وتحديـد  �(ز)
الأسلحة؛ 

الصلة بين نزع السلاح والتنمية؛  �(ح)
التشــريعات الوطنيــة المتعلقــة بنقــل الأســلحة والمعــدات العســــكرية  �(ط)

والسلع والتكنولوجيات ذات الاستخدام المزدوج؛ 
التخفيضــات الثنائيــة في الأســــلحة النوويـــة الاســـتراتيجية والإطـــار  �(ي)

الاستراتيجي الجديد؛ 
إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا؛  �(ك)

تقـديم المسـاعدة إلى الـدول مـن أجـــل كبــح التــداول غــير المشــروع  �(ل)
للأسلحة الصغيرة وجمعها؛ 

القذائف؛  �(م)
الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفـة مـن جميـع  �(ن)

جوانبه؛ 
المنطقة الخالية من الأسلحة النووية في نصف الكرة الجنـوبي والمنـاطق  �(س)

المتاخمة؛ 
تنفيذ اتفاقية حظر استعمال وتكديس وإنتـاج ونقـل الألغـام المضـادة  �(ع)

للأفراد وتدمير تلك الألغام؛ 
الشفافية في مجال التسلح؛  �(ف)

نزع السلاح الإقليمي؛  �(ص)
تحديد الأسلحة التقليدية على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي؛  �(ق)

نزع السلاح النووي؛  �(ر)
توطيد السلام من خلال تدابير عملية لترع السلاح؛  �(ش)
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تنفيذ اتفاقية حظر استحداث وإنتاج وتكديـس واسـتخدام الأسـلحة  �(ت)
الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة؛ 

تدابير لمنع الإرهابيين من حيازة أسلحة الدمار الشامل؛  �(ث)
تخفيض الخطر النووي؛  �(خ)

ــــدل الدوليـــة بشـــأن مشـــروعية التـــهديد  متابعــة فتــوى محكمــة الع �(ذ)
بالأسلحة النووية أو استخدامها؛ 

عقد مؤتمر للأمم المتحدة لتحديد سبل القضاء على الأخطار النوويـة  �(ض)
في سياق نزع السلاح النووي. 

وفي الجلسـة العامـة الثانيـة، المعقـودة في ١٩ أيلـــول/ســبتمبر ٢٠٠٣، قــررت الجمعيــة  - ٢
ـــة  العامـة، بنـاء علـى توصيـة المكتـب أن إدراج هـذا البنـد في جـدول أعمالهـا وإحالتـه إلى اللجن

الأولى. 
وفي الجلسة الأولى، المعقودة في ٢٩ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣ قـررت اللجنـة الأولى عقـد  - ٣
مناقشة عامة بشأن جميـع بنـود نــزع السـلاح والأمـن الـدولي المحالـة إليـها، أي البنـود مـن ٦٢ 
إلى ٨٠، والتي عقدا في الجلسات مـن الثانيـة إلى العاشـرة، المعقـودة في الفـترة مـن ٦ إلى ١٠ 
ومن ١٣ إلى ١٦ تشرين الأول/أكتوبر (انظر A/C.1/58/PV.2-10). وأجرت اللجنة مناقشات 
مواضيعية بشأن هذه البنود، وتم تقديم مشاريع قرارات والنظـر فيـها في الجلسـات مـن الحاديـة 
عشـرة إلى الخامسـة عشـرة، المعقـودة في الفـترة مـن ٢٠ إلى ٢٤ تشـرين الأول/أكتوبـــر (انظــر 
A/C.1/58/PV.11-15). واتخـذت إجـراءات بشـأن جميـع مشـــاريع القــرارات في الجلســات مــن 

السادسة عشرة إلى الثالثة والعشرين، المعقودة في الفترة من ٢٧ إلى ٣٠ تشرين الأول/أكتوبـر 
 .(A/C.1/58/PV.16-23 انظر) ومن ٣ إلى ٦ تشرين الثاني/نوفمبر

وللنظر في هذا البند، كان معروضا على اللجنة الوثائق التالية:  - ٤
تقرير مؤتمر نـزع السلاح(١)؛  (أ)
تقرير لجنة نـزع السلاح(٢)؛  (ب)

تقرير الأمين العام بشأن القذائف (A/58/117 و Add.1 و 2)؛  (ج)

 __________
 .(A/58/27) ،الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الثامنة والخمسون، الملحق رقم ٢٧ (١)

 .(A/58/42) المرجع نفسه، الملحق رقم ٤٢ (٢)
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تقرير الأمين العام بشأن مراعاة المعايير البيئية في صياغة وتنفيذ اتفاقات نــزع  (د)
السلاح وتحديد الأسلحة (A/58/129 و Add.1)؛ 

تقرير الأمين العام بشأن الحد من الأسلحة التقليدية على الصعيديـن الإقليمـي  (هـ)
ودون الإقليمي (A/58/130)؛ 

تقرير الأمين العام بشأن الاتجار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة  (و)
الخفيفة من جميع جوانبه (A/58/138)؛ 

تقريـر الأمـين العـام: نحـو عـالم خـال مـن الأسـلحة النوويـة: الحاجـة إلى خطــة  (ز)
جديدة؛ نزع السـلاح النـووي؛ تخفيـض الخطـر النـووي ومتابعـة فتـوى محكمـة العـدل الدوليـة 

A و Add.1)؛  بشأن مشروعية التهديد بالأسلحة النووية أو استخدامها (58/162/
تقرير الأمين العام بشأن تعزيز التعددية في مجال نـزع السلاح وعدم الانتشـار  (ح)

(A/58/176 و Add.1)؛ 
/A)؛  تقرير الأمين العام عن سجل الأمم المتحدة للأسلحة التقليدية (58/203 (ط)
تقرير الأمين العام عن تقديم المساعدة إلى الدول من أجـل كبـح التـداول غـير  (ي)
المشروع للأسلحة الصغيرة وجمعها؛ وعن الاتجار غير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة 
ـــع جوانبــه؛ وعــن توطيــد الســلام مــن خــلال تدابــير عمليــة لــترع الســلاح  الخفيفـة مـن جمي

(A/58/207)؛ 
ـــلحة الدمــار  تقريـر الأمـين العـام بشـأن تدابـير منـع الإرهـابيين مـن حيـازة أس (ك)

الشامل (A/58/208 و Add.1)؛ 
مذكرة من الأمين العام يحيل ا تقرير فريق الخبراء الحكوميين الدوليين المعـني  (ل)

بتعقب الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة (A/58/138)؛ 
مذكرة من الأمين العام يحيل ا تقرير فريـق الخـبراء الحكوميـين بشـأن سـجل  (م)

الأمم المتحدة للأسلحة التقليدية (A/58/274)؛ 
الفريق العامل المفتوح باب العضوية للنظر في الأهداف وجدول الأعمال، بمــا  (ن)
في ذلك إمكانية إنشاء لجنـة تحضيريـة لـدورة الجمعيـة العامـة الاسـتثنائية الرابعـة المكرسـة لـترع 

السلاح (A/58/848)؛ 
رسالة مؤرخة ٤ حزيران/يونيه ٢٠٠٣ موجهة إلى الأمـين العـام مـن الممثلـين  (س)
الدائمين للاتحاد الروسي والولايات المتحدة الأمريكية لدى الأمم المتحدة يحيلان ـا إليـه بيانـا 
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A/ 5 مشتركا صدر في سانت بطرسبرغ، الاتحاد الروسي، في ١ حزيران/يونيه ٢٠٠٣ (-8/91
S/2003/617)؛ 

رسالة مؤرخة ٧ تموز/يوليه ٢٠٠٣ موجهة إلى الأمين العام من الممثل الدائـم  (ع)
للاتحاد الروسي لدى الأمم المتحدة (A/58/126)؛ 

رسالة مؤرخة ١٤ آب/أغسطس ٢٠٠٣ موجهة إلى الأمين العـام مـن الممثـل  (ف)
الدائم لطاجيكستان لدى الأمم المتحدة (A/58/292)؛ 

رسالة مؤرخة ٣ تشرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن  (ص)
ـــل ــا إليــه البيــان الختــامي  الممثـل الدائـم لجمهوريـة إيـران الإسـلامية لـدى الأمـم المتحـدة يحي
للاجتماع التنسيقي السنوي لوزراء خارجية الدول الأعضاء في منظمة المؤتمر الإسلامي الـذي 

A)؛  /58/415-S/2003/952) عقد في مقر الأمم المتحدة في ٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣
رسالة مؤرخة ٢ تشرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن  (ق)
الممثل الدائم لماليزيا لدى الأمم المتحدة يحيل ا إليه الإعلان والبيان المتعلقين بفلســطين اللذيـن 
اعتمدهمـا اجتمـاع وزراء خارجيـة حركـة عـــدم الانحيــاز، المعقــود في مقــر الأمــم المتحــدة في 

٢٦ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣ (A/58/420)؛ 
رسالة مؤرخة ٢ تشرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن  (ر)
ـــبتمبر  الممثـل الدائـم للـبرازيل لـدى الأمـم المتحـدة يحيـل ـا إليـه بيانـا أصـدره في ٢٣ أيلـول/س
 .(A / C.1/58/4) ٢٠٠٣ وزراء خارجيـــة الـدول الأعضاء في الائتلاف من أجل الخطة الجديدة

  
النظر في المقترحات   ثانيا -

مشاريع القرارات   ألف -
 Rev.1 و A/C.1/58/L.1 مشروع القرار

في الجلسـة الثالثـة عشـرة، المعقـودة في ٢٢ تشـرين الأول/أكتوبـر، قـــدم ممثــل جنــوب  - ٥
أفريقيـا بالنيابـة عـن كولومبيـا وجنـوب أفريقيـا واليابـان مشـروع قـــرار عنوانــه �الاتجــار غــير 
/A). وبعـــد  C.1/58/L.1) المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة مـن جميـع جوانبـه�
ذلـك انضمـت كـل مـن الاتحـاد الروسـي، الأردن، أستراليـــــا، إسـتونيا، إكـــوادور، أوكرانيــا، 
بابوا غينيا الجديدة، باراغواي، بنغلاديش، بنما، بنـن، بوتـان، بورونـدي، البوسـنة والهرسـك، 
بوليفيا، بيرو، ترينيداد وتوبـاغو، تونغـا، تيمـور – ليشـتي، جامايكـا، جـزر سـليمان، جمهوريـة 
كوريا، جمهورية مولدوفا، سري لانكـا، السـنغال، سويسـرا، شـيلي، صربيـا والجبـل الأسـود، 
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الصومـال، غرينـادا، غيانـا، الفلبـين، فيجـي، قــبرص، كمبوديــا، كنــدا، كوســتاريكا، لاتفيــا، 
مالطة، مدغشقر، منغوليا، نيبال، الهند، هنغاريا إلى مقدمي مشروع القرار. 

وفي ٢٤ تشـرين الأول/أكتوبـــر، كــان معروضــا علــى اللجنــة مشــروع قــرار منقــح  - ٦
 A/ C.1/58/L.1 قدمته الوفود التي شـاركت في تقـديم مشـروع القـرار ،(A/C.1/58/L.1/Rev.1)
الأرجنتين، وإسبانيا، وأستراليا، وأفغانستان، وأندورا، وأنغولا، وأوغندا، وأيرلنـدا، وأيسـلندا، 
والـبرازيل، والبرتغـال، وبوركينـا فاسـو، وتركيـا، وتوغـــو، والجزائــر، والجمهوريــة التشــيكية، 
وجمهوريــة تنـــزانيا المتحــدة، والجمهوريــــة الدومينيكيـــة، وجورجيـــا، والدانمـــرك، وروانـــدا، 
ـــارينو، وســانت لوســيا، والســلفادور، وســلوفاكيا،  ورومانيـا، وزامبيـا، وزمبـابوي، وسـان م
ــــا،  وســلوفينيا، والســودان، والســويد، وسويســرا، وســيراليون، وغامبيــا، وغواتيمــالا، وغيني
وفنـزويلا، وكازاخستان، والكاميرون، وكوت ديفوار، والكونغو، وكينيا، وليبريا، وليتوانيـا، 
وليختنشـتاين، وليسـوتو، ومالطـة، والمغـرب، ومـلاوي، والمملكـة المتحـــدة لبريطانيــا العظمــى 
ـــا، وهــايتي، وهولنــدا،  وأيرلنـدا الشـمالية، وموزامبيـق، وناميبيـا، والـنرويج، والنيجـر، ونيجيري
واليونــان وبعــد ذلــك انضمــت إليــهم كــل مــن إثيوبيــا، وألمانيــا، وأوروغــــواي، وإيطاليـــا، 
وبربـادوس، وبلجيكـا، وبلغاريـا، وبلـيز، وتـايلند، وجـزر البـــهاما، وجــزر القمــر، وجمهوريــة 
أفريقيـا الوسـطى، وسـاموا، وســـانت فنســنت وجــزر غرينــادين، وســورينام، وغانــا، وغينيــا 
الاســـتوائية، وفـــانواتو، وفنلنـــدا، وكرواتيـــا، وكوبـــا، ولكســـمبرغ، ومـــالي، والمكســـــيك، 
وموريتانيـا، ومونـاكو، وميكرونيزيـا (ولايـات – الموحـدة)، ونيكـاراغوا إلى مقدمـي مشـــروع 

القرار المنقح الذي تضمن التغييرات التالية: 
في الفقرة ١ من منطوق القرار، تم الاستعاضة عن عبارة �مـن ٢٦ حزيـران/  (أ)
يونيـه إلى ٧ تمـوز/يوليـه �٢٠٠٦ بعبـــارة �لمــدة أســبوعين بــين حزيــران/يونيــه وتمــوز/يوليــه 

�٢٠٠٦؛ 
الفقـرة ٢ مـن منطـوق القـرار، اسـتعيض عـن عبـارة �أن تنعقـد دورة اللجنـــة  (ب)
التحضيرية للمؤتمر في نيويـورك في الفـترة مـن ٩ إلى ٢٠ كـانون الثـاني/ينـاير �٢٠٠٦ بعبـارة 
�أن تنعقد دورة اللجنة التحضيرية للمؤتمـر في نيويـورك لمـدة أسـبوعين في كـانون الثـاني/ينـاير 

�٢٠٠٦؛  
وأضيفت فقرة جديدة لمنطوق القرار هي الفقرة ٣ ونصها كما يلي:  (ج)

�تقرر كذلك أن تعقد في عـام ٢٠٠٥ الاجتمـاع الثـاني للـدول الـذي يعقـد 
مرة كل ســنتين علـى النحـو المنصـوص عليـه في برنـامج العمـل، قصـد النظـر في تنفيـذ 

برنامج العمل على الصعد الوطني والإقليمي والعالمي�. 
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وفي الجلسة السابعة عشرة، المعقودة في ٢٨ تشرين الأول/أكتوبـر، وجـه أمـين اللجنـة  - ٧
انتبــــاه اللجنــــة إلى بيــــان الآثــــار المترتبــــة في الميزانيــــة البرنامجيــــة علــــى مشــــروع القــــــرار 
A/C.1/58/L.1/Rev.1، المقدم من الأمين العام عملا بالمادة ١٥٣ من النظـام الداخلـي للجمعيـة 

 .(A/C.1/58/L.56) العامة
في الجلسـة الثالثـة والعشـرين، المعقـودة في ٦ تشـرين الثـاني/نوفمـبر، اعتمـــدت اللجنــة  - ٨
ـــة ١٦٢ صوتــا مقــابل صــوت  مشـروع القـرار A/C.1/58/L.1/Rev.1 بتصويـت مسـجل بأغلبي
واحد، ولم يمتنع أي عضو عن التصويـت (انظـر الفقـرة ٨٢، مشـروع القـرار ألـف). وكـانت 

نتيجة التصويت كالتالي: 
المؤيدون:  

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريــا، إســبانيا، 
أسـتراليا، إسـتونيا، إسـرائيل، أفغانسـتان، إكـوادور، ألبانيـا، ألمانيـا، الإمـــارات العربيــة 
ــــران (جمهوريـــة –  المتحــدة، أنــدورا، إندونيســيا، أنغــولا، أوروغــواي، أوكرانيــا، إي
ـــا الجديــدة، بــاراغواي، باكســتان،  الإسـلامية)، أيرلنـدا، أيسـلندا، إيطاليـا، بـابوا غيني
البحرين، البرازيل، البرتغـال، بـروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـا، بلـيز، بنغلاديـش، 
بنما، بنن، بوتان، بوتسوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، 
بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـــو، تونــس، تونغــا، 
تيمور – ليشتي، جامـايكا، الجزائـر، جـزر البـهاما، جـزر سـليمان، الجماهيريـة العربيـة 
ــــة،  الليبيــة، الجمهوريــة التشــيكية، جمهوريــة تترانيــا المتحــدة، الجمهوريــة الدومينيكي
الجمهورية العربية السورية، جمهورية كوريا، جمهورية الكونغو الديمقراطيـة، جمهوريـة 
مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جمهورية مولدوفا، جنوب أفريقيا، جورجيا، جيبـوتي، 
الدانمرك، الرأس الأخضر، روانـدا، رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، 
سانت فنسنت وجزر غرينادين، سانت لوسيا، سري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، 
سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، سـوازيلند، السـودان، ســـورينام، الســويد، سويســرا، 
سـيراليون، شـيلي، صربيـا والجبــل الأســود، الصــين، طاجيكســتان، عمــان، غــابون، 
غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فـانواتو، فرنسـا، الفلبـين، فـترويلا، فنلنـدا، فيجــي، 
فييت نام، قبرص، قطر، قيرغيزسـتان، كازاخسـتان، الكامـيرون، كرواتيـا، كمبوديـا، 
كنـدا، كوبـا، كوســـتاريكا، كولومبيــا، الكونغــو، الكويــت، كينيــا، لاتفيــا، لبنــان، 
لكسـمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مصــر، 
المغـرب، المكسـيك، مـلاوي، ملديـف، المملكـــة العربيــة الســعودية، المملكــة المتحــدة 
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ـــاكو،  لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، منغوليــا، موريشــيوس، موزامبيــق، مون
– الموحـدة)، ناميبيـا، الـنرويج، النمسـا، نيبـال، النيجـر،  ميانمار، ميكرونيزيا (ولايات 
نيجيريــا، نيكــاراغوا، نيوزيلنــدا، هــايتي، الهنــد، هنغاريــا، هولنــدا، اليابــان، اليمـــن، 

اليونان. 
المعارضون: 

الولايات المتحدة الأمريكية. 
الممتنعون عن التصويت: 

لا أحد. 
 

 A/C.1/58/L.4 مشروع القرار
في الجلسـة الثانيـة عشـرة، المعقـودة في ٢١ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـــل إيــران  - ٩
باسـم مصـر وإندونيسـيا وإيـران (جمهوريـة - الإسـلامية)، مشـروع قـرار عنوانـه �القذائــف� 

 .(A/C.1/58/L.4)
وفي الجلسة ذاا، أدلى أمــين اللجنـة ببيـان عـن الآثـار المترتبـة علـى مشـروع القـرار في  - ١٠

 .(A/C.1/58/PV.12 انظر) مجال خدمة المؤتمرات
وفي الجلسة السادسة عشرة، المعقودة في ٢٧ تشرين الأول/أكتوبر، اعتمدت اللجنـة،  - ١١
من خلال تصويت مسجل مشروع القرار A/C.1/58/L.4 بأغلبية ٩٠ صوتا مقابل ٣ أصوات 
وامتناع ٥٩ عضوا عن التصويت (انظـر الفقـرة ٨٢، مشـروع القـرار الثـاني). وكـانت نتيجـة 

التصويت كالتالي: 
المؤيدون: 

الاتحــاد الروســي، إثيوبيــا، الأردن، إريتريــا، إكــوادور، الإمــارات العربيــة المتحــــدة، 
إندونيسـيا، أنغـولا، أوكرانيـا، إيـران (جمهوريـة – الإسـلامية)، بـــابوا غينيــا الجديــدة، 
باكسـتان، البحريـن، الـبرازيل، بـــروني دار الســلام، بنغلاديــش، بنمــا، بنــن، بوتــان، 
بوتسوانا، بيرو، بيلاروس، تايلند، ترينيداد وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغـا، تيمـور – 
ليشـتي، جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، جمهوريـة تترانيـــا 
المتحـــدة، الجمهوريـــة الدومينيكيـــة، الجمهوريـــة العربيـــــة الســــورية، جمهوريــــة لاو 
الديمقراطيـة الشـعبية، جنـوب أفريقيـا، جيبـوتي، زامبيـا، سـانت لوسـيا، سـري لانكـــا، 
السنغال، السودان، سورينام، سيراليون، شـيلي، الصومـال، الصـين، عمـان، غرينـادا، 
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غواتيمالا، غيانا، غينيا، الفلبين، فترويلا، فييت نـام، قطـر، كازاخسـتان، الكامـيرون، 
كمبوديا، كوبا، كوت ديفوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، الكونغـو، الكويـت، كينيـا، 
لبنان، مالي، ماليزيا، مدغشـقر، مصـر، المغـرب، المكسـيك، ملديـف، المملكـة العربيـة 
السعودية، منغوليا، موريتانيا، موريشيوس، موزامبيق، ميانمار، ناميبيا، نيبـال، النيجـر، 

نيجيريا، نيكاراغوا، هايتي، الهند، هندوراس، اليمن. 
المعارضون: 

إسرائيل، ميكرونيزيا (ولايات – الموحدة)، الولايات المتحدة الأمريكية. 
الممتنعون عن التصويت: 

أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا، إسـبانيا، أسـتراليا، إســـتونيا، ألبانيــا، ألمانيــا، أنــدورا، 
أوروغواي، أيرلندا، أيسلندا، إيطاليا، باراغواي، البرتغـال، بلجيكـا، بلغاريـا، البوسـنة 
والهرسـك، بولنـدا، بوليفيـا، تركيـا، جـزر ســليمان، الجمهوريــة التشــيكية، جمهوريــة 
كوريـا، جمهوريـة الكونغـــو الديمقراطيــة، جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، 
جمهورية مولدوفا، جورجيا، الدانمرك، رومانيا، ساموا، سان مـارينو، سـانت فنسـنت 
وجـزر غرينـادين، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، السـويد، سويسـرا، صربيـا والجبـــل الأســود، 
فــانواتو، فرنســا، فنلنــدا، قــبرص، كرواتيـــا، كنـــدا، لاتفيـــا، لكســـمبرغ، ليتوانيـــا، 
ــاكو،  ليختنشـتاين، مالطـة، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، مون

النرويج، النمسا، نيوزيلندا، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليونان. 
 

 A/C.1/58/L.9 مشروع القرار
في الجلسـة ١٣ المعقـودة في ٢٢ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل باكســـتان باســم  - ١٢
الأردن وباكســتان وبنغلاديــش وبــيرو وســري لانكــا والســودان ومصــــر والمملكـــة العربيـــة 
 .(A/ C.1/58/L.9) السعودية ونيبال ونيجيريا مشروع قرار عنوانـه �نـزع السـلاح الإقليمـي�

وانضمت في وقت لاحق إندونيسيا وبيلاروس وتركيا ومالي إلى مقدمي مشروع القرار. 
وفي الجلسـة ١٧ المعقـودة في ٢٨ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ١٣

القرار A/C.1/58/L.9 دون تصويت (انظر الفقرة ٨٢، مشروع القرار الثالث). 
 

 A/C.1/58/L.10 مشروع القرار
في الجلسـة ١٣ المعقـودة في ٢٢ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل باكســـتان باســم  - ١٤
إسبانيا وباكستان وبنغلاديش وبـيرو ونيبـال وهولنـدا مشـروع قـرار عنوانـه �تحديـد الأسـلحة 
A). وانضمــت في وقــت  /C.1/58/L.9) التقليديـة علـى الصعيديـن الإقليمـــي ودون الإقليمــي�
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لاحق إكوادور وألمانيا وأوكرانيا وإيطاليا وبيلاروس وجمهورية مقدونيا اليوغوســلافية السـابقة 
إلى مقدمي مشروع القرار. 

وفي الجلسـة ١٧ المعقـودة في ٢٨ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ١٥
القرار A/C.1/58/L.10 بتصويت مسجل بأغلبية ١٥٨ صوتـا مقـابل صـوت واحـد مـع امتنـاع 
عضـو واحـــد عــن التصويــت (انظــر الفقــرة ٨٢، مشــروع القــرار الرابــع). وجــاءت نتيجــة 

التصويت كالتالي: 
المؤيدون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريــا، إســبانيا، 
أسـتراليا، أسـتونيا، إسـرائيل، أفغانسـتان، إكـوادور، ألبانيـا، ألمانيـا، الإمـــارات العربيــة 
المتحــدة، أنــدورا، إندونيســيا، أنغــولا، أوروغــواي، أوكرانيــا، إيــران (جمهوريــــة – 
ـــا الجديــدة، بــاراغواي، باكســتان،  الإسـلامية)، أيرلنـدا، أيسـلندا، إيطاليـا، بـابوا غيني
البحرين، البرازيل، البرتغـال، بـروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـا، بلـيز، بنغلاديـش، 
بنما، بنن، بوتسوانا، بوركينا فاسو، بورونـدي، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، بوليفيـا، 
بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغـا، تيمـــور - 
ـــة الليبيــة،  ليشـتي، جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، جـزر سـليمان، الجماهيريـة العربي
الجمهورية التشيكية، الجمهوريـة الدومينيكيـة، الجمهوريـة العربيـة السـورية، جمهوريـة 
الكونغـو الديمقراطيـة، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـــة مقدونيــا 
اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جنــوب أفريقيــــا، جورجيـــا، جيبـــوتي، 
الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، ســانت 
فنســنت وجــزر غرينــادين، ســانت لوســيا، ســري لانكــا، الســلفادور، ســــلوفاكيا، 
سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، السـودان، سـورينام، الســـويد، سويســرا، ســيراليون، 
شـيلي، صربيـا والجبـل الأسـود، الصومـال، الصـين، عمـــان، غــابون، غانــا، غرينــادا، 
غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فـانواتو، فرنسـا، الفلبـــين، فــترويلا، فنلنــدا، قــبرص، قطــر، 
كازاخسـتان، الكامـيرون، كرواتيـا، كمبوديـا، كنـدا، كـــوت ديفــوار، كوســتاريكا، 
كولومبيا، الكونغو، الكويت، كينيا، لاتفيا، لبنان، لكسمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـتاين، 
ــــلاوي،  ليســوتو، مالطــة، مــالي، ماليزيــا، مدغشــقر، مصــر، المغــرب، المكســيك، م
ــــدا  ملديــف، المملكــة العربيــة الســعودية، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلن
الشـمالية، منغوليـا، موريتانيـا، موريشـيوس، موزامبيـق، مونـاكو، ميانمـار، ميكرونيزيــا 
(ولايات - الموحدة)، ناميبيا، النرويج، النمسا، نيبـال، النيجـر، نيجيريـا، نيكـاراغوا، 
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نيوزيلندا، هايتي، هندوراس، هنغاريا، هولنـدا، الولايـات المتحـدة الأمريكيـة، اليابـان، 
اليمن، اليونان. 

المعارضون: 
الهند. 

الممتنعون عن التصويت: 
بوتان. 

 
 A/C.1/58/L.12 مشروع القرار

في الجلسـة ١٥ المعقـودة في ٢٤ تشـــرين الأول/أكتوبــر، عــرض ممثــل نيجيريــا باســم  - ١٦
الدول الأعضاء في الأمم المتحـدة الـتي هـي أعضـاء في مجموعـة الـدول الأفريقيـة مشـروع قـرار 
عنوانه �حظر إلقاء النفايات المشعة� (A/C.1/58/L.12). وانضمت في وقـت لاحـق إكـوادور 

إلى مقدمي مشروع القرار. 
وفي الجلسـة ١٦ المعقـودة في ٢٧ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ١٧

القرار A/C.1/58/L.12 دون تصويت (انظر الفقرة ٨٢، مشروع القرار الخامس). 
 

 Rev.1 و A/C.1/58/L.15 مشروع القرار
في الجلسة ١٤ المعقودة في ٢٣ تشرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل الولايـات المتحـدة  - ١٨
ــــن  الأمريكيــة مشــروع قــرار عنوانــه �تعزيــز مســاهمة اللجنــة الأولى في صــون الســلم والأم
الدوليــين� (A/C.1/58/L.15). وانضمــت في وقــت لاحــــق أيســـلندا، والبوســـنة والهرســـك، 
وتونغــا، وجــزر ســليمان، وجــــزر مارشـــال، والجمهوريـــة التشـــيكية، وجمهوريـــة مقدونيـــا 
اليوغوسلافية السابقة، وجورجيا، وصربيـا والجبـل الأسـود، وسـلوفاكيا، وسـلوفينيا، ولاتفيـا، 

وهنغاريا، إلى مقدمي مشروع القرار ونصه كما يلي: 
�إن الجمعية العامة، 

�إذ تعـرب عـن بـالغ القلـق إزاء التـهديدات القائمـة المحدقـة بالســـلم والأمــن 
الدوليين والتهديدات الجديدة التي ظهرت في أعقاب ١١ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، 

�وإذ تؤكد مــن جديـد دور اللجنـة الأولى التابعـة للجمعيـة العامـة في معالجـة 
ـــات  قضايـا نـزع السـلاح وقضايـا الأمـن الـدولي ذات الصلـة، وفقـا للمـهام والصلاحي
ـــادئ الــتي  المنوطـة بالجمعيـة العامـة في صـون السـلم والأمـن الدوليـين، بمـا في ذلـك المب
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ـــه في الفقــرة ١ مــن  تحكـم نـزع السـلاح وتنظيـم التسـلح، علـى النحـو المنصـوص علي
المادة ١١ من ميثاق الأمم المتحدة، 

�وإذ ترى أن من شأن تحسين أساليب عمل اللجنـة الأولى أن يكمـل وييسـر 
الجهد الأوسع نطاقا المبذول لتنشيط أعمال الجمعية العامة، 

�وإذ تشـير في هـذا الصـــدد إلى تقاريــر الأمــين العــام ذات الصلــة وقــرارات 
الجمعيـة العامـة ـذا الشـأن، وكذلـــك إلى العمليــة الجاريــة في إطــار المشــاورات غــير 
الرسمية المفتوحة للجمعية العامة بكامل هيئتها بشأن تنشيط أعمال الجمعية العامة الـتي 

يرأسها رئيسها، وإذ تسعى إلى المساهمة في هذا الجهد، 
تطلب إلى الأمين العـام، أن يلتمـس، في حـدود المـوارد المتاحـة، آراء  - ١�
ـــة الأولى، وأن يعــد  الـدول الأعضـاء بشـأن مسـألة تحسـين فعاليـة أسـاليب عمـل اللجن
تقريرا يجمع ويرتب فيه آراء الدول الأعضاء بشأن الخيـارات المناسـبة، وأن يقدمـه إلى 

الجمعية العامة لتنظر فيه خلال دورا التاسعة والخمسين؛ 
تقـــرر أن تـــدرج في جـــدول الأعمـــال المؤقـــت لدورـــا التاســـــعة  - ٢�

والخمسين بندا بعنوان �تحسين فعالية أساليب عمل اللجنة الأولى��. 
وفي ٣ تشرين الثاني/نوفمبر، كـان معروضـا علـى اللجنـة مشـروع قـرار منقـح عنوانـه  - ١٩
A) قدمتـــه البلــدان الــتي  /C.1/58/L.15/Rev.1) تحسـين فعاليـة أسـاليب عمـل اللجنـة الأولى��
ــا،  شـاركت في تقـديم مشـروع القـرار A//C.1/58/L.15 وإسـبانيا، واسـتراليا، وإسـتونيا، وألباني
وأوزبكستان، وأيرلندا، وإيطاليا، والبرتغال، وبلجيكا، وبلغاريا، وبولنـدا، وجمهوريـة كوريـا، 
والدانمرك، ورومانيا، وسويسرا، وفرنسا، وفنلندا، وكرواتيا، ولكسمبرغ، وليتوانيـا، ومالطـة، 
والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، والنرويج، وهولنـدا، واليابـان، واليونـان. 
ـــــدورا،  وانضمــــت في وقــــت لاحــــق أفغانســــتان، والأرجنتــــين، والأردن، وإســــرائيل، وأن
ـــــة  وأوروغـــواي، وبـــاراغواي، وتـــايلند، وتركيـــا، وجمهوريـــة تترانيـــا المتحـــدة، والجمهوري
الدومينيكيــة، وجمهوريــة مولدوفــا، وســان مــارينو، والســويد، وشــيلي، وقــــبرص، وكنـــدا، 
وليختنشتاين، ومنغوليا، وموناكو، وميكرونيزيا (ولايات - الموحـدة)، والنمسـا، ونيوزيلنـدا، 

إلى مقدمي مشروع القرار المنقح. 
وفي الجلسة ٢٢ المعقودة في ٥ تشرين الثاني/نوفمبر، اعتمدت اللجنـة مشـروع القـرار  - ٢٠

A/C.1/58/L.15/Rev.1 دون تصويت (انظر الفقرة ٨٢، مشروع القرار السادس). 
 



03-6178913

A/58/462

 Rev.1 و A/C.1/58/L.16 مشروع القرار
في الجلسـة ١٤ المعقـودة في ٢٣ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل هولنـدا مشـــروع  - ٢١
قــرار عنوانــه �التشــريعات الوطنيــة المتعلقــة بنقــل الأســلحة والمعــــدات العســـكرية والســـلع 

 .(A/C.1/58/L.16) والتكنولوجيات ذات الاستخدام المزدوج�
وفي ٢٧ تشـرين الأول/أكتوبـــر، كــان معروضــا علــى اللجنــة مشــروع قــرار منقــح  - ٢٢
(A/C.1/58/L.16/Rev.1)، قدمتـه هولنـدا والبوسـنة والهرسـك ومـالي وأوكرانيـا، واســتعيض في 

الفقرة ٢ من ديباجته، عن عبارة�واقتناعا منها بأن�بعبارة �وإذ تشير�. 
وفي الجلسـة ١٩ المعقـودة في ٣٠ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٢٣

القرار A/C.1/58/L.16/Rev.1 دون تصويت (انظر الفقرة ٨٢، مشروع القرار السابع). 
 

 Rev.1 و A/C.1/58/L.18 مشروع القرار
في الجلسة ١٥، المعقودة في ٢٤ تشرين الأول/أكتوبر، عرض ممثل باكستان مشـروع  - ٢٤

 .(A /C.1/58/L.18) قرار معنونا �تدابير بناء الثقة على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي�
وفي الجلسة ٢٠، المعقودة في ٣ تشرين الثاني/نوفمبر، عـرض ممثـل باكسـتان مشـروع  - ٢٥

قرار منقحا (A/C.1/58/L.18/Rev.1) يتضمن التغييرات التالية: 
في الفقرة السادسة من الديباجة أضيفت عبارة �فيما بين الدول المعنية� بعـد  (أ)

عبارة �حوار هادف�؛ 
في الفقرة السابعة من الديباجة، اســتعيض عـن عبـارة �الـتي بـدأت بـالفعل في  (ب)
المناطق محل التراعات عن طريق الوسائل السلمية� بعبارة �التي استهلتها الدول المعنية لتسـوية 
نزاعاـا بالوسـائل السـلمية� واســـتعيض عــن عبــارة �وســاطة أطــراف أخــرى أو منظمــات 

إقليمية� بعبارة �وساطة جهات أخرى، منها الأطراف الثالثة أو المنظمات الإقليمية�؛ 
الفقرة الثامنة من الديباجة ونصها كما يلي:  (ج)

�وإذ تدرك أن بعض المناطق قد اتخذت فعلا خطوات إزاء تعزيز تدابـير بنـاء 
الثقـــة علـــى الأصعـــدة الثنـــائي ودون الإقليمـــي والإقليمـــــي في اــــالين السياســــي 
والعسـكري، بمـا في ذلـك الحـد مـن الأسـلحة ونـــزع الســلاح، وإذ تلاحــظ أن هــذه 
ـــة الســلم والأمــن في تلــك المنــاطق وأدت إلى  التدابـير قـد حسـنت إلى حـد كبـير حال

إحراز تقدم سريع في أوضاع شعوا على الصعيدين الاجتماعي والاقتصادي�، 
استعيض عنها بالنص التالي: 
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�وإذ تدرك أن الدول في بعض المناطق قد اتخذت فعـلا خطـوات إزاء تعزيـز 
تدابير بناء الثقة على الأصعدة الثنــائي ودون الإقليمـي والإقليمـي في اـالين السياسـي 
والعسكري، بما في ذلك الحد من الأسلحة ونزع السلاح، وإذ تلاحظ أن تدابـير بنـاء 
الثقة قد حسنت حالة السلم والأمن في تلك المناطق وأسهمت في إحـراز تقـدم سـريع 

في أوضاع شعوا على الصعيدين الاجتماعي والاقتصادي�، 
في الفقرة ١ من المنطوق، استعيض عن عبارة �عن التـهديد باسـتعمال القـوة  (د)
أو استعمالها في تسوية النـزاعات� بعبارة �، وفقا لمقـاصد ومبـادئ ميثـاق الأمـم المتحـدة عـن 

استعمال القوة أو التهديد باستعمالها؛ 
في الفقـرة ٢ مـن المنطـوق، اسـتعيض عـن كلمـة �ميثـاق� بكلمـة �الميثــاق�  (هـ)

وحذفت عبارة �الأمم المتحدة الذي يدعو إلى تسوية النـزاعات بالوسائل السلمية�؛ 
في الفقرة ٣ من المنطـوق حذفـت عبـارة �والصراعـات� الـواردة بعـد عبـارة  (و)

�مناطق التوتر�؛ 
الفقرة ٤ من المنطوق ونصها كما يلي:  (ز)

ـــال الصــارم لاتفاقــات الحــد مــن الأســلحة ونــزع  تحـث علـى الامتث - ٤�
السلاح الثنائية والإقليمية والدولية التي تكون الدول المتنازعة طرفا فيها�؛ 

استعيض عنها بالنص التالي: 
ــــال الصـــارم لجميـــع الاتفاقـــات الثننائيـــة  تحــث الــدول علــى الامتث - ٤�
والإقليمية والدولية، بما في ذلك اتفاقات الحـد مـن الأسـلحة ونـزع السـلاح الـتي هـي 

أطراف فيها�؛ 
الفقرة ٥ من المنطوق ونصها كما يلي:  (ح)

تحـث أيضـا في إطـار تدابـير بنـاء الثقـة، علـــى الحفــاظ علــى التــوازن  - ٥�
العسكري بين الدول في منطقة التوتـر والصراعـات فيمـا يتعلـق باقتنـاء نظـم الأسـلحة 

التقليدية والاستراتيجية وتطويرها ونشرها�؛ 
استعيض عنها بالنص التالي: 

تحـث أيضـا في إطـار تدابـير بنـاء الثقـة، علـــى الحفــاظ علــى التــوازن  - ٥�
العسـكري بـين الـدول في منـاطق التوتـر وفقـا لمبـدأ تحقيـق الأمـن غـير المنقـوص بـــأدنى 

مستوى من التسلح�؛ 
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في الفقــرة ٦ مــن المنطــوق اســتعيض عــن عبــارة �تدابــير بنــاء الثقــة علــــى  (ط)
الصعيدين الثنائي والإقليمي لتجنب� بعبارة �التدابير الانفرادية والثنائية والإقليمية لبنـاء الثقـة 

قصد تجنب�؛ 
الفقرة ٧ من المنطوق ونصها:  (ي)

تطلب إلى الأمين العام أن يتشاور مـع دول المنـاطق المعنيـة مـن أجـل  - ٧�
التحقق من آرائها بشأن المسألة وأن يعزز التشاور فيما بينها بغـرض اسـتقصاء أفضـل 

الوسائل الممكنة لتعزيز الجهود المبذولة لتعزيز تدابير بناء الثقة في مناطق التوتر�؛ 
استعيض عنها بالنص التالي: 

تطلب إلى الأمين العام التماس آراء الدول الأعضاء بغرض اسـتقصاء  - ٧�
إمكانيـات تعزيـز الجـهود المبذولـة لتعزيـز تدابـير بنـاء الثقـة في السـياق الإقليمــي ودون 

الإقليمي وبخاصة في مناطق التوتر�؛ 
ـــة، مــن خــلال  في الجلسـة ٢١، المعقـودة في ٤ تشـرين الثـاني/نوفمـبر، اعتمـدت اللجن - ٢٦
تصويت مسجل، مشروع القرار A/C.1/58/L.18/Rev.1 بأغلبيـة ٦٨ صوتـا مقـابل ٤٧ صوتـا 
ـــت (انظــر الفقــرة ٨٢، مشــروع القــرار الثــامن). وكــان  مـع امتنـاع ٣٤ عضـوا عـن التصوي

التصويت كما يلي: 
المؤيدون: 

الأردن، إريتريـا، إكـوادور، الإمـارات العربيـة المتحــدة، إندونيســيا، أوكرانيــا، إيــران 
(جمهورية – الإسلامية)، باراغواي، باكستان، البحرين، البرازيل، بروني دار السـلام، 
ــايلند،  بلـيز، بنغلاديـش، بنمـا، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، ت
ترينيداد وتوباغو، توغـو، تونـس، تيمـور – ليشـتي، جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، 
الجماهيريــة العربيــة الليبيــة، الجمهوريــة الدومينيكيــة، الجمهوريــة العربيــة الســــورية، 
ـــنغال،  جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، جيبــوتي، زامبيــا، زمبــابوي، ســنغافورة، الس
السودان، سورينام، سيراليون، الصين، عمان، غابون، غانا، غرينـادا، غيانـا، الفلبـين، 
فنـزويلا، قطر، الكاميرون، كمبوديا، كوبا، كـوت ديفـوار، الكويـت، كينيـا، لبنـان، 
ليســوتو، مــالي، ماليزيــا، مصــر، المغــرب، المكســيك، المملكــــة العربيـــة الســـعودية، 

موزامبيق، ميانمار، ناميبيا، هايتي، اليمن. 
المعارضون: 

إسبانيا، إستونيا، إسرائيل، ألبانيا، ألمانيا، أندورا، أيرلنــدا، أيسـلندا، إيطاليـا، البرتغـال، 
بلجيكا، بلغاريا، بوتـان، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة 
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مقدونيـا اليوغوسـلافية السـابقة، جورجيـا، الدانمـرك، رومانيـــا، ســان مــارينو، ســري 
لانكا، سلوفاكيا، سلوفينيا، السويد، سويسرا، صربيا والجبل الأسود، فرنسا، فنلنـدا، 
قـبرص، كرواتيـا، لاتفيـا، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـتاين، مالطـة، المملكـة المتحـــدة 
لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، موريشـيوس، مونـاكو، ميكرونيزيـا (ولايـــات – 
الموحـدة)، الـنرويج، النمسـا، الهنـد، هنغاريـا، هولنـدا، الولايـات المتحـــدة الأمريكيــة، 

اليونان. 
الممتنعون عن التصويت: 

الاتحاد الروسي، إثيوبيا، أذربيجان، الأرجنتين، أرمينيا، استراليا، أنغولا، أوروغـواي، 
بــابوا غينيــا الجديــدة، بنــن، تركيــا، جمهوريــة أفريقيــا الوســطى، جمهوريــة كوريـــا، 
جمهورية مولدوفا، جنوب أفريقيا، رواندا، ساموا، سـانت فنسـنت وجـزر غرينـادين، 
ســوازيلند، غواتيمــالا، غينيــا، فــانواتو، فيجــي، قيرغيزســتان، كازاخســتان، كنـــدا، 

كوستاريكا، كولومبيا، مدغشقر، نيبال، نيجيريا، نيوزيلندا، هندوراس، اليابان. 
 

 A/C.1/58/L.19 مشروع القرار
في الجلسة ١١، المعقودة في ٢٠ تشرين الأول/أكتوبر، عرض ممثل المكسيك مشـروع  - ٢٧
قرار معنونا �مؤتمر الدول الأطراف الموقعة على المعاهدات التي أنشئت بموجبها منـاطق خاليـة 
مـن الأسـلحة النوويـة� (A/C.1/58/L.19). وفي وقـت لاحـق انضمـــت بوليفيــا، والســلفادور، 

وشيلي، والكونغو، إلى مقدمي مشروع القرار ونصه كما يلي: 
�إن الجمعية العامة، 

�إذ تقـر بحـق أي مجموعـة مـن الـدول في عقـد معـاهدات إقليميـة تســـتهدف 
تأمين عدم وجود أية أسلحة نووية إطلاقاً في أقاليمها المختلفـة، بموجـب المـادة ٧ مـن 

معاهدة عدم انتشار الأسلحة النوويـة، 
�واقتناعا منها بأنه يجب على اتمع الدولي أن يواصل التشجيع علـى إقامـة 
مناطق خالية من الأسلحة النوويـة في جميـع أنحـاء العـالم، في مسـعى منـه لتحقيـق نـزع 
السلاح العام والكامل في إطار مراقبة دولية صارمـة وفعليـة، علـى أن تكـون الأولويـة 
القصـوى في ذلـك تعزيـز السـلم والأمـــن الإقليميــين، وبالتــالي تعزيــز الســلم والأمــن 

الدوليين، 
�وإذ تقــر بأهميــة مســــاهمة معـــاهدات تلاتيلولكـــو وراروتونغـــا وبـــانكوك 

وبيلندابا في تحقيق أهداف عدم انتشار السلاح النووي ونزع الأسلحة النووية، 
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�وإذ تقـر أيضـا بـإعلان منغوليـا عـن مركزهـــا كدولــة خاليــة مــن الأســلحة 
النووية، 

�وإذ تحيط علما بـالفقرة ٨٠ مـن البيـان الختـامي الصـادر عـن المؤتمـر الثـالث 
عشـر لرؤسـاء دول أو حكومـات بلـدان عـدم الانحيـاز، الـذي عقـد في كوالالمبـــور في 
الفترة من ٢٠ إلى ٢٥ شباط/فبراير ٢٠٠٣، والذي سـاند مبـادرة الدعـوة إلى انعقـاد 
مؤتمر دولي للدول الأطراف الموقعة على معـاهدات تلاتيلولكـو وراروتونغـا وبـانكوك 
وبيلندابا لمناقشة وتنفيذ المزيد من طرق وسبل التعـاون فيمـا بينـها والوكـالات التابعـة 

للمعاهدات والدول الأخرى المعنية وذلك في الوقت المناسب، 
�وإذ تشــير إلى قراراــا ٣٣/٥٥ طــاء المــؤرخ ٢٠ تشــرين الثــــاني/نوفمـــبر 
ـــــبر ٢٠٠١، و ٧٣/٥٧  ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ زاي المـــؤرخ ٢٩ تشـــرين الثـــاني/نوفم
المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، والتي اعتبرت فيها أنه بالإمكان عقـد مؤتمـر 
دولي للدول الأطراف الموقعة على المعاهدات التي أنشـئت بموجبـها منـاطق خاليـة مـن 

الأسلحة النووية لدعم الأهداف المشتركة المتوخاة من تلك المعاهدات، 
تقرر عقد مؤتمر دولي للدول الأطـراف الموقعـة علـى المعـاهدات الـتي  - ١�
أُنشئت بموجبها مناطق خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة، وذلـك قبـل المؤتمـر الاسـتعراضي 

لأطراف معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية لعام ٢٠٠٥؛ 
تحيط علما بأن الغاية من المؤتمـر سـتكون النظـر في السـبل والوسـائل  - ٢�
الكفيلـة بتعزيـز المشـاورات والتعـاون بـين الـدول الأطـراف الموقعـــة علــى المعــاهدات، 
والوكـالات التابعـة للمعـاهدات والـدول الأخـرى المعنيـة، وذلـك بغيـة تعزيـز التنســيق 

والتفاهم في تنفيذ أحكام هذه المعاهدات وتمتين نظام عدم انتشار الأسلحة النووية؛ 
تقرر كذلك إنشاء لجنة تحضيرية مفتوحة العضوية أمام جميـع الـدول  - ٣�
الأطراف الموقعة علـى المعـاهدات والصكـوك الـتي أُنشـئت بموجبـها منـاطق خاليـة مـن 
الأسـلحة النوويـة، مـن المقـرر أن تعقـد دورتـين، دورة أولى في نيويـورك خـلال الربـــع 

الثاني من عام ٢٠٠٤؛ 
تطلب إلى اللجنة التحضيرية أن تحـدد موعـد انعقـاد المؤتمـر ومكانـه،  - ٤�
وأن تقـدم توصيـات بشـأن جميـع المسـائل ذات الصلـة، بمـا في ذلـك مشـــروع جــدول 
أعمال ومشروع النظام الداخلي وطرائق مشاركة الـدول الأطـراف في بروتوكـولات 
معاهدات إقامة مناطق خالية من الأسلحة النوويـة وغيرهـا مـن الـدول المهتمـة، فضـلا 
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ــات  عـن المنظمـات غـير الحكوميـة، ومشـروع وثيقـة ختاميـة، والبـت في وثـائق المعلوم
الأساسية التي ستتاح سلفا؛ 

تقـرر أن تكـون مـدة الـدورة الأولى للجنـــة التحضيريــة يومــي عمــل  - ٥�
ومدة دورا الثانية ثلاثة أيام عمل، وأن تكون مدة المؤتمر ثلاثة أيام عمل؛ 

ــــين  تطلــب إلى اللجنــة التحضيريــة إجــراء مشــاورات غــير رسميــة ب - ٦�
الدورتين، حسب الاقتضاء، وذلك لضمان الإعداد الكافي للمؤتمر؛ 

تحث الدول الأطراف الموقعـة علـى المعـاهدات الـتي أُنشـئت بموجبـها  - ٧�
مناطق خالية من الأسلحة النووية على تطوير أنشطة التعـاون والتنسـيق بغـرض تعزيـز 

أهدافها المشتركة في إطار المؤتمر؛ 
تطلب إلى الأمين العام أن يساعد مؤتمر الدول الأطراف الموقعة على  - ٨�
ـــه كــل  المعـاهدات الـتي أُنشـئت بموجبـها منـاطق خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة ويقـدم ل

ما يلزم من خدمات�. 
وفي ٣٠ تشرين الأول/أكتوبر، كان معروضا علــى اللجنـة مذكـرة مـن الأمانـة العامـة  - ٢٨

 .(A /C.1/58/L.60) بشأن المسؤوليات المناطة بالأمين العام بموجب مشروع القرار
وفي الجلســة ٢٠، المعقــودة في ٣ تشــرين الثــاني/نوفمــبر، ســــحب مشـــروع القـــرار  - ٢٩

(A/C.1/58/L.19) من جانب مقدميه. 
 

 Rev.1 و A/C.1/58/L.26 مشروع القرار
ــة  في الجلسـة ١٤، المعقـودة في ٢٣ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل ماليزيـا، بالنياب - ٣٠
عن الدول الأعضاء في الأمم المتحدة التي هـي أعضـاء في حركـة عـدم الانحيـاز، مشـروع قـرار 

 .(A /C.1/58/L.26) معنونا �تعزيز تعددية الأطراف في مجال نزع السلاح وعدم الانتشار�
وفي الجلسة المعقودة في ٥ تشـرين الثـاني/نوفمـبر كـان معروضـا علـى اللجنـة مشـروع  - ٣١
قــــرار منقــــح (A/C.1/58/L.26/Rev.1) قدمتــــه الوفــــود الــــتي شــــاركت في تقــــديم القـــــرار 
A/C.1/58/L.26 الذي أضيفت في الفقرتين السادسة والسـابعة مـن ديباجتـه عبـارة �وشـفافة� 

بعد عبارة �غير تمييزية� واستعيض في الفقرة ٣ من المنطوق، عن عبارة �علـى نحـو تميـيزي� 
بعبارة �في إطار من عدم التمييز والشفافية�. 

ــق  وفي الجلسـة ٢٢، المعقـودة في ٥ تشـرين الثـاني/نوفمـبر، اعتمـدت اللجنـة، عـن طري - ٣٢
تصويـت مسـجل، مشـروع القـرار A/C.1/58/L.26/Rev.1 بأغلبيـة ١٠٤ أصـــوات مقــابل ١٠ 
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ـــرار التاســع).  أصـوات مـع امتنـاع ٤٤ عضـوا عـن التصويـت (انظـر الفقـرة ٨٢، مشـروع الق
وكان التصويت كما يلي(٣): 

المؤيدون: 
ـــا، إكــوادور، الإمــارات العربيــة  الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأردن، إريتري
المتحدة، إندونيسيا، أنغولا، أوروغـواي، إيـران (جمهوريـة - الإسـلامية)، بـابوا غينيـا 
الجديــدة، بــــاراغواي، باكســـتان، البحريـــن، الـــبرازيل، بـــروني دار الســـلام، بلـــيز، 
بنغلاديش، بنما، بوتان، بوتسوانا، بوركينـا فاسـو، بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، 
ترينيداد وتوباغو، توغو، تونـس، تيمـور - ليشـتي، جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، 
الجماهيرية العربية الليبية، جمهورية تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، الجمهوريـة 
العربية السورية، جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، 
جمهورية لاو الديمقراطية الشعبية، جنوب أفريقيـا، جيبـوتي، الـرأس الأخضـر، روانـدا، 
زامبيـا، زمبـابوي، سـانت لوســـيا، ســري لانكــا، الســلفادور، ســنغافورة، الســنغال، 
سـوازيلند، السـودان، سـورينام، ســـيراليون، شــيلي، الصــين، عمــان، غــابون، غانــا، 
غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، الفلبـين، فـترويلا، فيجـــي، فييــت نــام، قطــر، قيرغيزســتان، 
ــا،  كازاخسـتان، الكامـيرون، كمبوديـا، كوبـا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، كولومبي
الكونغو، الكويت، كينيا، لبنان، ليسـوتو، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـرب، 
المكســـيك، مـــلاوي، ملديـــف، المملكـــة العربيـــة الســـعودية، منغوليـــا، موريتانيـــــا، 
ــد،  موريشـيوس، موزامبيـق، ميانمـار، ناميبيـا، نيبـال، النيجـر، نيجيريـا، نيكـاراغوا، الهن

هندوراس، اليمن. 
المعارضون: 

إسبانيا، إسرائيل، إيطاليـا، البرتغـال، بلغاريـا، بولنـدا، لاتفيـا، ميكرونيزيـا (ولايـات – 
الموحـدة)، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـــدا الشــمالية، الولايــات المتحــدة 

الأمريكية. 
الممتنعون عن التصويت: 

الأرجنتـين، أرمينيـا، أســـتراليا، إســتونيا، ألبانيــا، ألمانيــا، أنــدورا، أوكرانيــا، أيرلنــدا، 
أيسلندا، بلجيكا، البوسنة والهرسك، تركيا، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة كوريـا، 
جمهوريـة مقدونيـا اليوغوســـلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جورجيــا، الدانمــرك، 
رومانيا، ساموا، سان مارينو، سلوفاكيا، سلوفينيا، السويد، سويسـرا، صربيـا والجبـل 

 __________
أشار وفد هايتي في وقت لاحق أنه لو كان حاضرا وقت التصويت لأيد مشروع القرار.  (٣)
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الأســود، فرنســا، فنلنــدا، فنلنــدا، قــبرص، كرواتيــــا، كنـــدا، لكســـمبرغ، ليتوانيـــا، 
ليختنشتاين، مالطة، موناكو، النرويج، النمســا، نيوزيلنـدا، هنغاريـا، هولنـدا، اليابـان، 

اليونان. 
 

 A/C.1/58/L.27 مشروع القرار
ــة  في الجلسـة ١٤، المعقـودة في ٢٣ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل ماليزيـا، بالنياب - ٣٣
عن الدول الأعضاء في الأمم المتحدة التي هـي أعضـاء في حركـة عـدم الانحيـاز، مشـروع قـرار 
معنونـا �مراعـاة المعايـير البيئيـة في صياغـة وتنفيـذ اتفاقـات نـزع الســـلاح وتحديــد الأســلحة� 

 .(A/C.1/58/L.27)

وفي الجلسـة ٢٠ المعقـودة في ٣ تشـرين الثـاني/نوفمـبر، اعتمـدت اللجنـة، مـــن خــلال  - ٣٤
تصويـت مسـجل، مشـروع القـرار A/C.1/58/L.27 بأغلبيـة ١٥٦ صوتـا مقـابل صـوت واحــد 
وامتنـاع ٤ أعضـاء عـن التصويـت (انظـر الفقـرة ٨٢، مشـروع القـرار يـاء). وكـان التصويــت 

كالتالي: 
المؤيدون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريــا، إســبانيا، 
ـــارات العربيــة المتحــدة،  أسـتراليا، إسـتونيا، أفغانسـتان، إكـوادور، ألبانيـا، ألمانيـا، الإم
ــــدا،  أنــدورا، أنغــولا، أوروغــواي، أوكرانيــا، إيــران (جمهوريــة – الإســلامية)، آيرلن
ـــابوا غينيــا الجديــدة، بــاراغواي، باكســتان، البحريــن، الــبرازيل،  أيسـلندا، إيطاليـا، ب
البرتغــال، بــروني دار الســلام، بلجيكــا، بلغاريــا، بلــيز، بنغلاديــش، بنمــــا، بوتـــان، 
بوتسوانا، البوسنة والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تايلند، تركيا، ترينيداد 
ـــهاما،  وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغـا، تيمـور - ليشـتي، جامايكـا، الجزائـر، جـزر الب
جـزر ســـليمان، الجماهيريــة العربيــة الليبيــة، جمهوريــة أفريقيــا الوســطى، الجمهوريــة 
التشــيكية، جمهوريــة تترانيــا المتحــدة، الجمهوريــة الدومينيكيــة، الجمهوريــــة العربيـــة 
السـورية، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة، جمهوريـة الكونغــو 
ــــة مقدونيـــا اليوغوســـلافية  الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جمهوري
السـابقة، جمهوريـة مولدوفـا، جورجيـا، جيبـوتي، الدانمـرك، روانـدا، رومانيـا، زامبيـــا، 
زمبابوي، ساموا، سان مارينو، سانت فنسنت وجزر غرينادين، سانت لوسيا، سـري 
لانكـا، السـلفادور، سـلوفينيا، سـنغافورة، الســـنغال، ســوازيلند، الســودان، الســويد، 
سويسـرا، سـيراليون، شـيلي، صربيـا والجبـل الأسـود، الصـين، عمـان، غـــابون، غانــا، 
غرينادا، غواتيمالا، غيانا، غينيـا، الفلبـين، فـترويلا، فنلنـدا، فييـت نـام، قـبرص، قطـر، 
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كازاخســـتان، الكامـــيرون، كرواتيـــا، كمبوديـــا، كنـــدا، كوبـــا، كـــوت ديفــــوار، 
كوستاريكا، الكونغو، كولومبيا، الكويت، كينيا، لاتفيا، لبنان، لكسمبرغ، ليتوانيـا، 
ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـــرب، المكســيك، 
مــلاوي، ملديــف، المملكــة العربيــة الســــعودية، منغوليـــا، موريتانيـــا، موريشـــيوس، 
موزامبيــق، مونــاكو، ميانمــار، ناميبيــا، الــنرويج، النمســا، نيبــال، النيجــر، نيجيريــا، 

نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، اليونان. 
المعارضون: 

الولايات المتحدة الأمريكية. 
الممتنعون عن التصويت: 

إسـرائيل، فرنســـا، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وآيرلنــدا الشــمالية، ولايــات 
ميكرونيزيا الموحدة. 

 
 A/C.1/58/L.31 مشروع القرار

في الجلسة ١٥ التي عقدت في ٢٤ تشرين الأول/أكتوبر، عرض ممثل ماليزيا مشـروع  - ٣٥
قرار معنونا �متابعة فتوى محكمة العدل الدولية بشأن مشروعية التهديد بالأسـلحة النوويـة أو 
ـــة -  اسـتخدامها� (A/C.1/58/L.31) باسـم الأردن، وإكـوادور، وإندونيسـيا، وإيـران (جمهوري
الإسـلامية)، وباكســـتان، وبــروني دار الســلام، وبنغلاديــش، وبنمــا، وبورونــدي، وبوليفيــا، 
وبــيرو، وتــايلند، وتونغــا، وجامايكــا، والجزائــر، الجماهيريــــة العربيـــة الليبيـــة، والجمهوريـــة 
الدومينيكيــة، وجمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، وزامبيــا، وســري لانكــــا، والســـلفادور، 
وسـنغافورة، والسـودان، وسـيراليون، وغواتيمـالا، والفلبـين، وفييـت نـام، وقطـر، وكمبوديـــا، 
وكوستاريكا، وكولومبيا، والكونغو، وكينيا، وليسوتو، ومالي، وماليزيا، ومدغشقر، ومصـر، 
والمكسـيك، ومـلاوي، والمملكـــة العربيــة الســعودية، ومنغوليــا، وميانمــار، وناميبيــا، ونيبــال، 
والهند، واليمن. وبعد ذلك، انضمت أوروغواي وبنغلاديـش وبوركينـا فاسـو وجـزر سـليمان 
والجمهورية العربية السورية وساموا وشيلي وغيانا وفيجي وكوبا والكويت والنيجر ونيجيريـا 

ونيكاراغوا إلى مقدمي مشروع القرار. 
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وفي الجلسة ١٧ المعقودة في ٢٨ تشرين الأول/أكتوبر، صوتت اللجنـة علـى مشـروع  - ٣٦
القرار A/C.1/58/L.31 على النحو التالي(٤): 

اعتمدت عــن طريـق تصويـت مسـجل، الفقـرة ١ مـن المنطـوق بأغلبيـة ١٤٠  (أ)
صوتا مقابل ٤ أصوات مع امتناع ٥ أعضاء عن التصويت (انظر الفقرة ٨٣، مشـروع القـرار 

كاف). وكان التصويت كالتالي: 
المؤيدون: 

إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، إسـبانيا، أسـتراليا، إســتونيا، 
ـــا، ألمانيــا، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنــدورا، إندونيســيا، أنغــولا،  إكـوادور، ألباني
أوروغواي، أوكرانيا، إيران (جمهورية - الإسلامية، آيرلنـدا، أيسـلندا، إيطاليـا، بـابوا 
غينيا الجديدة، باراغواي، باكسـتان، الـبرازيل، بـروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـا، 
بليز، بنغلاديــش، بنمـا، بنـن، بوتـان، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، البوسـنة والهرسـك، 
بولندا، بوليفيا، بيرو، تايلند، تركيا، ترينيداد وتوباغو، توغو، تونس، تونغا، تيمـور-
ـــة الليبيــة،  ليشـتي، جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، جـزر سـليمان، الجماهيريـة العربي
الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تنــزانيا المتحـدة، الجمهوريـة الدومينيكيـة، الجمهوريـــة 
العربية السورية، جمهورية كوريا، جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة، جمهوريـة لاو 
الديمقراطيـة الشـعبية، جمهوريـة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، 
جنـوب أفريقيـــا، جيبــوتي، الدانمــرك، الــرأس الأخضــر، رومانيــا، زامبيــا، زمبــابوي، 
سـاموا، سـان مـارينو، سـانت فنسـنت وجـزر غرينـادين، ســـري لانكــا، الســلفادور، 
سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، السـودان، سـورينام، الســـويد، سويســرا، 
سـيراليون، صربيـا والجبـل الأسـود، الصومـال، الصـــين، عمــان، غرينــادا، غواتيمــالا، 
غيانــا، غينيــا، الفلبــين، فــترويلا، فنلنــدا، فييــت نــام، قــبرص، قطــر، كازاخســــتان، 
الكاميرون، كرواتيا، كمبوديا، كندا، كوبا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، الكونغـو، 
كولومبيا، الكويت، لاتفيا، لبنان، لكسمبرغ، ليتوانيا، ليختنشتاين، ليسـوتو، مالطـة، 
مـالي، مدغشـقر، مصـــر، المغــرب، المكســيك، ملديــف، المملكــة العربيــة الســعودية، 
ـــا، الــنرويج، النمســا، نيبــال، النيجــر، نيجيريــا،  موريتانيـا، موزامبيـق، ميانمـار، ناميبي

نيكاراغوا، نيوزيلندا، الهند، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، اليونان. 

 __________
أوضح وفد هايتي بعد ذلك أنه لو كان حاضرا، لكان قد صوت مؤيدا للفقرة ١ مـن منطـوق القـرار. وأوضـح  (٤)
وفد كينيا بعد ذلك أنه لو كان حاضرا، لكان قـد صـوت مؤيـدا للقـرار. وأعلـن وفـد اسـتراليا أنـه كـان يعـتزم 

الامتناع عن التصويت على القرارككل. 
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المعارضون: 
الاتحـــاد الروســـي، إســـرائيل، جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة، الولايـــات المتحــــدة 

الأمريكية. 
الممتنعون عن التصويت: 

البرتغـال، بيـلاروس، جورجيـا، فرنسـا، المملكـة المتحـدة لبريطانيـــا العظمــى وآيرلنــدا 
الشمالية. 

واعتمـد مشـروع القـرار A/C.1/58/L.31 ككـــل بتصويــت مســجل بأغلبيــة  (ب)
١٠٤ أصـوات مقـابل ٢٩ صوتـا مـع امتنـاع ٢٠ عضـــوا عــن التصويــت (انظــر الفقــرة ٨٢، 

مشروع القرار الحادي عشر). وكان التصويت كالتالي: 
المؤيدون: 

إثيوبيا، الأرجنتين، الأردن، إريتريا، إكوادور، الإمارات العربيـة المتحـدة، إندونيسـيا، 
أنغـولا، أوروغـواي، أوكرانيـا، إيـران (جمهوريـة – الإسـلامية)، آيرلنـــدا، بــابوا غينيــا 
الجديدة، باراغواي، باكستان، الـبرازيل، بـروني دار السـلام، بلـيز، بنغلاديـش، بنمـا، 
بنـن، بوتـان، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، بوليفيـا، بـــيرو، تــايلند، ترينيــداد 
ـــا، تيمــور - ليشــتي، جامايكــا، جــزر البــهاما، جــزر  وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغ
سليمان، الجماهيرية العربية الليبية، جمهورية تترانيـا المتحـدة، الجمهوريـة الدومينيكيـة، 
الجمهورية العربية السورية، جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة، جمهوريـة الكونغـو 
ــــرأس  الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جنــوب أفريقيــا، جيبــوتي، ال
الأخضر، زامبيا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، سـانت فنسـنت وجـزر غرينـادين، 
ــــنغافورة، الســـنغال، الســـودان، ســـورينام، الســـويد،  ســري لانكــا، الســلفادور، س
سـيراليون، شـيلي، الصومـال، الصـــين، عمــان، غرينــادا، غواتيمــالا، غينيــا، الفلبــين، 
فترويلا، فييت نام، قطر، الكاميرون، كمبوديـا، كوبـا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، 
الكونغو، كولومبيا، الكويت، لبنان، ليسوتو، مالطة، مالي، ماليزيا، مدغشقر، مصـر، 
المغــرب، المكســيك، ملديــف، المملكــة العربيــة الســعودية، موريتانيــا، موريشـــيوس، 
ـــا، نيكــاراغوا، نيوزيلنــدا، هــايتي،  موزامبيـق، ميانمـار، ناميبيـا، نيبـال، النيجـر، نيجيري

الهند، اليمن. 
المعارضون: 

الاتحاد الروسي، إسبانيا، أستراليا، إسرائيل، ألبانيا، ألمانيا، أيسلندا، إيطاليـا، البرتغـال، 
بلجيكا، بلغاريا، بولندا، تركيا، الجمهورية التشـيكية، الدانمـرك، رومانيـا، سـلوفاكيا، 
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سـلوفينيا، فرنسـا، لاتفيـا، لكســـمبرغ، ليتوانيــا، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى 
وآيرلندا الشمالية، موناكو، النرويج، هنغاريا، هولنـدا، الولايـات المتحـدة الأمريكيـة، 

اليونان. 
الممتنعون عن التصويت: 

أذربيجان، أرمينيا، إستونيا، أندورا، البوسنة والهرسـك، بيـلاروس، جمهوريـة كوريـا، 
ـــابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جورجيــا، سويســرا،  جمهوريـة مقدونيـا اليوغوسـلافية الس
صربيـا والجبـل الأسـود، فنلنـدا، قـبرص، كازاخسـتان، كرواتيـا، كنــدا، ليختنشــتاين، 

النمسا، اليابان. 
 

 A/C.1/58/L.34 مشروع القرار
في الجلسة ١٢ المعقودة في ٢١ تشرين الأول/أكتوبر، عرض ممثل الهند مشـروع قـرار  - ٣٧
معنونـا �تخفيـض الخطـر النـووي� (A/C.1/58/L.34) باسـم الأردن، أفغانسـتان، بوتـان، جـــزر 
سليمان، الجماهيرية العربية الليبية، زامبيا، السودان، كمبوديا، كوبا، كينيا، ليسوتو، ماليزيـا، 
مدغشقر، موريتانيا، ناميبيا، ناورو، هـايتي. وبعـد ذلـك، انضمـت بنغلاديـش وفيجـي وفييـت 

نام إلى مقدمي مشروع القرار. 
وفي الجلسة ١٦ المعقودة في ٢٧ تشرين الأول/أكتوبـر، اعتمـدت اللجنـة، عـن طريـق  - ٣٨
تصويـت مسـجل، مشـروع القـرار A/C.1/58/L.34 بأغلبيـة ٩٩ صوتـا مقـابل ٤٦ صوتـــا مــع 
امتنـاع ١٤ عضـوا عـن التصويـت (انظـر الفقـرة ٨٢، مشـــروع القــرار الثــاني عشــر). وكــان 

التصويت كالتالي: 
المؤيدون: 

إثيوبيا، الأردن، إريتريا، أفغانستان، إكوادور، الإمارات العربيـة المتحـدة، إندونيسـيا، 
أنغـولا، أوروغـواي، إيـران (جمهوريـة – الإسـلامية)، بـابوا غينيـا الجديـدة، باكســتان، 
البحرين، بروني دار السلام، بنغلاديش، بنما، بنن، بوتان، بوتسوانا، بوركينـا فاسـو، 
بوروندي، بوليفيا، بيرو، تـايلند، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونغـا، تيمـور - ليشـتي، 
جامايكا، الجزائر، جـزر البـهاما، جـزر سـليمان، الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، جمهوريـة 
تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، الجمهورية العربيـة السـورية، جمهوريـة كوريـا 
الشعبية الديمقراطية، جمهورية الكونغو الديمقراطية، جمهورية لاو الديمقراطيـة الشـعبية، 
ـــا، ســاموا، ســانت فنســنت وجــزر  جنـوب أفريقيـا، جيبـوتي، الـرأس الأخضـر، زامبي
غرينادين، ســانت لوسـيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـنغافورة، السـنغال، السـودان، 
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سـورينام، سـيراليون، شـيلي، الصومـال، عمـــان، غرينــادا، غواتيمــالا، غيانــا، غينيــا، 
ـــام، قطــر، الكامــيرون، كمبوديــا، كوبــا، كــوت  فـانواتو، الفلبـين، فـترويلا، فييـت ن
ديفـوار، كوسـتاريكا، الكونغـو، كولومبيـا، الكويـت، كينيـا، لبنـان، ليســوتو، مــالي، 
ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـرب، المكسـيك، ملديـف، المملكـــة العربيــة الســعودية، 
منغوليا، موريتانيا، موريشيوس، موزامبيـق، ميانمـار، ناميبيـا، نيبـال، النيجـر، نيجيريـا، 

نيكاراغوا، هايتي، الهند، هندوراس، اليمن. 
المعارضون: 

الاتحاد الروسي، إسبانيا، أستراليا، إستونيا، ألبانيـا، ألمانيـا، أنـدورا، آيرلنـدا، أيسـلندا، 
إيطاليـا، البرتغـال، بلجيكـا، بلغاريـا، البوسـنة والهرسـك، بولنـــدا، تركيــا، الجمهوريــة 
التشيكية، جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السـابقة، الدانمـرك، رومانيـا، سـان مـارينو، 
سـلوفاكيا، ســلوفينيا، الســويد، سويســرا، صربيــا والجبــل الأســود، فرنســا، فنلنــدا، 
قـبرص، كرواتيـا، كنـدا، لاتفيـا، لكسـمبرغ، ليتوانيـــا، ليختنشــتاين، مالطــة، المملكــة 
المتحدة لبريطانيا العظمى وآيرلندا الشـمالية، مونـاكو، ولايـات ميكرونيزيـا الموحـدة، 

النرويج، النمسا، نيوزيلندا، هنغاريا، هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليونان. 
الممتنعون عن التصويت: 

أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا، إسـرائيل، أوكرانيـا، بـاراغواي، الـبرازيل، بيـــلاروس، 
جمهورية كوريا، جمهورية مولدوفا، جورجيا، الصين، كازاخستان، اليابان. 

 
 A/C.1/58/L.35 مشروع القرار

في الجلسة ١٢ المعقودة في ٢١ تشرين الأول/أكتوبر، عرض ممثل الهند مشـروع قـرار  - ٣٩
A) باســم  /C.1/58/L.35) معنونـا �تدابـير لمنـع الإرهـابيين مـن حيـازة أسـلحة الدمـار الشـامل�
ـــا وموريشــيوس وناميبيــا ونــاورو  أفغانسـتان وبوتـان وجـزر سـليمان وسـري لانكـا وكولومبي
ونيبال والهند. وبعد ذلك، انضمت أرمينيا وإكوادور وبابوا غينيا الجديـدة وجورجيـا وفرنسـا 

وفيجي وميانمار إلى مقدمي مشروع القرار. 
وفي الجلسـة ١٨ المعقـودة في ٢٩ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٤٠

القرار A/C.1/58/L.35 دون تصويت (انظر الفقرة ٨٢، مشروع القرار الثالث عشر). 
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 A/C.1/58/L.38 مشروع القرار
في الجلســة الحاديــة عشــرة، المعقــودة في ٢٠ تشــــرين الأول/أكتوبـــر، عـــرض ممثـــل  - ٤١
الـبرازيل، باسـم الأرجنتـين، الأردن، إندونيسـيا، أنغـولا، بـاراغواي، الـبرازيل، بنمـــا، بوليفيــا، 
بيرو، ترينيداد وتوباغو، جامايكا، جمهورية تنـزانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكيـة، جمهوريـة 
الكونغو الديمقراطية، جنوب أفريقيا، السلفادور، سـنغافورة، سـوازيلند، سـورينام، سـيراليون، 
شيلي، غواتيمالا، غينيا، فنـزويلا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، مدغشـقر، مصـر، 
المكسيك، موزامبيق، نيوزيلندا، هندوراس مشروع قرار بعنوان �المنطقة الخاليـة مـن الأسـلحة 
). وانضمـت بعـد ذلـــك  A/C.1/58/L.38) النوويـة في نصـف الكـرة الجنـوبي والمنـاطق المتاخمـة�
إكـوادور، أوروغـواي، بـابوا غينيـا الجديـدة، بنغلاديـش، تـايلند، توغـو، توفـالو، تونغـا، جـــزر 
البهاما، جزر سليمان، ساموا، غيانا، فيجي، فييت نام، الكاميرون، كوبا، الكونغـو، منغوليـا، 

ناورو، النرويج إلى مقدمي مشروع القرار. 
ـــودة في ٢٧ تشــرين الأول/أكتوبــر، صوتــت اللجنــة علــى  وفي الجلسـة الــ ١٦، المعق - ٤٢

مشروع القرار A/C.1/58/L.38 على النحو التالي(٥): 
ـــدت  العبــارة الأخــيرة مــن الفقــرة ٥ مــن المنطــوق �وجنــوب آســيا� اعتم (أ)
بتصويت مسجل بأغلبية ١٤٢ صوتا مقابل صوتـين وامتنـاع ١١عضـوا عـن التصويـت (انظـر 

الفقرة ٨٣، مشروع القرار �نون�. وكان التصويت كما يلي: 
المؤيدون: 

إثيوبيا، أذربيجان، الأرجنتين، الأردن، أرمينيا، إريتريا، أسـتراليا، إسـتونيا، إكـوادور، 
ـــدورا، إندونيســيا، أنغــولا، أوروغــواي،  ألبانيـا، ألمانيـا، الإمـارات العربيـة المتحـدة، أن
ـــا  أوكرانيــا، إيــران (جمهوريــة - الإســلامية)، أيرلنــدا، أيســلندا، إيطاليــا، بــابوا غيني
الجديــدة، بــاراغواي، البحريــن، الــبرازيل، البرتغــال، بــروني دار الســــلام، بلجيكـــا، 
ــــدي، البوســـنة  بلغاريــا، بنغلاديــش، بنمــا، بنــن، بوتســوانا، بوركينــا فاســو، بورون
والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، 
ـــر، جــزر البــهاما، جــزر ســليمان،  تونـس، تونغـا، تيمـور - ليشـتي، جامايكـا، الجزائ
الجماهيرية العربية الليبية، الجمهورية التشـيكية، جمهوريـة تنــزانيا المتحـدة، الجمهوريـة 
الدومينيكيـــة، جمهوريـــة كوريـــا، جمهوريـــة الكونغـــــو الديمقراطيــــة، جمهوريــــة لاو 

 __________
أوضح وفد جمهورية لاو الديمقراطية بعد ذلك أنه كان يعتزم الامتناع عن التصويـت علـى العبـارة الأخـيرة مـن  (٥)
الفقرة ٥ من المنطوق وأنه كان سـيمتنع عـن التصويـت علـى الفقـرة ٥ ككـل لـو كـان قـد صـوت. وأنـه كـان 

سيصوت مؤيدا للقرار ككل. 
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الديمقراطيـة الشـعبية، جمهوريـة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، 
جنـوب أفريقيـا، جيبـوتي، الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، سـاموا، ســـان 
مـارينو، سـانت فنسـنت وجـزر غرينـادين، سـانت لوسـيا، سـري لانكـا، الســلفادور، 
سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، السـودان، سـورينام، الســـويد، سويســرا، 
ــــان، غرينـــادا،  ســيراليون، شــيلي، صربيــا والجبــل الأســود، الصومــال، الصــين، عم
غواتيمــالا، غيانــا، فــانواتو، الفلبــين، فنـــزويلا، فنلنــدا، فييــت نــام، قــبرص، قطــــر، 
كازاخســـتان، الكامـــيرون، كرواتيـــا، كمبوديـــا، كنـــدا، كوبـــا، كـــوت ديفــــوار، 
كوستاريكا، كولومبيا، الكونغو، الكويت، كينيا، لاتفيا، لبنان، لكسمبرغ، ليتوانيـا، 
ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـــرب، المكســيك، 
ملديــف، المملكــة العربيــة الســعودية، منغوليــا، موريتانيــا، موريشــيوس، موزامبيـــق، 
ناميبيـا، الـنرويج، النمســـا، نيبــال، النيجــر، نيجيريــا، نيكــاراغوا، نيوزيلنــدا، هــايتي، 

هندوراس، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، اليونان. 
المعارضون: 

باكستان، الهند. 
الممتنعون عن التصويت: 

الاتحاد الروسي، إسبانيا، إسرائيل، بوتان، جـزر مارشـال، جورجيـا، فرنسـا، المملكـة 
ــــدا الشـــمالية، ميانمـــار، ميكرونيزيـــا (ولايـــات -  المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلن

الموحدة)، الولايات المتحدة الأمريكية. 
اعتمدت الفقرة ٥ من المنطوق ككل عن طريق تصويت مسجل بأغلبية ١٤٥  (ب)

صوتا مقابل صوت واحد وامتناع ١١ عضوا عن التصويت. وكان التصويت كما يلي: 
المؤيدون: 

إثيوبيا، أذربيجان، الأرجنتين، الأردن، أرمينيا، إريتريا، أسـتراليا، إسـتونيا، إكـوادور، 
ـــدورا، إندونيســيا، أنغــولا، أوروغــواي،  ألبانيـا، ألمانيـا، الإمـارات العربيـة المتحـدة، أن
ـــا  أوكرانيــا، إيــران (جمهوريــة - الإســلامية)، أيرلنــدا، أيســلندا، إيطاليــا، بــابوا غيني
الجديــدة، بــاراغواي، البحريــن، الــبرازيل، البرتغــال، بــروني دار الســــلام، بلجيكـــا، 
ــــدي، البوســـنة  بلغاريــا، بنغلاديــش، بنمــا، بنــن، بوتســوانا، بوركينــا فاســو، بورون
والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، 
ـــر، جــزر البــهاما، جــزر ســليمان،  تونـس، تونغـا، تيمـور - ليشـتي، جامايكـا، الجزائ
الجماهيرية العربية الليبية، الجمهورية التشـيكية، جمهوريـة تنــزانيا المتحـدة، الجمهوريـة 
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الدومينيكيـــة، جمهوريـــة كوريـــا، جمهوريـــة الكونغـــــو الديمقراطيــــة، جمهوريــــة لاو 
الديمقراطيـة الشـعبية، جمهوريـة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، 
جنـوب أفريقيـا، جيبـوتي، الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، سـاموا، ســـان 
مـارينو، سـانت فنسـنت وجـزر غرينـادين، سـانت لوسـيا، سـري لانكـا، الســلفادور، 
سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، السـودان، سـورينام، الســـويد، سويســرا، 
ــــان، غرينـــادا،  ســيراليون، شــيلي، صربيــا والجبــل الأســود، الصومــال، الصــين، عم
غواتيمــالا، غيانــا، فــانواتو، الفلبــين، فنـــزويلا، فنلنــدا، فييــت نــام، قــبرص، قطــــر، 
كازاخســـتان، الكامـــيرون، كرواتيـــا، كمبوديـــا، كنـــدا، كوبـــا، كـــوت ديفــــوار، 
كوستاريكا، كولومبيا، الكونغو، الكويت، كينيا، لاتفيا، لبنان، لكسمبرغ، ليتوانيـا، 
ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـــرب، المكســيك، 
ملديــف، المملكــة العربيــة الســعودية، منغوليــا، موريتانيــا، موريشــيوس، موزامبيـــق، 
ناميبيـا، الـنرويج، النمســـا، نيبــال، النيجــر، نيجيريــا، نيكــاراغوا، نيوزيلنــدا، هــايتي، 

هندوراس، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، اليونان. 
المعارضون: 

الهند. 
الممتنعون عن التصويت: 

ـــبانيا، إســرائيل، باكســتان، بوتــان، جــزر مارشــال، جورجيــا،  الاتحـاد الروسـي، إس
فرنسا، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، ميكرونيزيـا (ولايـات - 

الموحدة)، الولايات المتحدة الأمريكية. 
واعتمـد مشـــروع القــرار A/C.1/58/L.38 ككــل بتصويــت مســجل بأغلبيــة  (ج)
١٤٦ صوتـا مقـابل ٣ أصـوات وامتنـاع ٩ وفـود عـن التصويـت (انظـر الفقـرة ٨٢، مشـــروع 

القرار الرابع عشر. وكان التصويت كما يلي: 
المؤيدون: 

إثيوبيا، أذربيجان، الأرجنتين، الأردن، أرمينيا، إريتريا، أسـتراليا، إسـتونيا، إكـوادور، 
ألمانيا، الإمارات العربية المتحـدة، أنـدورا، إندونيسـيا، أنغـولا، أوروغـواي، أوكرانيـا، 
ــــدة،  إيــران (جمهوريــة - الإســلامية)، أيرلنــدا، أيســلندا، إيطاليــا، بــابوا غينيــا الجدي
ـــتان، البحريــن، الــبرازيل، البرتغــال، بــروني دار الســلام، بلجيكــا،  بـاراغواي، باكس
ــــدي، البوســـنة  بلغاريــا، بنغلاديــش، بنمــا، بنــن، بوتســوانا، بوركينــا فاســو، بورون
والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، 
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ـــر، جــزر البــهاما، جــزر ســليمان،  تونـس، تونغـا، تيمـور - ليشـتي، جامايكـا، الجزائ
الجماهيرية العربية الليبية، الجمهورية التشـيكية، جمهوريـة تنــزانيا المتحـدة، الجمهوريـة 
الدومينيكية، الجمهورية العربية السـورية، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة كوريـا الشـعبية 
الديمقراطية، جمهورية الكونغو الديمقراطيــة، جمهوريـة مقدونيـا اليوغوسـلافية السـابقة، 
ـــوتي، الدانمــرك، الــرأس الأخضــر، رومانيــا،  جمهوريـة مولدوفـا، جنـوب أفريقيـا، جيب
زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، ســـانت فنســنت وجــزر غرينــادين، ســانت 
لوسيا، سري لانكا، السلفادور، سلوفاكيا، سلوفينيا، سنغافورة، السنغال، السـودان، 
سـورينام، السـويد، سويسـرا، سـيراليون، شـيلي، صربيـا والجبـل الأســـود، الصومــال، 
الصين، عمان، غرينادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فـانواتو، الفلبـين، فنــزويلا، فنلنـدا، 
فييت نام، قبرص، قطر، كازاخستان، الكامـيرون، كرواتيـا، كمبوديـا، كنـدا، كوبـا، 
كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، الكونغـو، الكويـت، كينيـــا، لاتفيــا، لبنــان، 
لكسـمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مصــر، 
ـــــا،  المغـــرب، المكســـيك، ملديـــف، المملكـــة العربيـــة الســـعودية، منغوليـــا، موريتاني
موريشـيوس، موزامبيـق، ميانمـار، ناميبيـا، الـنرويج، النمسـا، نيبـال، النيجـر، نيجيريــا، 

نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، هندوراس، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، اليونان. 
المعارضون: 

فرنســا، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، الولايــات المتحــــدة 
الأمريكية. 

الممتنعون عن التصويت: 
الاتحــاد الروســي، إســبانيا، إســرائيل، ألبانيــــا، بوتـــان، جـــزر مارشـــال، جورجيـــا، 

ميكرونيزيا (الولايات - الموحدة)، الهند. 
 

 Rev.1 و A/C.1/58/L.39 مشروع القرار
في الجلسة الـ ١١، المعقودة في ٢٠ تشرين الأول/أكتوبر، عرض ممثل الـبرازيل، باسـم  - ٤٣
أيرلنـدا، والـبرازيل، وجنـوب أفريقيـا والسـويد ومصـر والمكسـيك ونيوزيلنـدا، مشـــروع قــرار 
) وبعـد ذلـك انضمـت  A/C.1/58/L.39) بعنوان �تخفيض الأسلحة النووية غـير الاسـتراتيجية�

باراغواي وجزر سليمان وشيلي وكوستاريكا إلى مقدمي مشروع القرار. 
وفي ٣٠ تشـرين الأول/أكتوبـــر، كــان معروضــا علــى اللجنــة مشــروع قــرار منقــح  - ٤٤
 A/ C.1/58/L.39 قدمته الوفود التي شاركت في تقديم مشـروع القـرار (A/C.1/58/L.39,Rev.1)
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وبعـد ذلـك انضمـت السـلفادور إلى مقدمـي مشـروع القـرار المنقـــح الــذي تضمــن التغيــيرات 
التالية: 

استعيض عن الفقرة التاسعة من الديباجة، والتي نصها:  (أ)
�وإذ تشـــعر بـــالقلق إزاء الخطـــر الـــذي تشـــكله الأســـلحة النوويـــة غـــــير 
الاسـتراتيجية بسـبب قابليتـها للتنقـل وقرـا مـن أمـاكن الصـراع وإمكانيـة تداولهـــا في 
حالة الصراع العسكري وبالتالي بشأن خطر الانتشار والاســتعمال المبكـر والاسـتباقي 

غير المأذون به أو العرضي�. 
بما يلي: 

�وإذ تشـــعر بـــالقلق إزاء الخطـــر الـــذي تشـــكله الأســـلحة النوويـــة غـــــير 
الاستراتيجية بسبب قابليتـها للتنقـل وقرـا مـن أمـاكن الصـراع وبالتـالي بشـأن خطـر 

الانتشار والاستعمال�. 
حذفت الفقرة الحادية عشرة من الديباجـة الـتي كـان نصـها كمـا يلـي: �وإذ  (ب)

تشعر بالقلق من الخطر المتزايد من الأسلحة النووية غير الاستراتيجية التي يجري استعمالها�، 
في الفقرة ٩ من المنطوق، استعيض عن كلمة �إزالتـها� بعبـارة �إزالـة هـذه  (ج)

الأسلحة�. 
وفي الجلسة الـ ٢١ المعقودة في ٤ تشـرين الثـاني/نوفمـبر، اعتمـدت اللجنـة عـن طريـق  - ٤٥
تصويت مسجل مشروع القرار A/C.1/58/L.39/Rev.1 بأغلبية ١١٨ صوتا مقـابل ٤ أصـوات 
وامتناع ٤١ عضوا عـن التصويـت (انظـر الفقـرة ٨٢، مشـروع القـرار الخـامس عشـر) وكـان 

التصويت كما يلي: 
المؤيدون: 

إثيوبيا، أذربيجان، الأرجنتين، الأردن، إريتريا، إكـوادور، الإمـارات العربيـة المتحـدة، 
ـــة - الإســلامية)،  أنـدورا، إندونيسـيا، أنغـولا، أوروغـواي، أوكرانيـا، إيـران (جمهوري
أيرلندا، بابوا غينيا الجديدة، باراغواي، البحريـن، الـبرازيل، بـروني دار السـلام، بلـيز، 
بنغلاديش، بنما، بوتان، بوتسوانا، بوركينا فاسو، بورونـدي، بوليفيـا، بـيرو، تـايلند، 
ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغـا، تيمـور - ليشـتي، جامايكـا، الجزائـر، جــزر 
البهاما، جزر سليمان، الجماهيرية العربية الليبية، جمهورية أفريقيـا الوسـطى، جمهوريـة 
تنـزانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، الجمهورية العربية السـورية، جمهوريـة كوريـا 
الشعبية الديمقراطية، جمهورية الكونغو الديمقراطية، جمهورية لاو الديمقراطيـة الشـعبية، 
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جنـوب أفريقيـا، جيبـوتي، روانـدا، زامبيـا، زمبـابوي، ســـاموا، ســان مــارينو، ســانت 
فنســنت وجــزر غرينــادين، ســانت لوســيا، ســري لانكــا، الســلفادور، ســــنغافورة، 
السنغال، سوازيلند، السودان، سورينام، السويد، سـيراليون، شـيلي، عمـان، غـابون، 
ـــدا، فيجــي،  غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فـانواتو، الفلبـين، فنــزويلا، فنلن
فييت نام، قبرص، قطر، كازاخستان، كمبوديا، كوبـا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، 
كولومبيـا، الكونغـو، الكويـت، كينيـا، لبنـان، ليختنشـــتاين، ليســوتو، مالطــة، مــالي، 
ماليزيـا، مدغشـقر، مصـــر، المغــرب، المكســيك، مــلاوي، ملديــف، المملكــة العربيــة 
السعودية، منغوليا، موريتانيا، موريشيوس، موزامبيق، ميانمار، ناميبيا، النمسا، نيبـال، 

النيجر، نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، هندوراس، اليمن. 
المعارضون: 

ــــدا الشـــمالية،  الاتحــاد الروســي، فرنســا، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلن
الولايات المتحدة الأمريكية. 

الممتنعون عن التصويت: 
أرمينيــا، أســبانيا، أســتراليا، إســتونيا، إســرائيل، ألبانيــا، ألمانيــــا، أيســـلندا، إيطاليـــا، 
باكستان، البرتغال، بلجيكا، بلغاريـا، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، بيـلاروس، تركيـا، 
ـــة كوريــا، جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة،  الجمهوريـة التشـيكية، جمهوري
جمهوريـة مولدوفـــا، جورجيــا، الدانمــرك، رومانيــا، ســلوفاكيا، ســلوفينيا، سويســرا، 
صربيـا والجبـل الأسـود، قيرغيزسـتان، كرواتيـا، كنـدا، لاتفيـــا، لكســمبرغ، ليتوانيــا، 
ميكرونيزيا (ولايات - الموحدة)، النرويج، الهند، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليونان. 

 
 Rev.1 و A/C.1/58/L.40 مشروع القرار

في الجلسة ١١ المعقودة في ٢٠ تشرين الأول/أكتوبر عرض ممثل البرازيل باسـم وفـود  - ٤٦
أيرلندا والبرازيل وجنوب أفريقيا والسويد ومصر والمكسيك ونيوزيلنـدا الـتي انضـم إليـها بعـد 
ذلك كل من باراغواي وجـزر سـليمان وشـيلي وكوسـتاريكا والنمسـا مشـروع قـرار بعنـوان 

A)، نصه كما يلي:  /C.1/58/L.40) نحو عالم خال من الأسلحة النووية: خطة جديدة��
�إن الجمعية العامة، 

�إذ تشـــير إلى قراراـــــا ٧٧/٥٣ ذال المــــؤرخ ٤ كــــانون الأول/ديســــمبر 
١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ زاي المؤرخ ١ كانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ جيـم 
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المـؤرخ ٢٠ تشـــرين الثــاني/نوفمــبر ٢٠٠٠، و ٥٩/٥٧ المــؤرخ ٢٢ تشــرين الثــاني/ 
نوفمبر ٢٠٠٢، 

�واقتناعـا منـها بـأن وجـود أسـلحة نوويـة يشـكل ديـدا لبقـاء البشــرية وأن 
الضمان الحقيقي الوحيد لاتقاء شر هـذه الأسـلحة هـو الإزالـة التامـة لهـا والتـأكد مـن 

أا لن تستخدم أو تنتج مرة أخرى مطلقا، 
�واقتناعا منها أيضا بــأن الإبقـاء علـى الأسـلحة النوويـة ينطـوي علـى الخطـر 

الملازم المتمثل في الإسهام في انتشارها ووقوعها في أيدي أطراف خلاف الدول، 
�وإذ تؤكد من جديد أن الانتشــار النـووي ونـزع السـلاح النـووي عمليتـان 
تعـززان بعضـهما البعـض وأن أحـد المتطلبـات الأوليـة الأساسـية لتعزيـز عـدم الانتشــار 

النووي يتمثل في تحقيق تقدم لا رجعة فيه في تخفيض الأسلحة النووية، 
�وإذ تعلن أن مشاركة اتمع الـدولي ككـل تعتـبر مسـألة أساسـية للحفـاظ 
على السلام والاستقرار الدوليـين وتعزيزهمـا، وأن الأمـن الـدولي يعتـبر شـاغلا جماعيـا 

يتطلب التـزاما جماعيا، 
�وإذ تعلن أيضا أن المعاهدات التي جرى التفاوض بشـأا علـى نطـاق دولي 
في ميدان نزع السلاح قد أسهمت مساهمة أساسية في السـلام والأمـن الدوليـين، وأن 
تدابير نزع السلاح النـووي الأحاديـة والثنائيـة تكمـل النـهج المتعـدد الأطـراف القـائم 

على أساس المعاهدات والذي يرمي إلى نزع السلاح النووي، 
�وإذ تشــير إلى فتــوى محكمــة العــدل الدوليــــة بشـــأن مشـــروعية التـــهديد 

بالأسلحة النووية أو استخدامها، الصادرة في لاهاي في ٨ تموز/يوليه ١٩٩٦، 
�وإذ تعلن أن أي افتراض بالحيازة اللاائية للأسلحة النووية بواسطة الـدول 
الحائزة للأسلحة النووية يتعارض مع تكـامل نظـام عـدم الانتشـار النـووي واسـتمراره 

ومع الهدف الأكبر للحفاظ على السلام والأمن الدوليين، 
�وإذ تعلـن أيضـا أن كـل مـادة في معـــاهدة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة 
ملزمـة للـدول الأطـراف فيـها في جميـع الأوقـات وفي جميـع الظـروف، وأنـه مـن المحتــم 
اعتبار جميع الدول الأطـراف مسـؤولة مسـؤولية كاملـة فيمـا يتعلـق بالامتثـال الصـارم 
للالتزامات بموجب المعاهدة التي حددت فيها التعهدات بشأن نزع السـلاح النـووي، 

والتي يظل تنفيذها أمرا واجبا، 
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�وإذ تعرب عن قلقها الشديد لأنه لم يحدث حـتى الآن سـوى تقـدم ضئيـل 
في تنفيـذ الخطـوات الثـلاث عشـرة المتفـق عليـها في مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـــدم 

انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعاهدة عام ٢٠٠٠، 
�وإذ تعرب عن قلقها الشديد أيضا لاستمرار إخفـاق مؤتمـر نـزع السـلاح 
في معالجة نزع السلاح النووي واستئناف المفاوضات بشأن إبرام معاهدة غـير تمييزيـة 
ــر  متعـددة الأطـراف وقابلـة للتحقـق علـى نطـاق دولي وبطريقـة فعالـة، تـؤدي إلى حظ
إنتاج المواد الانشطارية لصنع الأسلحة النووية أو الأجهزة المتفجرة النووية الأخرى، 

�وإذ تعرب عن قلقها البالغ لعدم دخول معاهدة الحظـر الشـامل للتجـارب 
النووية حيز النفاذ إلـى الآن، 

ـــز الثقــة في معــاهدة عــدم  �وإذ تؤكـد أهميـة تقـديم التقـارير الدوريـة في تعزي
انتشار الأسلحة النووية، 

�وإذ تلاحظ الإكمال الناجح في أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢ للمرحلـة الأولى مـن 
المبــادرة الثلاثيــة الأطــراف بــين الوكالــة الدوليــة للطاقــة الذريــة والاتحــــاد الروســـي 
والولايات المتحدة الأمريكية التي دف إلى التمكين من وضع المـواد النوويـة الفائضـة 

المتخلفة عن الأسلحة المفككة تحت ضمانات دولية، 
ــــد مـــن خفـــض الأســـلحة النوويـــة غـــير  �واقتناعــا منــها بــأن إجــراء المزي
ـــزع  الاســتراتيجية يشــكل جــزءا لا يتجــزأ مــن عمليــة خفــض الأســلحة النوويــة ون

السلاح، 
�وإذ تلاحظ أنه بالرغم من الاتفاقات الثنائية، فإنه لا يوجـد أي دليـل علـى 
بذل جهود تشمل جميع الدول الخمس الحـائزة للأسـلحة النوويـة في عمليـة تـؤدي إلى 

الإزالة التامة للأسلحة النووية، 
�وإذ تعلـن أنـه مـن الأساســـي أن تنطبــق علــى جميــع تدابــير نــزع الســلاح 

النووي المبادئ الأساسية المتمثلة في الشفافية والتحقق واللارجعـة، 
�وإذ تعـرب عـن قلقـها الشـديد لاسـتمرار الـدول الثـلاث الـتي لم تنضــم إلى 
معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة وتديـر مرافـق نوويـة غـير خاضعـة لضمانـــات، 
وهـي الهنـد وإسـرائيل وباكسـتان، في الإبقـاء علـى خيـار الســـلاح النــووي، لا ســيما 
بالنظر إلى آثار عدم الاستقرار الإقليمي على الأمن الدولي، وبالنظر، في هذا السـياق، 
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ـــيا والشــرق  إلى اسـتمرار التوتـرات الإقليميـة والحالـة الأمنيـة المتدهـورة في جنـوب آس
الأوسط، 

�وإذ تعـرب عـن قلقـها الشـديد أيضـا إزاء إعـلان جمهوريـة كوريـا الشــعبية 
الديمقراطية انسحاا من معاهدة عدم انتشار الأسلحة النوويـة وقرارهـا إعـادة تشـغيل 

مفاعل يونغبيون النووي بدون ضمانات الوكالة الدولية للطاقة الذرية، 
�وإذ تعـرب عـن القلـق لأن تطويـر دفاعـات بـالقذائف قـد يؤثـر سـلبا علــى 
نزع السلاح النووي وعـدم الانتشـار النـووي، وقـد يـؤدي إلى سـباق جديـد للتسـلح 
على الأرض وفي الفضاء الخـارجي، وإذ تشـدد علـى أنـه لا ينبغـي اتخـاذ أي خطـوات 

قد تؤدي إلى تسليح الفضاء الخارجي، 
�وإذ تعـرب عـن قلقـها الشـديد مـن أن النُّـــهج المستجـدة الـــتي تعطــي دورا 
أوسع نطاقا للأسلحة النووية كجزء من الاسـتراتيجيات الأمنيـة، بمـا في ذلـك تسـويغ 

استخدام أنواع جديدة من الأسلحة النووية وإمكانية تطويرها، 
�وإذ ترحب بالتقدم المحـرز في إنشاء المناطق الخالية من الأسلحة النووية، 

�وإذ تشير إلى إعلان الأمم المتحـدة بشـأن الألفيـة، الـذي أعلـن فيـه رؤسـاء 
ـــة أســلحة الدمــار الشــامل،  الـدول والحكومـات عـن تصميمـهم علـى السـعي إلى إزال
ـــارات مفتوحــة لتحقيــق هــذا  ولا سيمــــا الأسـلحة النوويـة، والإبقـاء علـى جميـع الخي
الهـدف، بمـا في ذلـك إمكانيـة عقـد مؤتمـر دولي لتحديـد سـبل القضـاء علـى الأخطـــار 

النووية، 
�وإذ تأخذ في الاعتبار التعهد الصريح الصادر عن الدول النوويـة في الوثيقـة 
الختامية لمؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة 
ـــا يــؤدي إلى نــزع الســلاح  عـام ٢٠٠٠، بتحقيـق الإزالـة التامـة لترسـاناا النوويـة مم
النووي، وهو الأمر الذي التزمت به جميع الدول الأطراف في المعـاهدة بموجـب المـادة 

السادسة منها، 
تؤكـد مـن جديـد أن أي احتمـال لاسـتخدام الأسـلحة النوويـة يمثـــل  - ١�

خطرا متواصلا يهدد الإنسانية؛ 
تناشد جميع الدول أن تمتنع عن أي عمل قـد يقـود إلى سـباق جديـد  - ٢�

للتسلح بالسلاح النووي أو قد يؤثر سلبا على نزع وعدم انتشار السلاح النووي؛ 
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ـــها  تناشـد أيضـا جميـع الـدول أن تفـي بجميـع الالتزامـات الواقعـة علي - ٣�
ـــزع الســلاح النــووي وعــدم  بموجـب المعـاهدات الدوليـة والقـانون الـدولي في مجـال ن

انتشاره؛ 
تناشـد كذلـك جميـع الـدول الأطـــراف أن تواصــل بتصميــم التنفيــذ  - ٤�
الكامل والفعال للاتفاقات المتوصل إليـها في مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار 
الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـام ٢٠٠٠، وهـو المؤتمـر الـذي توفـــر نتائجــه 

الخطة الأساسية المطلوبة لتحقيق نزع السلاح النووي؛ 
تتـفــــق علـــى أن مـــن المـــهم والملـــــح الحصــــول علــــى التوقيعــــات  - ٥�
والتصديقـات اللازمـة علـى معـاهدة الحظـر الشـامل للتجـــارب النوويــة للتبكــير ببــدء 

نفاذها؛ 
تدعــو إلى دعم ومواصلة وقـف تفجـيرات تجـارب الأسـلحة النوويـة  - ٦�
ـــاهدة الحظــر الشــامل للتجــارب  وغيرهـا مـن التفجـيرات النوويـة ريثمـا يبـدأ نفـاذ مع

النووية؛ 
تؤكـد الحاجـة الملحـة إلى دخـــول معـاهدة الحظـر الشـامل للتجـــارب  - ٧�

النووية حيز النفاذ ضمن سياق التقدم المحرز في تطبيق النظام الدولي للمراقبة؛ 
تدعــو الدول الحائزة للأسلحة النووية أن تنفــذ الالتزامـات المعلنـة في  - ٨�
ـــة، وكذلــك في ســائر الاتفاقــات أو المبــادرات  معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النووي
المتعلقة بنـزع السلاح النووي أو تخفيضـه، وأن تطبـق مبـدأ اللارجعــة، وذلـك بتدمـير 

رؤوسها النووية وتجنب الإبقاء عليها في وضع قد يجعل من السهل إعادة نشرها؛ 
تُــسلِّــــم بــأن التخفيضــات المســتهدفة بمعــــاهدة تخفيـــض الأســـلحة  - ٩�
الهجوميــة الاســتراتيجية (�معــاهدة موســكو�) لأعـــداد الــــرؤوس الحربيـــة النوويـــة 
الاستراتيجية التي جرى نشـرها تمثـل خطـوة إيجابيـة في العلاقـة بـين الولايـات المتحـدة 
الأمريكيـة والاتحـاد الروسـي، وإذ تناشـدهما جعـل المعـاهدة قابلـــة للتحقــق ولا رجعــة 
فيـها، والتصدي لمسألة الرؤوس الحربية النووية لجعلها تدبيرا مـن تدابـير نـزع السـلاح 

النووي؛ 
�١٠ -توافــق علـى ضـرورة إيـلاء أولويـة أكـبر إلى زيـادة تخفيـض الأســلحة 
النووية وغير الاستراتيجية بوصف ذلك خطـوة هامـة صـوب إزالـة الأسـلحة النوويـة، 

وأن يجري ذلك التخفيض بطريقة شاملة، بما في ذلك القيام بما يلي: 
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زيـادة تخفيـض الأسـلحة النوويـة غـير الاسـتراتيجية وإزالتــها اعتمــادا  �(أ)
على مبادرات انفرادية وكجزء لا يتجزأ من عملية تخفيض الأسلحة النووية ونزعها؛ 

�(ب) تنفيذ التخفيضات بطريقة شفافة وقابلة للتحقق ولا رجعة فيـها؛ 
الحفاظ على المبادرتين النوويتين الرئاسيتين اللتـين اتخذمـا الولايـات  �(ج)
المتحدة الأمريكية واتحـاد الجمـهوريات الاشـتراكية السـوفياتية/الاتحـاد الروسـي بشـأن 
الأسـلحة النوويـة غـــير الاســتراتيجية في عــامي ١٩٩١ و ١٩٩٢، وإعــادة تأكيدهمــا 

وتنفيذهما؛ 
قيام الاتحاد الروسي والولايات المتحدة الأمريكية بتدوين مبادرتيهما  �(د)
النوويتين الرئاسيتين رسميا في شكل صكين ملزمين قانونـا، وشـروعهما في مفاوضـات 

بشأن إجراء مزيد من التخفيضات في أسلحتهما النووية غير الاستراتيجية؛ 
تعزيـز تدابـير خاصـة متعلقـة بـــالأمن والحمايــة الماديــة لنقــل وتخزيــن  �(هـ)
الأسلحة النووية غير الاستراتيجية ومكوناا والمـواد ذات الصلـة ـا بالقيـام، في جملـة 
أمور، بوضع تلك الأسـلحة في مواقـع تخزيـن مركزيـة آمنــة ماديـا ـدف قيـام الـدول 
الحـائزة للأسـلحة النوويـة بعـد ذلـك بنقلـها وتدميرهـا في إطـــار عمليــة نــزع الســلاح 
النووي الملتزمة ا بموجب معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية، فضلا عن الخطـوات 
الضرورية التي يتعين اتخاذها من قِــبل جميع الدول الحائزة للأسلحة النووية الـتي توجـد 

في حوزا أسلحة من ذلك النوع؛ 
اتخـاذ المزيـد مـن تدابـير بنـاء الثقـة والشـفافية للحـــد مــن التــهديدات  �(و)

الناشئة عن الأسلحة النووية غير الاستراتيجية؛ 
اتخاذ تدابير ملموسة يتفق عليها للحد بقدر أكـبر مـن وضـع التـأهب  �(ز)
ــــن خطـــر اســـتخدام الأســـلحة النوويـــة غـــير  لنظــم الأســلحة النوويــة بغيــة الحــد م

الاستراتيجية؛ 
تعهد الدول الحائزة للأسـلحة النوويـة الـتي لديـها أسـلحة نوويـة غـير  �(ح)
استراتيجية بعدم زيادة عدد الأسلحة المنشورة أو أنواعها وعدم تطوير أنـواع جديـدة 

من تلك الأسلحة أو تسويغ استخدامها؛ 
حظر أنواع الأسـلحة النوويـة غـير الاسـتراتيجية الـتي أزيلـت بـالفعل  �(ط)
من ترسانات بعض الدول الحائزة للأسلحة النووية وإنشاء آليـات للشـفافية مـن أجـل 

التحقق من إزالة تلك الأسلحة؛ 
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ــــد مـــن شـــفافيتها  �١١ -تناشــد الــدول الحــائزة للأســلحة النوويــة أن تزي
واستجابتها للمساءلة فيما يتعلق بترساناا من الأسلحة النوويـة ومـن تنفيذهـا لتدابـير 

نزع السلاح؛ 
�١٢ -توافق على وجـوب أن ينشـئ مؤتمـر نـزع السـلاح دون تأخـير لجنـة 

مخصصة ملائمة لمعالجة مسألة نزع السلاح النووي؛ 
�١٣ -توافـــق أيضـــا علـــى وجـــوب أن يســـتأنف مؤتمـــر نـــزع الســــلاح 
المفاوضات بشأن معاهدة غير تمييزية ومتعددة الأطراف وقابلة للتحقق دوليا وبصورة 
فعالة لحظر إنتاج المـواد الانشـطارية لأغـراض الأسـلحة النوويـة وغيرهـا مـن الأجـهزة 
المتفجـرة النوويـة تـأخذ في اعتبارهـا هدفَـــي نـــزع الســلاح النــووي وعــدم الانتشــار 

النووي؛ 
ـــزع الســلاح دراســة  �١٤ -توافـق كذلـك علـى وجـوب أن ينجـز مؤتمـر ن
واسـتكمال الولايـة المتعلقـة بمنـع حـدوث ســـباق تســلح في الفضــاء الخــارجي بجميــع 
جوانبه، وفقا لما تضمنه مقرر المؤتمر المؤرخ ١٣ شـباط/فـبراير ١٩٩٢، وأنـه يجـب أن 

يعاود إنشاء لجنة مخصصة في أقرب وقت ممكن؛ 
�١٥ -تـدعـو الــدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة أن تتخـذ الخطـوات اللازمـة 
ــة  نحـو اندمـاج جميـع الـدول الخمـس الحـائزة للأسـلحة النوويـة بصـورة كاملـة في عملي

تفضي إلى الإزالة التامة للأسلحة النووية؛ 
ـــه ينبغــي للاجتمــاع الثــالث للجنــة التحضيريــة لمؤتمــر  �١٦ -تنـــوه إلــى أن
الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـام ٢٠٠٥، 
ولاجتماعــها الرابــع، حســب الاقتضــاء، وبعــد أخــذ مــداولات الــدورات الســــابقة 
ونتائجها بعين الاعتبار، بذل كل جهد ممكن لإصـدار تقريـر يتضمـن توصيـات لمؤتمـر 

استعراض المعاهدة؛ 
�١٧ -تشدد على مـا لتقديم التقـارير الدوريـة مـن أهميــة في تعزيـز الثقـة في 

معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية؛ 
�١٨ -تـدعــو الـدول الحـــائزة للأســلحة النوويــة أن تحــترم احترامــا كــاملا 
التزاماا القائمة فيما يتعلق بالضمانات الأمنيـة، ريثمـا يتـم التوصـل إلى اتفـاق متعـدد 

الأطراف بشأن ضمانات أمنية تلزم جميع الدول غير الحائزة للأسلحة النووية؛ 
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ـــة الــتي قدمــت إلى  �١٩ -تنـــوه إلــى المقترحـات المتعلقـة بالضمانـات الأمني
الدول الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسـلحة النوويـة، وتدعـو اللجنـة التحضيريـة 
ـــاهدة عــام  لمؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المع
٢٠٠٥ إلى توفير الوقت اللازم للنظر بصـورة شـاملة في مسـألة الضمانـات الأمنيـة في 
اجتماعها الثالث بغية التقدم بتوصيات لمؤتمر اسـتعراض المعـاهدة بشـأن كيفيـة إحـراز 

تقدم في المسألة؛ 
�٢٠ -تـدعــو الـدول الثـلاث الـتي لم تصبـح بعـــد أطرافــا في معــاهدة عــدم 
انتشـار الأسلحــة النوويـة وتديـر مرافـق نوويـة غـير خاضعـة للضمانـــات، وهــي الهنــد 
وإسـرائيل وباكسـتان، أن تنضـم فـورا ودون شـروط إلى المعـاهدة باعتبارهـا دولا غــير 
حائزة للأسلحة النووية، وأن تنفـذ اتفاقـات الضمانـات الشـاملة المطلوبـة، إلى جـانب 
الـبروتوكولات الإضافيـة، بمـا يتمشـى مـــع الــبروتوكول النموذجــي الإضــافي الملحـــق 
بالاتفاقات المبرمة بين الدول والوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة لتطبيـق الضمانـات الـتي 
وافـق عليـها مجلـس محـافظي الوكالـة في ١٥ أيـار/مـايو ١٩٩٧ لكفالـة عـدم الانتشـــار 
النووي، وأن تقوم بوضوح وسرعة بالرجوع عـن أيـة سياسات تسعى إلى تطويـر أي 
أسلحة نووية أو نشـرها، وتمتنـع عـن أي عمـل قـد يقـوض السـلام والأمـن الإقليميـين 
ـــدولي الراميــة إلى نــزع الســلاح النــووي ومنــع انتشــار  والدوليـين وجـهود اتمـع ال

الأسلحة النووية؛ 
�٢١ -تؤكـد مـن جديـد اقتناعهـا بـأن إنشـــاء منــاطق خاليــة مــن الســلاح 
النووي معترف ا دوليــا علــى أســاس الترتيبـات الـتي يتـم التوصـل إليـها بحريـة فيمـا 
بين دول المنطقة المعنية يدعم السلام والأمـن العـالميين والإقليميـين، ويعـزز نظـام عـدم 

الانتشار ويسهم فــي تحقيق هدف نزع السـلاح النووي؛ 
�٢٢ -تعرب عن القلـق إزاء التوتـرات في الشـرق الأوسـط وجنـوب آسـيا 
وتعـرب مجـددا عـن التـأييد لإنشـاء منطقـة خاليـة مـــن الأســلحة النوويــة وغيرهــا مــن 
أسلحة الدمار الشامل في الشرق الأوسط ولإنشاء منطقة خالية مـن الأسـلحة النوويـة 

في جنوب آسيا؛ 
�٢٣ -تـدعــو الـدول الـتي لم تقـم حـتى الآن بـإبرام اتفاقـات كاملـة النطـــاق 
بشــأن الضمانــات مــع الوكالــة الدوليــة للطاقــــة الذريـــة أن تفعـــل ذلـــك وأن تـــبرم 
بروتوكولات إضافية تلحق باتفاقات الضمانات الخاصة ـا علـى أسـاس الـبروتوكول 

النموذجي؛ 
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�٢٤ -تـدعـــو جمهوريــة كوريــا الشــــعبية الديمقراطيـــة أن تعيـــد النظـــر في 
إعلاناـا الأخـيرة، ـدف الامتثـال الكـامل لأحكـام معـــاهدة عــدم انتشــار الأســلحة 
النووية، وتؤيــد، في هـذا الصـدد، جميـع الجـهود الدبلوماسـية الراميـة إلى إيجـاد تسـوية 
مبكرة وسلمية للوضع وإلى إنشاء منطقة خالية مـن الأسـلحة النوويـة في شـبه الجزيـرة 

الكورية؛ 
�٢٥ -تشدد على وجوب تمكُّــن الوكالة الدولية للطاقة الذرية من التحقـق 
من أن المرافق النووية التابعة للدول الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النوويـة 
تسـتخدم للأغـراض السـلمية وحسـب، وتمكنـها مـن كفالـة ذلـك، ويـب بــالدول أن 
تتعاون تعاونا كاملا وفوريا مع الوكالة في تسوية المسائل الناشئة عن تنفيـذ التزامـات 

كل منها إزاء الوكالة؛ 
�٢٦ -تـدعـو الاتحــاد الروسـي والولايـات المتحـدة الأمريكيـة أن تتوجـه إلى 
الوكالــة الدوليــة للطاقــة الذريــة لتنفيــذ متطلبــــات التحقـــق المحـــددة في اتفـــاق إدارة 
البلوتونيـوم والتخلـص منـه، الموقَّـــع مـن قِـــبل الدولتـين علـى أســـاس الإطــار القــانوني 
النموذجي الذي اتفق عليه والمتـاح حاليـا ليسـتخدم في اتفاقـات التحقـق الجديـدة بـين 

الوكالة وكل من الدولتين؛ 
�٢٧ -تـدعـو جميع الدول الحائزة للأسلحة النووية أن تضع في أقرب وقـت 
ممكـن عمليـا ترتيبـات لإخضـــاع موادهــا الانشــطارية الــتي لم تعــد لازمــة للأغــراض 
العسكرية للتحقق من جانب الوكالة الدوليـة للطاقـة الذريـة أو لأي تحقـق دولي آخـر 
مناسـب، وترتيبـات لاسـتخدام هـذه المـواد في الأغـراض السـلمية، لضمـان بقـاء هـــذه 

المواد بعيدا عن البرامج العسكرية بصفة دائمة؛ 
�٢٨ -تؤكد أن إخلاء العالم من الأسلحة النووية ينبغـي أن يرتكـز في ايـة 
المطـاف علـى أسـاس صـك أو إطـار عـالمي يتـم التفـاوض عليـــه بــين أطــراف متعــددة 

ويكون ملزما قانونا ومشتملا على مجموعة من الصكوك التي يدعم بعضها بعضا؛ 
�٢٩ -تحيط علما بتقرير الأمـين العـام عـن تنفيـذ القـرار ٥٩/٥٧، وتطلـب 

إليه أن يقوم، في حدود الموارد الموجودة، بإعداد تقرير عن تنفيذ هذا القرار؛ 
�٣٠ -تقـــرر أن تـــدرج في جـــدول الأعمـــال المؤقـــت لدورـــا التاســـــعة 
والخمسين بندا عنوانـه �نحـو عـالم خـالٍ مـن الأسـلحة النوويـة: خطـة جديـدة�، وأن 

تستعرض تنفيذ هذا القرار في تلك الدورة.� 
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وفي ٣٠ تشــرين الأول/أكتوبــر كــان معروضــا علــى اللجنــة مشــروع قــــرار منقـــح  - ٤٧
 A/ C.1/48/L.40 قدمته الوفود التي شاركت في تقديم مشروع القـرار (A/C.1/58/L.40/Rev.1)
وبعد ذلك انضمت إكوادور وبوليفيا وساموا والسلفادور إلى مقدمي مشروع القرار المنقح. 

وفي الجلسـة ٢١ المعقـودة في ٤ تشـرين الثـاني/نوفمـبر صوتـت اللجنـــة علــى مشــروع  - ٤٨
القرار A/C.1/58/L.40/Rev.1 على النحو التالي: 

اعتمدت الفقرة العشرين من الديباجة بتصويت مسـجل بأغلبيـة ١١٧ صوتـا  (أ)
مقابل ٦ أصوات وامتناع ٣٩ عضوا عن التصويت. وكان التصويت كما يلي: 

المؤيدون: 
الاتحاد الروسي، إثيوبيا، أذربيجان، الأرجنتين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، أفغانسـتان، 
ــــدورا، إندونيســـيا، أنغـــولا، أوروغـــواي،  إكــوادور، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أن
ــــا الجديـــدة، بـــاراغواي،  أوكرانيــا، جمهوريــة إيــران الإســلامية، ايرلنــدا، بــابوا غيني
باكســتان، البحريــن، الــبرازيل، بــروني دار الســلام، بلــيز، بنغلاديــش، بنمــا، بنــــن، 
بوتسـوانا، بوركينـا فاســـو، بورونــدي، بوليفيــا، بــيرو، بيــلاروس، تــايلند، ترينيــداد 
ـــهاما،  وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغـا، تيمـور - ليشـتي، جامايكـا، الجزائـر، جـزر الب
جــزر ســليمان، الجماهيريــة العربيــة الليبيــة، جمهوريــة تترانيــــا المتحـــدة، الجمهوريـــة 
ــــة،  الدومينيكيــة، الجمهوريــة العربيــة الســورية، جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطي
جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، جنـوب أفريقيـا، جيبــوتي، الــرأس الأخضــر، روانــدا، 
زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، ســـانت فنســنت وجــزر غرينــادين، ســانت 
لوسيا، سري لانكا، السلفادور، سنغافورة، السنغال، سوازيلند، السودان، سـورينام، 
السويد، سيراليون، سيشيل، شيلي، الصين، عمان، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، 
غينيا، فانواتو، الفلبين، فـترويلا، فيجـي، قطـر، قيرغيزسـتان، كازاخسـتان، كمبوديـا، 
كوبـا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، الكونغـــو، الكويــت، كينيــا، لبنــان، 
ليسـوتو، مـالي، ماليزيـــا، مدغشــقر، مصــر، المغــرب، المكســيك، مــلاوي، ملديــف، 
المملكة العربية السعودية، منغوليا، موريتانيا، موريشيوس، موزامبيق، ميانمار، ناميبيـا، 

النمسا، نيبال، النيجر، نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، هندوراس، واليمن. 
المعارضون: 

أستراليا، إسرائيل، والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، وميكرونيزيـا 
(ولايات - الموحدة)، والولايات المتحدة الأمريكية، واليابان. 
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الممتنعون عن التصويت: 
إسبانيا، إستونيا، ألبانيا، ألمانيا، أيسـلندا، إيطاليـا، البرتغـال، بلجيكـا، بلغاريـا، بوتـان، 
البوسنة والهرسك، بولنـدا، تركيـا، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة 
مقدونيـا اليوغوسـلافية الســـابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جورجيــا، الدانمــرك، رومانيــا، 
ســلوفاكيا، ســلوفينيا، سويســرا، صربيــا والجبــل الأســود، فرنســا، فنلنــدا، قــــبرص، 
كرواتيـا، كنـدا، لاتفيـا، لكســـمبرغ، ليتوانيــا، ليختنشــتاين، مالطــة، الــنرويج،الهنــد، 

هنغاريا، هولندا، واليونان. 
ــــت مســـجل  اعتمــد مشــروع القــرار *A/C.1/58/L.40/Rev.1 ككــل بتصوي (ب)
بأغلبية ١٢١ صوتا مقابل ٦ أصـوات وامتنـاع ٣٨ عضـوا عـن التصويـت (انظـر الفقـرة ٨٢، 

مشروع القرار السادس عشر). وكان التصويت كما يلي: 
المؤيدون: 

إثيوبيــا، أذربيجــان، الأرجنتــين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريـــا، أفغانســـتان، إكـــوادور، 
ــران  الإمـارات العربيـة المتحـدة، أنـدورا، إندونيسـيا، أنغـولا، أوروغـواي، أوكرانيـا، إي
(جمهورية - الإسلامية)، ايرلندا، بابوا غينيا الجديدة، بـاراغواي، البحريـن، الـبرازيل، 
بروني دار السلام، بليز، بنغلاديش، بنما، بنن، بوتسوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، 
بوليفيـا، بـيرو، تـايلند، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـــو، تونــس، تونغــا، تيمــور - ليشــتي، 
جامايكا، الجزائر، جـزر البـهاما، جـزر سـليمان، الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، جمهوريـة 
أفريقيا الوسطى، جمهورية تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكيـة، الجمهوريـة العربيـة 
السـورية، جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، جنـوب أفريقيـا، جيبـوتي، الـرأس الأخضــر، 
روانـدا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، سـانت فنســـنت وجــزر غرينــادين، 
سانت لوسيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـنغافورة، السـنغال، سـوازيلند، السـودان، 
ــــان، غـــابون، غانـــا، غرينـــادا،  ســورينام، الســويد، ســيراليون، شــيلي، الصــين، عم
غواتيمالا، غيانا، غينيا، فانواتو، الفلبين، فترويلا، فنلنـدا، فيجـي، فييـت نـام، قـبرص، 
قطر، قيرغيزستان، كازاخستان، كمبوديا، كندا، كوبا، كوت ديفوار، كوسـتاريكا، 
كولومبيـا، الكونغـو، الكويـت، كينيـا، لبنـان، ليختنشـــتاين، ليســوتو، مالطــة، مــالي، 
ماليزيـا، مدغشـقر، مصـــر، المغــرب، المكســيك، مــلاوي، ملديــف، المملكــة العربيــة 
السعودية، منغوليا، موريتانيا، موريشيوس، موزامبيق، ميانمار، ناميبيا، النمسا، نيبـال، 

النيجر، نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، هندوراس، واليمن. 
المعارضون: 

إسرائيل، وباكستان، وفرنسا، والمملكة المتحدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، 
والهند، والولايات المتحدة الأمريكية.  
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الممتنعون عن التصويت: 
الاتحاد الروسي، إسبانيا، أستراليا، إستونيا، ألبانيا، ألمانيا، أيسـلندا، إيطاليـا، البرتغـال، 
ـــا، الجمهوريــة  بلجيكـا، بلغاريـا، بوتـان، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، بيـلاروس، تركي
التشيكية، جمهورية كوريـا، جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة، جمهوريـة مقدونيـا 
اليوغوسـلافية السـابقة، جمهوريـة مولدوفـا، جورجيـا، الدانمـرك، رومانيـا، ســـلوفاكيا، 
سـلوفينيا، سويسـرا، صربيـا والجبـل الأسـود، كرواتيــا، لاتفيــا، لكســمبرغ، ليتوانيــا، 

ميكرونيزيا (ولايات - الموحدة)، النرويج، هنغاريا، هولندا، اليابان، واليونان. 
 

 A/C.1/58/L.41 مشروع القرار
في الجلسة ١٢ المعقودة في ٢١ تشرين الأول/أكتوبر عرض ممثل بولندا مشـروع قـرار  - ٤٩
ـــتحداث وإنتــاج وتكديــس واســتخدام الأســلحة الكيميائيــة  معنـون �تنفيـذ اتفاقيـة حظـر اس

 .(A/C.1/58/L.41) وتدمير تلك الأسلحة�
وفي الجلســة ١٦ المعقــودة في ٢٧ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٥٠

القرار A/C.1/58/L.41 دون تصويت (انظر الفقرة ٨٢، مشروع القرار السابع عشر). 
 

 A/C.1/58/L.43 مشروع القرار
في الجلسة ١٥ المعقودة في ٢٤ تشرين الأول/أكتوبر عرض ممثل تايلند مشـروع قـرار  - ٥١
معنون �تنفيذ اتفاقية حظر استعمال وتكديـس وإنتـاج ونقـل الألغـام المضـادة للأفـراد وتدمـير 
تلك الألغام� (A/C.1/58/L.43) وذلك باسـم الأرجنتـين والأردن وإريتريـا وإسـبانيا واسـتراليا 
وأفغانستان وإكوادور وألمانيـا، وأنتيغـوا وبربـودا، وأنـدورا، وأنغـولا، وأوروغـواي، وأوغنـدا، 
ــــاراغواي، والـــبرازيل، والبرتغـــال، وبـــروني دار الســـلام،  وأيرلنــدا، وأيســلندا، وإيطاليــا، وب
وبلجيكــا، وبلغاريــا، وبنغلاديــش، وبنمــا، وبنــن، وبوتــان، وبوتســــوانا، وبوركينـــا فاســـو، 
وبورونـدي، والبوسـنة والهرســـك، وبولنــدا، وبوليفيــا، وبــيرو، وتــايلند، وتركيــا، وترينيــداد 
وتوباغو، وتوغو، وتوفالو، وتونس، وتونغــا، وتيمـور - ليشـتي، وجامايكـا، والجزائـر، وجـزر 
ـــا الوســطى، والجمهوريــة التشــيكية، وجمهوريــة تنـــزانيا المتحــدة،  سـليمان، وجمهوريـة أفريقي
والجمهوريـة الدومينيكيـة، وجمهوريـــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، وجمهوريــة مولدوفــا، 
وجنوب أفريقيا، والدانمرك، والرأس الأخضر، ورومانيا، وزامبيـا، وزمبـابوي، وسـان مـارينو، 
والســـلفادور، وســـلوفاكيا، وســـلوفينيا، والســـنغال، وســـوازيلند، والســـودان، وســـــورينام، 
والسويد، وسويسرا، وسيراليون، وشيلي، وصربيا والجبـل الأسـود، وطاجيكسـتان، وغـابون، 
وغرينـادا، وغواتيمـالا، وغيانـا، وغينيـا، وغينيـا - الاسـتوائية، وفرنسـا، والفلبـــين، وفنـــزويلا، 
وفيجـي، وقـبرص، وقطـر، وكرواتيـــا، وكمبوديــا، وكنــدا، وكــوت ديفــوار، وكوســتاريكا، 
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ـــا، ولكســمبرغ، وليبريــا، وليتوانيــا، وليختنشــتاين، وليســوتو،  وكولومبيـا، والكونغـو، وكيني
ومالطـة، ومـالي، وماليزيـا، ومدغشـــقر، والمكســيك، ومــلاوي، وملديــف، والمملكــة العربيــة 
ـــا، وموريشــيوس،  السـعودية، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، وموريتاني
وموزامبيــق، وناميبيـــا، ونـــاورو، والـــنرويج، والنمســـا، والنيجـــر، ونيجيريـــا، ونيكـــاراغوا، 
ونيوزيلندا، وهايتي، وهندوراس، وهنغاريا، وهولنـدا، واليابـان، اليمـن، واليونـان. وبعـد ذلـك 
انضـم إلى مقدمـي مشـروع القـرار كـــل مــن ألبانيــا وبــابوا غينيــا الجديــدة وبلــيز وبيــلاروس 
وتركمانسـتان وتشـاد وجـزر البـهاما وجـزر القمـر وجمهوريـة الكونغـــو الديمقراطيــة وجيبــوتي 
ودومينيكـا وروانـدا وسـاموا وسـانت فنســـنت وجــزر غرينــادين، وســانت كيتــس ونيفيــس، 
وســانت لوســيا، وسيشــــيل، والصومـــال، وغامبيـــا، وغانـــا، وغينيـــا - بيســـاو، وفـــانواتو، 

والكاميرون، وموناكو. 
ـــة بيــان باســم  في الجلسـة ١٩ المعقـودة في ٣٠ تشـرين الأول/أكتوبـر أدلى أمـين اللجن - ٥٢

الأمين العام بشأن الآثار المترتبة على مشروع القرار في مجال خدمة المؤتمرات. 
وفي الجلسة ذاا قــام ممثـل تـايلند بتعديـل مشـروع القـرار شـفويا حيـث: اسـتعيض في  - ٥٣

الفقرة ١١ من الديباجة عن العدد �مائة وتسع وثلاثين� بالعدد �مائة وواحد وأربعين�. 
وفي الجلسـة ذاـا اعتمـدت اللجنـة، عـــن طريــق تصويــت مســجل، مشــروع القــرار  - ٥٤
A/C.158/L.43 بصيغتـه المنقحـة بأغلبيـة ١٤٣ صوتـا مقـابل لا شـيء وامتنـاع ١٩ عضـوا عـــن 

التصويت (انظر الفقرة ٨٢، مشروع القرار الثامن عشر)، وكان التصويت كما يلي: 
المؤيدون: 

إثيوبيا، الأرجنتين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، إسـبانيا، أسـتراليا، إسـتونيا، أفغانسـتان، 
إكـوادور، ألمانيـا، الإمـارات العربيـة المتحـــدة، أنتيغــوا وبربــودا، أنــدورا، إندونيســيا، 
أنغولا، أوروغواي، أوغندا، أوكرانيا، أيرلندا، أيسلندا، إيطاليا، بـابوا غينيـا الجديـدة، 
ـــن، الــبرازيل، بربــادوس، البرتغــال، بــروني دار الســلام، بلجيكــا،  بـاراغواي، البحري
ــدي،  بلغاريـا، بلـيز، بنغلاديـش، بنمـا، بنـن، بوتـان، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، بورون
البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركمانســـتان، تركيــا، 
ترينيـداد وتوباغــــو، توغـو، تونـس، تونغــــا، تيمـور - ليشـتي، جامايكـــا، الجزائــــــر، 
جـزر البـهاما، جـزر سـليمان، جـزر القمـــر، جمهوريــة أفريقيــا الوســطى، الجمهوريــة 
التشيكية، جمهورية تنـزانيا المتحدة، جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة، جمهوريـة مقدونيـا 
اليوغوسلافيــــة السابقــــة، جمهوريـــة مولدوفــا، جنــوب أفريقيــا، جيبــوتي، الدانمــرك، 
الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـــارينو، ســانت فنســنت 
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وجـزر غرينـادين، سـانت لوســـيا، ســري لانكــا، الســلفادور، ســلوفاكيا، ســلوفينيا، 
السنغال، سوازيلند، السودان، سورينام، السويد، سويسرا، سيراليون، شـيلي، صربيـا 
والجبل الأسود، الصومال، طاجيكسـتان، عمـان، غـابون، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، 
ـــدا، فيجــي،  غيانـــا، غينيـا، غينيـا الاسـتوائية، فـانواتو، فرنسـا، الفلبـين، فنــزويلا، فنلن
ـــوار، كوســتاريكا،  قـبرص، قطـر، الكامـيرون، كرواتيـا، كمبوديـا، كنـدا، كـوت ديف
كولومبيا، الكونغو، كينيا، لاتفيا، لكسمبرغ، ليبريـا، ليتوانيـا، ليختنشـتاين، ليسـوتو، 
مالطــة، مــالي، ماليزيــا، مدغشــقر، المكســيك، مــلاوي، ملديــف، المملكــة المتحـــدة 
ـــدا الشــمالية، منغوليــا، موريتانيــا، موريشــيوس، موزامبيــق،  لبريطانيـا العظمـى وأيرلن
ـــا، نــاورو، الــنرويج، النمســا، نيبــال، النيجــر، نيجيريــا، نيكــاراغوا،  مونـاكو، ناميبي

نيوزيلندا، هايتي، هندوراس، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، واليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون عن التصويت: 

الاتحـاد الروسـي، أذربيجـان، إســـرائيل، إيــران (جمهوريــة - الإســلامية)، باكســتان، 
الجماهيرية العربيــة الليبيـة، الجمهوريـة العربيـة السـورية، جمهوريـة كوريـا، فييـت نـام، 
كازاخستان، كوبا، لبنان، مصر، المغرب، ميانمار، ميكرونيزيا (ولايات - الموحـدة)، 

الهند والولايات المتحدة الأمريكية. 
 

 A/C.1/58/L.45 مشروع القرار
في الجلسة ١٤ المعقودة في ٢٣ تشرين الأول/أكتوبـر، قـام ممثـل هولنـدا باسـم الاتحـاد  - ٥٥
الروسي، الأرجنتين، إسبانيا، استراليا، إستونيا، إكوادور، ألبانيا، ألمانيـا، أنـدورا، أوروغـواي، 
أيرلندا، أيسلندا، إيطاليـا، بـاراغواي، الـبرازيل، البرتغـال، بلجيكـا، بلغاريـا، بنغلاديـش، بنمـا، 
بنـن، بوتـان، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، بولنـدا، بوليفيـــا، بــيرو، ترينيــداد وتوبــاغو، تونغــا، 
جامايكــا، جــــزر ســـليمان، الجمهوريـــة التشـــيكية، جمهوريـــة تترانيـــا المتحـــدة، الجمهوريـــة 
الدومينيكية، جمهورية الكونغو الديمقراطية، جمهوريـة مقدونيـا اليوغوسـلافية السـابقة، جنـوب 
أفريقيا، جورجيا، الدانمرك، رومانيــا، زامبيـا، سـان مـارينو، السـلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، 
سنغافورة، سورينام، السـويد، سويسـرا، سـيراليون، شـيلي، صربيـا والجبـل الأسـود، غرينـادا، 
غواتيمـالا، غينيـا، فرنســـا، فــترويلا، فنلنــدا، قــبرص، كازاخســتان، كرواتيــا، كنــدا، كــوت 
ديفــوار، كوســتاريكا، الكونغــو، كينيــا، لاتفيــا، لكســمبرغ، ليبريــا، ليتوانيــا، ليختنشــتاين، 
ليسوتو، مالطة، مالي، ماليزيا، مدغشقر، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلنـدا الشـمالية، 



03-6178945

A/58/462

ـــاكو، ناميبيــا، نــاورو، الــنرويج، النمســا، نيبــال، النيجــر، نيجيريــا،  منغوليـا، موزامبيـق، مون
نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، الهند، هندوراس، هنغاريا، هولندا، الولايات المتحـدة الأمريكيـة، 
 .(A/ C.1/58/L.45) اليابان، اليونان بعرض مشروع قرار معنون �الشـفافية في مجـال التسـلح�
وبعـد ذلـك انضـم كـل مـن أرمينيـا، بـابوا غينيـا الجديـدة، البوسـنة والهرسـك، تـايلند، تركيـــا، 
تيمـور - ليشـتي، جمهوريـة أفريقيـا الوســـطى، جمهوريــة كوريــا، جمهوريــة مولدوفــا، ســانت 
لوسيا، السنغال، غانــا، غيانـا، الفلبـين، فيجـي، ميكرونيزيـا (ولايـات - الموحـدة) إلى مقدمـي 

مشروع القرار. 
وفي الجلسة ١٧، المعقودة في ٢٨ تشرين الأول/أكتوبر، صوتت اللجنة على مشـروع  - ٥٦

القرار A/C.1/58/L.45 على النحو التالي: 
اعتمدت الفقرة ٢ من المنطوق بتصويت مسـجل بأغلبيـة ١٣٨ صوتـا مقـابل  (أ)

لا شيء وامتناع ٢٢ عضوا عن التصويت. 
وكان التصويت كما يلي: 

المؤيدون: 
ــتراليا،  الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا، إريتريـا، إسـبانيا، أس
إسـتونيا، إسـرائيل، أفغانسـتان، إكـوادور، ألبانيـا، ألمانيـا، أنـدورا، إندونيسـيا، أنغــولا، 
أوروغـواي، أوكرانيـا، أيرلنـدا، أيســـلندا، إيطاليــا، بــابوا غينيــا الجديــدة، بــاراغواي، 
باكســتان، الــبرازيل، البرتغــال، بــروني دار الســلام، بلجيكــا، بلغاريــا، بلــيز، بنمـــا، 
ـــنة والهرســك،  بنغلاديـش، بنـن، بوتـان، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، البوس
ـــاغو، توغــو، تونغــا،  بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوب
تيمــور - ليشــتي، جامايكــا، جــزر البــهاما، جــزر ســليمان، الجمهوريــة التشـــيكية، 
جمهورية تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، جمهورية كوريـا، جمهوريـة الكونغـو 
ــــة مقدونيـــا اليوغوســـلافية  الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جمهوري
السـابقة، جمهوريـة مولدوفـا، جنـوب أفريقيـا، جورجيـا، الدانمـــرك، الــرأس الأخضــر، 
رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، سـانت فنسـنت وجـزر غرينـــادين، 
سانت لوسيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، 
سـوازيلند، سـورينام، السـويد، سويسـرا، سـيراليون، شـيلي، صربيـا والجبـل الأســـود، 
ـــين، فــترويلا،  الصـين، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فـانواتو، فرنسـا، الفلب
فنلنـدا، قـبرص، كازاخسـتان، الكامـيرون، كرواتيــا، كمبوديــا، كنــدا، كوســتاريكا، 
الكونغو، كولومبيا، كينيا، لاتفيا، لكسمبرغ، ليتوانيا، ليختنشتاين، ليسـوتو، مالطـة، 
ـــيك، مــلاوي، ملديــف، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا  مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، المكس
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العظمـى وأيرلنـدا الشـــمالية، منغوليــا، موزامبيــق، مونــاكو، ميكرونيزيــا (ولايــات – 
الموحـدة)، ناميبيـا، الـنرويج، النمسـا، نيبـال، النيجـر، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنــدا، 
ـــدا، الولايــات المتحــدة الأمريكيــة، اليابــان،  هـايتي، الهنـد، هنـدوراس، هنغاريـا، هولن

اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون عن التصويت: 

ـــة المتحــدة، جمهوريــة إيــران الإســلامية، البحريــن، تونــس،  الأردن، الإمـارات العربي
الجزائـر، الجماهيريـة العربيـــة الليبيــة، الجمهوريــة العربيــة الســورية، جمهوريــة كوريــا 
الشعبية الديمقراطية، السودان، الصومال، عمان، قطر، كوبا، الكويت، لبنـان، مصـر، 

المغرب، المملكة العربية السعودية، موريتانيا، ميانمار، اليمن. 
اعتمدت الفقرة ٣ من المنطوق والعبارة الأخـيرة مـن الفقـرة ٤ مـن المنطـوق،  (ب)
ونصها كما يلي �وفي تقرير الأمين العام لعـام �٢٠٠٣، والفقـرة ٨ مـن المنطـوق، بتصويـت 
مســجل بأغلبيــة ١٣٨ صوتــا مقــابل لا شــيء وامتنــاع ٢٢ عضــوا عــن التصويــت. وكـــان 

التصويت كما يلي: 
المؤيدون: 

ـــبانيا، أســتراليا،  الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا،إريتريـا، إس
إسـتونيا، إسـرائيل، أفغانسـتان، إكـوادور، ألبانيـا، ألمانيـا، أنـدورا، إندونيسـيا، أنغــولا، 
أوروغـواي، أوكرانيـا، أيرلنـدا، أيســـلندا، إيطاليــا، بــابوا غينيــا الجديــدة، بــاراغواي، 
باكســتان، الــبرازيل، البرتغــال، بــروني دار الســلام، بلجيكــا، بلغاريــا، بلــيز، بنمـــا، 
ـــنة والهرســك،  بنغلاديـش، بنـن، بوتـان، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، البوس
ـــاغو، توغــو، تونغــا،  بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوب
تيمــور - ليشــتي، جامايكــا، جــزر البــهاما، جــزر ســليمان، الجمهوريــة التشـــيكية، 
جمهورية تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، جمهورية كوريـا، جمهوريـة الكونغـو 
ــــة مقدونيـــا اليوغوســـلافية  الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جمهوري
السـابقة، جمهوريـة مولدوفـا، جنـوب أفريقيـا، جورجيـا، الدانمـــرك، الــرأس الأخضــر، 
رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، سـانت فنسـنت وجـزر غرينـــادين، 
سانت لوسيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، 
سـوازيلند، سـورينام، السـويد، سويسـرا، سـيراليون، شـيلي، صربيـا والجبـل الأســـود، 
ـــين، فــترويلا،  الصـين، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فـانواتو، فرنسـا، الفلب



03-6178947

A/58/462

فنلنـدا، قـبرص، كازاخسـتان، الكامـيرون، كرواتيــا، كمبوديــا، كنــدا، كوســتاريكا، 
الكونغو، كولومبيا، كينيا، لاتفيا، لكسمبرغ، ليتوانيا، ليختنشتاين، ليسـوتو، مالطـة، 
ـــيك، مــلاوي، ملديــف، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا  مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، المكس
ـــا، موزامبيــق، مونــاكو، ميكرونيزيــا (ولايــات –  العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، منغولي
الموحـدة)، ناميبيـا، الـنرويج، النمسـا، نيبـال، النيجـر، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنــدا، 
ـــدا، الولايــات المتحــدة الأمريكيــة، اليابــان،  هـايتي، الهنـد، هنـدوراس، هنغاريـا، هولن

اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون عن التصويت: 

ـــة المتحــدة، جمهوريــة إيــران الإســلامية، البحريــن، تونــس،  الأردن، الإمـارات العربي
الجزائـر، الجماهيريـة العربيـــة الليبيــة، الجمهوريــة العربيــة الســورية، جمهوريــة كوريــا 
الشعبية الديمقراطية، السودان، الصومال، عمان، قطر، كوبا، الكويت، لبنـان، مصـر، 

المغرب، المملكة العربية السعودية، موريتانيا، ميانمار، اليمن. 
اعتمـدت الفقـرة ٤ مـن المنطـوق بكاملـها، بتصويـــت مســجل بأغلبيــة ١٣٧  (ج)

صوتا مقابل لا شيء، وامتناع ٢٢ عضوا عن التصويت وكان التصويت كما يلي: 
المؤيدون: 

ـــبانيا، أســتراليا،  الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا،إريتريـا، إس
إسـتونيا، إسـرائيل، أفغانسـتان، إكـوادور، ألبانيـا، ألمانيـا، أنـدورا، إندونيسـيا، أنغــولا، 
أوروغـواي، أوكرانيـا، أيرلنـدا، أيســـلندا، إيطاليــا، بــابوا غينيــا الجديــدة، بــاراغواي، 
باكســتان، الــبرازيل، البرتغــال، بــروني دار الســلام، بلجيكــا، بلغاريــا، بلــيز، بنمـــا، 
ـــنة والهرســك،  بنغلاديـش، بنـن، بوتـان، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، البوس
ـــاغو، توغــو، تونغــا،  بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوب
تيمــور - ليشــتي، جامايكــا، جــزر البــهاما، جــزر ســليمان، الجمهوريــة التشـــيكية، 
جمهورية تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، جمهورية كوريـا، جمهوريـة الكونغـو 
ــــة مقدونيـــا اليوغوســـلافية  الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جمهوري
السـابقة، جمهوريـة مولدوفـا، جنـوب أفريقيـا، جورجيـا، الدانمـــرك، الــرأس الأخضــر، 
رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، سـانت فنسـنت وجـزر غرينـــادين، 
سانت لوسيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، 
سـوازيلند، سـورينام، السـويد، سويسـرا، سـيراليون، شـيلي، صربيـا والجبـل الأســـود، 
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غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فـانواتو، فرنسـا، الفلبـــين، فــترويلا، فنلنــدا، 
قبرص، كازاخستان، الكاميرون، كرواتيـا، كمبوديـا، كنـدا، كوسـتاريكا، الكونغـو، 
كولومبيـا، كينيـا، لاتفيـا، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـــة، مــالي، 
ماليزيـا، مدغشـقر، المكسـيك، مـلاوي، ملديـف، المملكـة المتحـدة لبريطانيــا العظمــى 
ـــا (ولايــات - الموحــدة،  وأيرلنـدا الشـمالية، منغوليـا، موزامبيـق، مونـاكو، ميكرونيزي
ناميبيا، النرويج، النمسا، نيبال، النيجر، نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هـايتي، الهنـد، 

هندوراس، هنغاريا، هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليابان، اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون عن التصويت: 

ـــة المتحــدة، جمهوريــة إيــران الإســلامية، البحريــن، تونــس،  الأردن، الإمـارات العربي
الجزائـر، الجماهيريـة العربيـــة الليبيــة، الجمهوريــة العربيــة الســورية، جمهوريــة كوريــا 
الشعبية الديمقراطية، السودان، الصومال، عمان، قطر، كوبا، الكويت، لبنـان، مصـر، 

المغرب، المملكة العربية السعودية، موريتانيا، ميانمار، اليمن. 
اعتمـد مشـروع القـرار A/C.1/58/L.45، ككـــل، بتصويــت مســجل بأغلبيــة  (د)
١٤٠ صوتا مقابل لا شـيء، وامتنـاع ٢٣ عضـوا عـن التصويـت (انظـر الفقـرة ٨٢، مشـروع 

القرار التاسع عشر). وكان التصويت كما يلي: 
المؤيدون: 

ــتراليا،  الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا، إريتريـا، إسـبانيا، أس
إسـتونيا، إسـرائيل، أفغانسـتان، إكـوادور، ألبانيـا، ألمانيـا، أنـدورا، إندونيسـيا، أنغــولا، 
أوروغـواي، أوكرانيـا، أيرلنـدا، أيســـلندا، إيطاليــا، بــابوا غينيــا الجديــدة، بــاراغواي، 
باكســتان، الــبرازيل، البرتغــال، بــروني دار الســلام، بلجيكــا، بلغاريــا، بلــيز، بنمـــا، 
ـــنة والهرســك،  بنغلاديـش، بنـن، بوتـان، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، البوس
ـــاغو، توغــو، تونغــا،  بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوب
تيمــور - ليشــتي، جامايكــا، جــزر البــهاما، جــزر ســليمان، الجمهوريــة التشـــيكية، 
جمهورية تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، جمهورية كوريـا، جمهوريـة الكونغـو 
ــــة مقدونيـــا اليوغوســـلافية  الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جمهوري
السـابقة، جمهوريـة مولدوفـا، جنـوب أفريقيـا، جورجيـا، الدانمـــرك، الــرأس الأخضــر، 
رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، سـانت فنسـنت وجـزر غرينـــادين، 
سانت لوسيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، 
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سـوازيلند، سـورينام، السـويد، سويسـرا، سـيراليون، شـيلي، صربيـا والجبـل الأســـود، 
غـابون، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فـانواتو، فرنسـا، الفلبـــين، فــترويلا، 
فنلندا، قبرص، كازاخسـتان، الكامـيرون، كرواتيـا، كمبوديـا، كنـدا، كـوت ديفـوار، 
كوسـتاريكا، الكونغـو، كولومبيـا، كينيـا، لاتفيـا، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـــتاين، 
ـــالي، ماليزيــا، مدغشــقر، المكســيك، مــلاوي، ملديــف، المملكــة  ليسـوتو، مالطـة، م
ــــا، موريشـــيوس، موزامبيـــق،  المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، منغولي
موناكو، ميكرونيزيا (ولايات – الموحدة)، ناميبيا، النرويج، النمسـا، نيبـال، النيجـر، 
نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هـايتي، الهنـد، هنـدوراس، هنغاريـا، هولنـدا، الولايـات 

المتحدة الأمريكية، اليابان، اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون عن التصويت: 

ـــة المتحــدة، جمهوريــة إيــران الإســلامية، البحريــن، تونــس،  الأردن، الإمـارات العربي
الجزائـر، الجماهيريـة العربيـــة الليبيــة، الجمهوريــة العربيــة الســورية، جمهوريــة كوريــا 
الشـعبية الديمقراطيـة، السـودان، الصومـال، الصـــين، عمــان، قطــر، كوبــا، الكويــت، 

لبنان، مصر، المغرب، المملكة العربية السعودية، موريتانيا، ميانمار، اليمن. 
 

 Rev.1 و A/C.1/58/L.46 مشروع القرار
في الجلسة ١٣، المعقودة في ٢٢ تشرين الأول/أكتوبر، قام ممثل فرنسا، باسم إسـبانيا،  - ٥٧
ألبانيا، ألمانيا، أندورا، أوكرانيا، أيرلندا، أيسـلندا، إيطاليـا، البرتغـال، بلجيكـا، بلغاريـا، بنـن، بولنـدا، 
بيـلاروس، تركيـا، توغـو، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة الكونغـــو الديمقراطيــة، جمهوريــة مقدونيــا 
اليوغوســلافية الســابقة، جورجيــا، الدانمــرك، رومانيــا، ســلوفاكيا، ســلوفينيا، الســــويد، سويســـرا، 
سـيراليون، صربيـا والجبـل الأسـود، غـابون، غينيـا، فرنسـا، فنلنـــدا، قــبرص، كازاخســتان، كرواتيــا، 
كوت ديفوار، كوستاريكا، الكونغو، لاتفيا، لكسمبرغ، ليبريا، ليتوانيا، ليختنشتاين، مـالي، المملكـة 
المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشـمالية، مونـاكو، النمسـا، هـايتي، هنـدوراس، هنغاريـا، هولنـدا، 
اليونان. بعرض مشروع قرار معنون �تعزيـز برنـامج عمـل الأمـم المتحـدة المتعلـق بالاتجـار غـير 
المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه علـى الصعيـد الإقليمـي لمنظمـة 
الأمن والتعاون في أوروبـا� (A/C.1/58/L.46). وبعـد ذلـك، انضـم كـل مـن الاتحـاد الروسـي 
ـــا وســان  وأرمينيـا وأفغانسـتان وبوركينـا فاسـو والبوسـنة والهرسـك وتونغـا وجمهوريـة مولدوف

مارينو والمغرب والنرويج والنيجر إلى مقدمي مشروع القرار. 
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وفي الجلسـة ٢٠، المعقـودة في ٣ تشـرين الثـاني/نوفمـبر، كـــان معروضــا علــى اللجنــة  - ٥٨
مشروع قرار منقح (A/C.1/58/L.46/Rev.1)، قدمتـه الوفـود الـتي شـاركت في تقـديم مشـروع 
القرار A/C.1/58/L.46. وبعد ذلك انضمت إسـرائيل، بوتـان، تيمـور - ليشـتي، الـرأس الأخضـر، 
سري لانكا، السنغال، غينيا الاسـتوائية، فـانواتو، قيرغيزسـتان، الكامـيرون، كمبوديـا، كنـدا، كينيـا، 
مالطة، مدغشقر، ولايـات ميكرونيزيـا الموحـدة، الولايـات المتحـدة الأمريكيـة إلى مقدمـي مشـروع 

 :A /C.1/58/L.46/Rev.1 القرار. وقد أدرجت التنقيحات التالية في مشروع القرار
أضيفت فقرة ١ جديدة إلى الديباجة نصها كما يلي:  (أ)

�وإذ تشــير إلى قراراــا ٧٠/٥٠ بــاء المــؤرخ ١٢ كــــانون الأول/ديســـمبر 
١٩٩٥، و ٣٨/٥٢ يــاء المــؤرخ ٩ كــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ راء 
المؤرخ ٤ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ صاد، المـؤرخ ١ كـانون الأول/ 
ديســــمبر ١٩٩٩، و ٥٤/٥٤ تــــاء المــــؤرخ ١٥ كــــــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٩ 

و ٣٣/٥٥ فاء المؤرخ ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر �٢٠٠٠؛ 
في الفقـرة الخامسـة (الرابعـة سـابقا) مـــن الديباجــة، أدرجــت العبــارة �علــى  (ب)
الصعيــد الإقليمــي� بعــد عبــارة �مســاهمة كبــيرة� وأدرجــت عبــارة �آخــــذة في الاعتبـــار 

الخصائص الإقليمية� بعد العبارة �من جميع جوانبه�؛ 
وفي الفقرة السادسة من الديباجة، استعيض عن العبارة �وإذ تشير� بالعبـارة  (ج)

�وإذ تحيط علما باعتماد�؛ 
وفي الفقرة السابعة (السادسة سابقا) من الديباجة استعيض عن العبـارة �وإذ  (د)
تلاحـظ مـع الارتيـاح� بالعبـارة �وإذ تحيـط علمـا أيضـــا� واســتعيض عــن العبــارة �برنــامج 
العمـل� بالعبـارة �برنـامج عمـــل الأمــم المتحــدة مــن أجــل مكافحــة الاتجــار غــير المشــروع 

بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة�؛ 
وفي الفقرة ١ من المنطوق اسـتعيض عـن العبـارة �ولا سـيما علـى الصعيديـن  (هـ)
ـــى الصعيديــن الإقليمــي  الإقليمـي ودون الإقليمـي� بالعبـارة �بمـا في ذلـك الجـهود الجاريـة عل

ودون الإقليمي�؛ 
استعيض عن الفقرة ٢ من المنطوق، ونصها كما يلي:  (و)

ترحب بالتقدم المحرز حتى الآن في وضع أدلة أفضـل عـن الممارسـات  - ٢�
المتعلقـة بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة في الـدول المشـاركة في منظمـــة الأمــن 
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والتعـاون في أوروبـا وتعـرب عـن أملـها في أن تفضـي هـذه العمليـة بسـرعة إلى نتيجــة 
إيجابية�؛ 

بالفقرة التالية: 
تشيد بالتقدم الذي أحرزته بالفعل في هذا اال منظمات في العديـد  - ٢�
من المناطق والمناطق دون الإقليمية، وتشـيد في هـذا الصـدد، بـالتقدم المحـرز حـتى الآن 
في وضع أدلة أفضل عن الممارسات المتعلقة بمنع ومكافحة والقضـاء علـى الاتجـار غـير 
المشروع بالأسلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة في الـدول المشـاركة في منظمـة الأمـن 
والتعاون في أوروبا وبـالأمل المعـرب عنـه فيـها في أن تفضـي هـذه العمليـة بسـرعة إلى 

نتيجة إيجابية�؛ 
في الفقـرة ٣ مـن المنطـوق أدرجـــت العبــارة �عنــد الاقتضــاء� بعــد العبــارة  (ز)
ــؤدي إلى  �وضـع تدابـير إقليميـة ودون إقليميـة واعتمادهـا� واسـتعيض عـن العبـارة �ممـا قـد ي

تعزيز السلم والأمن الدوليين� بالعبارة �والإسهام في تعزيز السلم والأمن الدوليين�. 
وفي الجلســة ٢٠، المعقــودة في ٣ تشــرين الثــاني/نوفمــبر، نقــح ممثــل فرنســا شــــفويا  - ٥٩

مشروع القرار A/C.1/58/L.46/Rev.1 على النحو التالي: 
(لا ينطبق على النص العربي)؛  (أ)

في الفقـرة السـابعة مـن الديباجـــة، اســتعيض عــن العبــارة �برنــامج العمــل�  (ب)
بالعبـارة �برنـامج عمـل الأمـم المتحـدة بشـأن الأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة مـن أجــل 

مكافحة الاتجار غير المشروع فيها�؛ 
في الفقرة ٣ من المنطوق، أدرجت العبارة �من جميـع جوانبـه�، بعـد العبـارة  (ج)

�بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة�. 
 A/ C.1/58/ ـا، اعتمـدت اللجنـة �بـــدون تصويــت� مشــروع القــراروفي الجلسـة ذا - ٦٠

L.46/Rev.1 بصيغته المنقحة شفويا (انظر الفقرة ٨٢، مشروع القرار العشرين). 
 

 A/C.1/58/L.47 مشروع القرار
وفي الجلسة ١٥، المعقودة في ٢٤ تشرين الأول/أكتوبر، عـرض ممثـل ميانمـار مشـروع  - ٦١
ــــزع الســـلاح النـــووي� (A/C.1/58/L.47)، باســـم الأردن، وإكـــوادور،  القــرار المعنــون �ن
وإندونيسـيا، وأوروغـواي، وأوغنـدا، وإيـران (جمهوريـة - الإســـلامية)، وبــروني دار الســلام، 
وبنغلاديش، وبنما، وبوتان، وبوركينا فاسو، وبوروندي، وتـايلند، وتوغـو، والجزائـر، وجـزر 
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سليمان، وجمهورية تترانيا المتحدة، والجمهورية الدومينيكية، وجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، 
وجمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، وزامبيــــا، وزمبـــابوي، وســـري لانكـــا، والســـلفادور، 
وسنغافورة، والسنغال، والسودان، وسيراليون، وغانا، وغرينادا، وغينيـا، والفلبـين، وفـترويلا، 
وفييــت نــام، وكمبوديــا، كــوت ديفــوار، وكوســتاريكا، وكولومبيــا، والكونغــو، وكينيــــا، 
وليسـوتو، ومـالي، وماليزيـا، ومدغشـقر، والمملكـة العربيـة الســعودية، ومنغوليــا، وموزامبيــق، 
وميانمار، وناميبيا، وناورو، ونيبال، وهايتي. وبعد ذلك انضمت بنن وتيمور – ليشتي وسـاموا 

وسوازيلند إلى مقدمي مشروع القرار. 
ــق  وفي الجلسـة ٢٠، المعقـودة في ٣ تشـرين الثـاني/نوفمـبر، اعتمـدت اللجنـة، عـن طري - ٦٢
تصويـت مسـجل، مشـروع القـرار A/C.1/58/L.47 بأغلبيـة ١٠١ صـوت، مقـابل ٤٣ صوتــا، 
وامتنـاع ١٨ عضـوا عـن التصويـت (انظـر الفقـرة ٨٢، مشـروع القـرار الحـــادي والعشــرين). 

وكان التصويت كما يلي: 
المؤيدون: 

إثيوبيا،الأردن، إريتريا، أفغانستان، إكـوادور، الإمـارات العربيـة المتحـدة، إندونيسـيا، 
أنغولا، أوروغواي، إيران (جمهوريـة - الإسـلامية)، بـابوا غينيـا الجديـدة، بـاراغواي، 
البحريـن، الـبرازيل، بـروني دار الســـلام، بلــيز، بنغلاديــش، بنمــا، بوتــان، بوتســوانا، 
بوركينا فاسو، بوليفيا، بيرو، تايلند، ترينيداد وتوباغو، توغـو، تونـس، تونغـا، تيمـور 
- ليشتي، جامايكا، الجزائر، جزر البـهاما، جـزر سـليمان، الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، 
جمهوريــة أفريقيــا الوســــطى، جمهوريـــة تترانيـــا المتحـــدة، الجمهوريـــة الدومينيكيـــة، 
الجمهورية العربية السورية، جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة، جمهوريـة الكونغـو 
الديمقراطيـة، جمهوريـــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جنــوب أفريقيــا، جيبــوتي، زامبيــا، 
زمبـابوي، سـاموا، سـانت فنسـنت وجـزر غرينـادين، ســـانت لوســيا، ســري لانكــا، 
السـلفادور، سـنغافورة، السـنغال، سـوازيلند، الســـودان، ســيراليون، شــيلي، الصــين، 
ـــين، فــترويلا،  عمـان، غـابون، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فـانواتو، الفلب
فيجي، فييت نـام، قطـر، الكامـيرون، كمبوديـا، كوبـا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، 
كولومبيا، الكونغو، الكويت، كينيا، لبنان، ليسوتو، مالي، ماليزيا، مدغشـقر، مصـر، 
المغرب، المكسيك، ملاوي، ملديف، المملكة العربية السعودية، موريتانيـا، موزامبيـق، 

ميانمار، ناميبيا، نيبال، النيجر، نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، واليمن. 
المعارضون: 

إسبانيا، أستراليا، إستونيا، إسرائيل، ألبانيا، ألمانيا، أندورا، أيسلندا، إيطاليا، البرتغـال، 
ــا  بلجيكـا، بلغاريـا، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، تركيـا، الجمهوريـة التشـيكية، مقدوني
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اليوغوســلافية الســابقة، الدانمــرك، رومانيــا، ســــان مـــارينو، ســـلوفاكيا، ســـلوفينيا، 
ـــبرص، كرواتيــا، كنــدا، لاتفيــا،  سويسـرا، صربيـا والجبـل الأسـود، فرنسـا، فنلنـدا، ق
لكسمبرغ، ليتوانيا، ليختنشتاين، مالطـة، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا 
الشـمالية، مونـاكو، ميكرونيزيـا (ولايـات - الموحـدة)، الـــنرويج، النمســا، هنغاريــا، 

هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليونان. 
الممتنعون عن التصويت: 

الاتحــاد الروســي، أذربيجــان، الأرجنتــين، أرمينيــا، أوكرانيــــا، أيرلنـــدا، باكســـتان، 
بيـــلاروس، جمهوريـــة كوريـــا، جمهوريـــة مولدوفـــا، جورجيـــا، روانـــدا، الســــويد، 

قيرغيزستان، كازاخستان، موريشيوس، الهند واليابان. 
 A/C.1/58/L.49 مشروع القرار

وفي الجلسـة ١١، المعقـودة في ٢٠ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل كنـدا مشـروع  - ٦٣
القرار المعنون �مقرر مؤتمر نزع السلاح (CD/1547) المـؤرخ ١١ آب/أغسـطس ١٩٩٨ بـأن 
ـــف ســباق التســلح النــووي ونــزع  ينشـئ، في إطـار البنـد ١ مـن جـدول أعمالـه المعنـون �وق
 (CD ـــر المنســق الخــاص (1299/ السـلاح النـووي�، لجنـة مخصصـة للتفـاوض، اسـتنادا إلى تقري
والولاية الواردة فيه، على عقد معاهدة غير تمييزية ومتعددة الأطراف يمكن التحقق منها دوليـا 
وبصـورة فعالـة لحظـر إنتـاج المـواد الانشـطارية لأغـراض صنـــع الأســلحة النوويــة أو الأجــهزة 
المتفجـرة النوويـة الأخـرى� (A/C.1/58/L.49)، وذلـك باسـم الاتحـــاد الروســي، والأرجنتــين، 
وإسبانيا، واستراليا، وإكوادور، وألمانيا، وأيرلنـدا، وأيسـلندا، وإيطاليـا، والـبرازيل، والبرتغـال، 
وبلجيكا، وبلغاريا، وبولندا، وبيلاروس، وتركيا، والجزائر، والجمهورية التشـيكية، وجمهوريـة 
كوريـا، وجنـــوب أفريقيــا، والدانمــرك، وســان مــارينو، وســلوفاكيا، وســلوفينيا، والســنغال، 
والســـويد، وسويســـرا، وشـــــيلي، وغرينــــادا، وغواتيمــــالا، وفرنســــا، وفنلنــــدا، وقــــبرص، 
ــــا، وكينيـــا،  وكازاخســتان، وكرواتيــا، وكنــدا، وكــوت ديفــوار، وكوســتاريكا، وكولومبي
ولاتفيــا، ولكســمبرغ، وليتوانيــا، ومالطــة، ومــالي، وماليزيــا، والمغــرب، والمملكــــة المتحـــدة 
ـــنرويج، والنمســا، ونيوزيلنــدا، وهنغاريــا،  لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، وميانمـار، وال
وهولندا، واليابان، واليونان. وبعذ ذلك انضمت استونيا وبنغلاديـش وصربيـا والجبـل الأسـود 

وفترويلا والكاميرون ومنغوليا إلى مقدمي مشروع القرار. 
ـــة مشــروع  وفي الجلسـة ١٦، المعقـودة في ٢٧ تشـرين الأول/أكتوبـر، اعتمـدت اللجن - ٦٤

القرار A/C.1/58/L.47 بدون تصويت (انظر الفقرة ٨٢، مشروع القرار الثاني والعشرين). 
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 A/C.1/58/L.51 مشروع القرار
وفي الجلسـة ١٣، المعقـودة في ٢٢ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل مـالي مشـــروع  - ٦٥
قـرار معنـون �تقـديم المسـاعدة إلى الـدول مـــن أجــل كبــح الاتجــار غــير المشــروع بالأســلحة 
الصغيرة وجمعها� (A/C.1/58/L.51) وذلك باسم الـدول الأعضـاء في الأمـم المتحـدة الـتي هـي 
أعضاء في الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا، وأيرلندا، والبرتغال، وبلجيكـا، وجورجيـا، 
والدانمرك، وزامبيا، وسلوفينيا، والسـويد، وفرنسـا، وفنلنـدا، وقـبرص، وكرواتيـا، وكولومبيـا، 
والكونغو، ولكســمبرغ، ومدغشـقر، وموزامبيـق، والـنرويج، وهولنـدا، واليونـان. وبعـد ذلـك 
انضمت اسبانيا وألمانيا وأندورا وإيطاليا وبابوا غينيا الجديدة وجمهورية مقدونيـا اليوغوسـلافية 
ـــة والمملكــة المتحــدة لبريطانيــا  السـابقة والسـلفادور وسـلوفاكيا وسويسـرا والكامـيرون ومالط

العظمى وأيرلندا الشمالية واليابان إلى مقدمي مشروع القرار. 
ـــة مشــروع  وفي الجلسـة ١٧، المعقـودة في ٢٨ تشـرين الأول/أكتوبـر، اعتمـدت اللجن - ٦٦

القرار A/C.1/57/L.51 بدون تصويت (انظر الفقرة ٨٢، مشروع القرار الثالث والعشرين). 
 

 A/C.1/58/L.53 مشروع القرار
وفي الجلسـة ١١، المعقـودة في ٢٠ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـــل اليابــان باســم  - ٦٧
استراليا، وإيطاليا، وسويسرا، وكوت ديفـوار، واليابـان مشـروع القـرار المعنـون �الطريـق إلى 
الإزالة الكاملة للأسلحة النووية� A/C.1/58/L.53. وبعد ذلك انضمـت أفغانسـتان وإكـوادور 
وأوكرانيـا وبـابوا غينيـا الجديـدة وبنغلاديـش وتوفـالو وتيمـور - ليشـتي والســـلفادور وغــابون 

وغواتيمالا وفيجي ونيبال ونيكاراغوا وهندوراس إلى مقدمي مشروع القرار. 
وفي الجلسـة ١٧، المعقـودة في ٢٨ تشـرين الأول/أكتوبـــر، نقــح ممثــل اليابــان شــفويا  - ٦٨
مشروع القرار آنف الذكر فحذف من الفقرة السادسة من الديباجة كلمة �مؤخرا� الـورادة 

بعد العبارة �التحديات التي مثلت�. 
وفي الجلسة ١٩، المعقودة في ٣٠ تشرين الأول/أكتوبر، اعتمدت اللجنـة، عـن طريـق  - ٦٩
تصويت مسجل، مشروع القرار A/C.1/58/L.53 بصيغته المنقحة شفويا، وذلك بأغلبية ١٤٦ 
صوتا، مقابل صوتـين وامتنـاع ١٦ عضـوا عـن التصويـت (انظـر الفقـرة ٨٢، مشـروع القـرار 

الرابع والعشرين)(٦). وكان التصويت على النحو التالي: 
المؤيدون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريــا، أســبانيا، 
ـــدورا،  أسـتراليا، إسـتونيا، أفغانسـتان، إكـوادور، ألمانيـا، الإمـارات العربيـة المتحـدة، أن

 __________
أوضح وفد بابوا غينيا الجديدة بعد ذلك أنه، لو كان حاضرا، لكان قد صوت مؤيدا.  (٦)
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إندونيســـيا، أنغـــولا، أوروغـــواي، أوزبكســـــتان، أوكرانيــــا، إيــــران (جمهوريــــة - 
ـــا، بــاراغواي، البحريــن، البرتغــال، بــروني دار الســلام،  الإسـلامية)، أيسـلندا، إيطالي
ــــا فاســـو، بورونـــدي، البوســـنة  بلجيكــا، بلغاريــا، بلــيز، بنغلاديــش، بنمــا، بوركين
ـــداد  والهرسـك، بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركمانسـتان، تركيـا، تريني
ـــهاما،  وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغـا، تيمـور - ليشـتي، جامايكـا، الجزائـر، جـزر الب
جزر القمر، الجماهيرية العربية الليبية، الجمهورية التشيكية، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، 
ـــة، الجمهوريــة العربيــة الســورية، جمهوريــة كوريــا، جمهوريــة  الجمهوريـة الدومينيكي
ـــــة، جمهوريــــة لاو الديمقراطيــــة الشــــعبية، جمهوريــــة مقدونيــــا  الكونغـــو الديمقراطي
اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جيبــوتي، الدانمـــرك، الـــرأس الأخضـــر، 
رومانيا، زامبيا، ساموا، سان مارينو، سانت فنسنت وجزر غرينادين، سانت لوسـيا، 
ـــا، الســلفادور، ســلوفاكيا، ســلوفينيا، ســنغافورة، الســنغال، ســوازيلند،  سـري لانك
الســـودان، ســـورينام، سويســـــرا، ســــيراليون، شــــيلي، صربيــــا والجبــــل الأســــود، 
طاجيكســتان، عمــان، غــــابون، غانـــا، غرينـــادا، غواتيمـــالا، غيانـــا، غينيـــا، غينيـــا 
الاستوائية، فانواتو، فرنسا، الفلبين، فترويلا، فنلندا، فيجي، فييت نـام، قـبرص، قطـر، 
كازاخسـتان، الكامـيرون، كرواتيـا، كمبوديـا، كنـدا، كـــوت ديفــوار، كوســتاريكا، 
كولومبيا، الكونغو، الكويت، كينيا، لاتفيا، لبنان، لكسمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـتاين، 
ليسوتو، مالطة، مالي، ماليزيا، مدغشقر، المغرب، ملديف، المملكة العربية السـعودية، 
المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، منغوليـا، موريتانيـا، موريشـيوس، 
موزامبيـق، مونـاكو، ميكرونيزيـا (ولايـات - الموحـــدة)، ناميبيــا، الــنرويج، النمســا، 
نيبـال، النيجـر، نيجيريـا، نيكـاراغوا، هـــايتي، هنــدوراس، هنغاريــا، هولنــدا، اليابــان، 

اليمن، واليونان؛ 
المعارضون: 

الولايات المتحدة الأمريكية والهند 
الممتنعون عن التصويت: 

إسـرائيل وأيرلنـدا وباكســـتان والــبرازيل وبوتــان وجــزر مارشــال وجمهوريــة كوريــا 
الشـعبية الديمقراطيـة وجنـــوب أفريقيــا والســويد والصومــال والصــين وكوبــا ومصــر 

والمكسيك وميانمار ونيوزيلندا. 
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مشاريع المقررات   باء -
 A/C.1/58/L.2 مشروع المقرر

في الجلسة ١١، المعقودة في ٢٠ تشرين الأول/أكتوبر، عرض ممثل المكسيك مشـروع  - ٧٠
مقرر معنون �عقد مؤتمر للأمم المتحدة لتحديد سبل القضاء علـى الأخطـار النوويـة في سـياق 

 .A/C.1/58/L.2 نزع السلاح النووي�
وفي الجلسة ١٦، المعقودة في ٢٧ تشرين الأول/أكتوبر، اعتمدت اللجنـة، عـن طريـق  - ٧١
ـــابل ٧ أصــوات  تصويـت مسـجل، مشـروع المقـرر A/C.1/58/L.2، بأغلبيـة ١٠٤ أصـوات مق
وامتناع ٤٠ عضوا عن التصويت (انظر الفقرة ٨٣ مشـروع المقـرر الأول). وكـان التصويـت 

على النحو التالي(٧): 
 

المؤيدون: 
الاتحـاد الروسـي، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، إكـــوادور، الإمــارات العربيــة 
المتحدة، إندونيسيا، أنغولا، أوروغواي، إيران (جمهورية - الإسلامية)، أيرلندا، بـابوا 
ــــدة، بـــاراغواي، باكســـتان، البحريـــن، الـــبرازيل، بـــروني دار الســـلام،  غينيــا الجدي
بنغلاديـش، بنمـا، بنـن، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، بوليفيـا، بـيرو، تــايلند، 
ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغـا، تيمـور - ليشـتي، جامايكـا، الجزائـر، جــزر 
البهاما، جزر سليمان، الجماهيرية العربية الليبية، جمهورية تترانيـا المتحـدة، الجمهوريـة 
ــــة،  الدومينيكيــة، الجمهوريــة العربيــة الســورية، جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطي
ـــعبية، جيبــوتي، زامبيــا،  جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، جمهوريـة لاو الديمقراطيـة الش
سـاموا، سـانت فنسـنت وجـزر غرينـادين، سـانت لوسـيا، ســـري لانكــا، ســنغافورة، 
السنغال، السودان، سورينام، السويد، سـيراليون، شـيلي، الصومـال، الصـين، عمـان، 
ــــام، قـــبرص، قطـــر،  غرينــادا، غواتيمــالا، غيانــا، غينيــا، الفلبــين، فــترويلا، فييــت ن
ــا،  كازاخسـتان، الكامـيرون، كمبوديـا، كوبـا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، كولومبي
الكونغو، الكويت، كينيا، لبنان، مالي، ماليزيا، مدغشقر، مصر، المغـرب، المكسـيك، 
ملديــف، المملكــة العربيــة الســعودية، منغوليــا، موريتانيــا، موريشــيوس، موزامبيـــق، 
ميانمـــار، ميكرونيزيـــا (ولايـــات - الموحـــدة)، ناميبيـــا، نيبـــال، النيجـــر، نيجيريــــا، 

نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، الهند، هندوراس، اليابان، اليمن. 

 __________
أوضح وفد بيلاروس بعد ذلك أنه، لو كان حاضرا لكان قد صوت مؤيدا.  (٧)
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المعارضون: 
إسـرائيل، وألمانيـا، وبولنـدا، وفرنســـا، والمملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا 

الشمالية، وموناكو، والولايات المتحدة الأمريكية٠ 
الممتنعون عن التصويت: 

أذربيجـان، إسـبانيا، أسـتراليا، إسـتونيا، ألبانيـا، أنـدورا، أوكرانيــا، أيســلندا، إيطاليــا، 
البرتغال، بلجيكا، بلغاريا، البوسنة والهرسك، تركيا، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة 
كوريا، جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جمهوريـة مولدوفـا، جنـوب أفريقيـا، 
جورجيـا، الدانمـرك، رومانيـا، سـان مـارينو، سـلوفاكيا، ســـلوفينيا، سويســرا، صربيــا 
والجبـل الأسـود، فنلنـدا، كرواتيـا، كنـدا، لاتفيـا، لكســـمبرغ، ليتوانيــا، ليختنشــتاين، 

مالطة، النرويج، النمسا، هنغاريا، هولندا، اليونان. 
 

 A/C.1/58/L.14 مشروع المقرر
في الجلســة ١١، المعقــودة في ٢٠ تشــرين الأول/أكتوبــر، عــرض ممثــل أوزبكســــتان  - ٧٢
مشــروع مقــرر معنــون �إنشــاء منطقــــة خاليـــة مـــن الأســـلحة النوويـــة في وســـط آســـيا� 

 .(A/C.1/58/L.14)
ـــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة، بــدون  وفي الجلسـة ١٦، المعقـودة في ٢٧ تش - ٧٣

تصويت، مشروع المقرر A/C.1/58/L.14 (انظر الفقرة ٨٣، مشروع المقرر الثاني). 
 

 A/C.1/58/L.17 مشروع المقرر
ـــا مشــروع  في الجلسـة ١٤، المعقـودة في ٢٣ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل ألماني - ٧٤
/A). وبعد  C.1/58/L.17) مقرر معنون �توطيد السلام من خلال تدابير عملية لترع السلاح�
ذلـك انضمـت بنغلاديـش، وجـــزر ســليمان، وجمهوريــة مولدوفــا، وشــيلي، والكامــيرون إلى 

مقدمي مشروع المقرر. 
ـــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة، بــدون  وفي الجلسـة ١٨، المعقـودة في ٢٩ تش - ٧٥

تصويت، مشروع المقرر A/C.1/58/L.17 (انظر الفقرة ٨٣، مشروع المقرر الثالث). 
 

 A/C.1/58/L.29 مشروع المقرر
ـــر، عــرض ممثــل ماليزيــا، باســم  في الجلسـة ١٤ المعقـودة في ٢٣ تشـرين الأول/أكتوب - ٧٦
الدول الأعضاء في الأمم المتحدة التي هي أعضاء أيضا في حركة بلدان عدم الانحياز، مشـروع 

 .(A /C.1/58/L.29) قرار معنون �الصلة بين نزع السلاح والتنمية�
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وفي الجلسة ١٨، المعقودة في ٢٩ تشرين الأول/أكتوبر، اعتمدت اللجنـة، عـن طريـق  - ٧٧
تصويت مسجل، مشروع المقرر A/C.1/58/L.29، بأغلبية ١٥٧ صوتـا مقـابل صـوت واحـد، 
وامتناع عضوين عن التصويـت (انظـر الفقـرة ٨٣، مشـروع المقـرر الرابـع). وكـان التصويـت 

على النحو التالي: 
المؤيدون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريــا، إســبانيا، 
ـــدورا،  أسـتراليا، إسـتونيا، أفغانسـتان، إكـوادور، ألمانيـا، الإمـارات العربيـة المتحـدة، أن
إندونيسـيا، أنغـولا، أوروغـواي، أوكرانيـا، إيـران (جمهوريـة - الإســـلامية)، أيرلنــدا، 
ـــابوا غينيــا الجديــدة، بــاراغواي، باكســتان، البحريــن، الــبرازيل،  أيسـلندا، إيطاليـا، ب
البرتغال، بــروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـا، بلـيز، بنغلاديـش، بنمـا، بنـن، بوتـان، 
بوتسـوانا، بوركينـا فاســـو، بورونــدي، البوســنة والهرســك، بولنــدا، بوليفيــا، بــيرو، 
بيلاروس، تايلند، تركيا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، توفـالو، تونـس، تونغـا، تيمـور – 
ـــة الليبيــة،  ليشـتي، جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، جـزر سـليمان، الجماهيريـة العربي
ـــة، الجمهوريــة  الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، الجمهوريـة الدومينيكي
العربيـة السـورية، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة كوريـا الشـــعبية الديمقراطيــة، جمهوريــة 
ـــــة، جمهوريــــة لاو الديمقراطيــــة الشــــعبية، جمهوريــــة مقدونيــــا  الكونغـــو الديمقراطي
اليوغوسلافية السابقة، جنوب أفريقيا، جورجيا، جيبـوتي، الدانمـرك، رومانيـا، زامبيـا، 
زمبابوي، ساموا، سان مارينو، سانت فنسنت وجزر غرينادين، سانت لوسيا، سـري 
لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، سـوازيلند، السـودان، 
سـورينام، السـويد، سويسـرا، سـيراليون، شـيلي، صربيـا والجبـل الأســـود، الصومــال، 
ـــدا، فيجــي،  الصـين، عمـان، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فـانواتو، الفلبـين، فـترويلا، فنلن
فييت نام، قبرص، قطر، كازاخستان، الكامـيرون، كرواتيـا، كمبوديـا، كنـدا، كوبـا، 
كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، الكونغـو، الكويـت، كينيـــا، لاتفيــا، لبنــان، 
لكسمبرغ، ليتوانيا، ليختنشتاين، مالطة، ماليزيا، مصر، المغـرب، المكسـيك، مـلاوي، 
ــــدا  ملديــف، المملكــة العربيــة الســعودية، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلن
الشـمالية، منغوليـا، موريتانيـا، موريشـيوس، موزامبيـق، مونـاكو، ميانمـار، ميكرونيزيــا 
(ولايات - الموحدة)، ناميبيا، النرويج، النمسا، نيبـال، النيجـر، نيجيريـا، نيكـاراغوا، 

نيوزيلندا، هايتي، الهند، هندوراس، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، اليونان. 
المعارضون: 

الولايات المتحدة الأمريكية. 
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الممتنعون: 
إسرائيل، فرنسا. 

 
 A/C.1/58/L.61 مشروع المقرر

ـــر، قــدم ممثــل ماليزيــا، باســم  وفي الجلسـة ١٤، المعقـودة في ١٥ تشـرين الأول/أكتوب - ٧٨
الدول الأعضاء في الأمم المتحدة التي هي أعضاء أيضا في حركة بلدان عدم الانحياز، مشـروع 
قــرار معنــون �عقــد دورة الجمعيــــة العامـــة الاســـتثنائية الرابعـــة المكرســـة لـــترع الســـلاح� 

(A/C.1/58/L.25/Rev.1)، نصه كما يلي: 
 

�إن الجمعية العامة، 
�إذ تشــير إلى قراراــا ٧٥/٤٩ طــاء المــــؤرخ ١٥ كـــانون الأول/ديســـمبر 
١٩٩٤، و ٧٠/٥٠ واو المــــؤرخ ١٢ كــــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ 
ـــؤرخ ٩ كــانون  جيـم المـؤرخ ١٠ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ واو الم
الأول/ديســمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ ألــف ألـــف المـــؤرخ ٤ كـــانون الأول/ديســـمبر 
١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ شـين المـؤرخ ١ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ ميــم 
المـــؤرخ ٢٠ تشـــرين الثـــاني/نوفمـــبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ دال المـــؤرخ ٢٩ تشــــرين 

الثاني/نوفمبر ٢٠٠١ و ٦١/٥٧ المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، 
�وإذ تشــير أيضــا إلى أن الجمعيــة العامــة عقــدت ثــلاث دورات اســـتثنائية 
مكرسة لترع السلاح في السـنوات ١٩٧٨ و ١٩٨٢ و ١٩٨٨، علـى التـوالي، نظـرا 

لوجود توافق في الآراء في كل حالة على عقد هذه الدورات، 
�وإذ تضـع في اعتبارهـا الوثيقـة الختاميـة لــدورة الجمعيــة العامــة الاســتثنائية 
ـــترع الســلاح،  العاشـرة الـتي اعتمـدت بتوافـق الآراء في أول دورة اسـتثنائية مكرسـة ل

والتي تضمنت الإعلان وبرنامج العمل وآلية نزع السلاح، 
�وإذ تضـع في اعتبارهـا أيضـا الهـدف المتمثـل في تحقيـق نـزع السـلاح العـــام 

الكامل في ظل رقابة دولية فعالة، 
�وإذ تحيـط علمـا بـالفقرتين ١٤٥ و ٩٨ مـــن الوثيقتــين الختــاميتين للمؤتمــر 
الثاني عشر والمؤتمر الثالث عشر علـى التـوالي لرؤسـاء دول أو حكومـات بلـدان عـدم 
الانحياز، المعقودين في ديربان، جنوب أفريقيا، في الفترة من ٢٩ آب/أغسـطس إلى ٣ 
أيلـول/سـبتمبر ١٩٩٨ وكوالالمبـــور في الفــترة مــن ٢٠ – ٢٥ شــباط/فــبراير ٢٠٠٣ 
اللتين أيدتا عقد دورة الجمعية العامة الاسـتثنائية الرابعـة المكرسـة لـترع السـلاح، الـتي 
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ستتيح فرصة لاستعراض أهم جوانب عملية نزع السـلاح مـن منظـور أكـثر انسـجاما 
مع الحالة الدوليـة الراهنـة، وتعبئـة اتمـع والـرأي العـام الدوليـين تـأييدا للقضـاء علـى 
الأسـلحة النوويـــة وغيرهــا مــن أســلحة الدمــار الشــامل وتحديــد الأســلحة التقليديــة 

وخفضها،  
�وإذ تحيـط علمـا أيضـا بتقريـر الـدورة الموضوعيـة لهيئـة نـزع الســـلاح لعــام 
١٩٩٩ وبعدم التوصل إلى توافق في الآراء بشأن البند المعنـون �دورة الجمعيـة العامـة 

الاستثنائية الرابعة المكرسة لترع السلاح�، 
�وإذ ترغـب في الاعتمـاد علـى تبـادل الآراء الموضوعـي الـذي جـرى خــلال 
ـــة  الــدورة الموضوعيــة لهيئــة نــزع الســلاح لعــام ١٩٩٩، بشــأن دورة الجمعيــة العام

الاستثنائية الرابعة المكرسة لترع السلاح، 
�وإذ تشـير إلى إعـلان الأمـم المتحـدة بشـأن الألفيـة، الـذي اعتمـــده رؤســاء 
الدول والحكومات أثناء مؤتمر الأمم المتحدة بشـأن الألفيـة في نيويـورك في الفـترة مـن 
٦ إلى ٨ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٠ والـذي قـرروا فيـه �السـعي بشـدة إلى القضـــاء علــى 
أسلحة الدمار الشامل، ولا سيما الأسلحة النووية، وإلى إبقـاء جميـع الخيـارات متاحـة 
لتحقيق هذا الهدف، بما في ذلك إمكانية عقد مؤتمــر دولي لتحديـد سـبل القضـاء علـى 

الأخطار النووية�، 
�وإذ تكرر الإعراب عن اقتناعها بأن عقـد دورة اسـتثنائية للجمعيـة العامـة 
مكرسة لترع السلاح يمكن أن يحـدد منـهاج العمـل مسـتقبلا في ميـدان نـزع السـلاح 

وتحديد الأسلحة ومسائل الأمن الدولي ذات الصلة، 
�وإذ تؤكـد علـى أهميـة تعدديـة الأطـراف في عمليـــة نــزع الســلاح وتحديــد 

الأسلحة ومسائل الأمن الدولي ذات الصلة، 
�وإذ تحيـط علمـا بتقريـر الأمـين العـام المتعلـق بـآراء الـدول الأعضـــاء بشــأن 
أهداف دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لترع السلاح وجدول أعمالهـا 

وتوقيتها، 
�وإذ تحيط علما كذلك بتقرير الفريق العـامل المفتـوح بـاب العضويـة للنظـر 
في الأهداف وجدول الأعمال بما في ذلك إمكانية إنشاء لجنة تحضيرية لـدورة الجمعيـة 

العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لترع السلاح، 
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تقـرر إنشـاء فريـق عـامل مفتـوح بـاب العضويـة، يعمـل علـى أســاس  - ١�
توافق الآراء، للنظر في الأهداف وجـدول الأعمـال، بمـا في ذلـك إمكانيـة إنشـاء لجنـة 
تحضيرية لدورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لـترع السـلاح، مـع الإحاطـة 
علما بالورقة التي قدمها رئيس الفريق العامل الثاني أثناء الـدورة الموضوعيـة لهيئـة نـزع 
السلاح لعام ١٩٩٩ والاقتراحات الكتابية والآراء التي أعربت عنـها الـدول الأعضـاء 
كما وردت في أوراق العمل المقدمة أثناء الدورات الموضوعية الثـلاث للفريـق العـامل 
في عـام ٢٠٠٣ فضـلا عـن تقريـر الأمـين العـام المتعلـق بـآراء الـــدول الأعضــاء بشــأن 
أهداف دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لترع السلاح وجدول أعمالهـا 

وتوقيتها؛ 
تطلـب إلى الفريـق العـامل المفتـوح بـاب العضويـة أن يجتمــع في دورة  - ٢�
ـــدم تقريــرا عــن أعمالــه،  تنظيميـة مـن أجـل تحديـد تـاريخ دوراتـه الموضوعيـة، وأن يق
شاملا ما يمكن تقديمه من توصيات موضوعية، قبل اية دورة الجمعية العامة الستين؛ 
تطلـب إلى الأمـين العـام أن يقـــدم إلى الفريــق العــامل المفتــوح بــاب  - ٣�
العضويـة، في حـدود المـوارد القائمـة، مـا يلـزم مـــن المســاعدة ومــن الخدمــات لإنجــاز 

مهامه؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا الحاديـة والسـتين،  - ٤�

البند المعنون �عقد دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لترع السلاح�. 
ـــل ماليزيــا، باســم  وفي الجلسـة ٢١، المعقـودة في ٤ تشـرين الثـاني/نوفمـبر، سـحب ممث - ٧٩
الدول الأعضاء في الأمم المتحدة التي هي أعضاء في حركة بلدان عدم الانحياز مشـروع القـرار 
A/C.1/58/L.25/Rev.1، وعرض مشروع مقرر معنون �عقـد دورة الجمعيـة العامـة الاسـتثنائية 

 .(A/C.1/58/L.61) الرابعة المكرسة لترع السلاح�
وفي الجلسة ٢٢، المعقودة في ٥ تشرين الثاني/نوفمبر، اعتمدت اللجنة مشروع المقـرر  - ٨٠

A/C.1/58/L.61 دون تصويت (انظر الفقرة ٨٣، مشروع المقرر الخامس). 
  

الإخطار بالتجارب النووية   جيم -
لم يقدم أي مقترح، ولم يتخذ أي إجراء في إطار البند الفرعي (أ).  - ٨١

   



6203-61789

A/58/462

توصيات اللجنة الأولى   ثالثا -
توصي اللجنة الأولى بأن تعتمد الجمعية العامة مشاريع القرارات التالية:  - ٨٢

  
 مشروع القرار الأول 

  الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه 
إن الجمعية العامة، 

إذ تعيد تأكيد قرارها ٧٢/٥٧ المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، 
وإذ تشير إلى قـــراراا ٧٠/٥٠ بـــاء المـــؤرخ ١٢ كانـــــون الأول/ديسـمبر ١٩٩٥، 
و ٣٨/٥٢ يــاء المــؤرخ ٩ كــــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ هـــاء و ٧٧/٥٣ راء 
المؤرخـــين ٤ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ صـــاد المـــؤرخ ١ كــــانون الأول/ 
ــاء  ديسـمبر ١٩٩٩، و ٥٤/٥٤ تـاء المـؤرخ ١٥ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ ف
المؤرخ ٢٠ تشرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ تـاء المـؤرخ ٢٤ كـانون الأول/ديسـمبر 

 ،٢٠٠١
وإذ تؤكـد أهميـة التنفيـذ المبكـــر والكــامل لبرنــامج العمــل المتعلــق بمنــع الاتجــار غــير 
ــه،  المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة مـن جميـع جوانبـه ومكافحتـه والقضـاء علي
الذي اعتمده مؤتمر الأمم المتحــدة المعـني بالاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة 

الخفيفة من جميع جوانبه(١)، 
وإذ ترحب بأنه قد تم بتوافق الآراء اعتمـاد تقريـر اجتمـاع الـدول الأول الـذي يعقـد 
مـرة كـل سـنتين للنظـر في تنفيـذ برنـامج العمـل المتعلـق بمنـع الاتجـار غـير المشـــروع بالأســلحة 
ـــه ومكافحتــه والقضــاء عليــه، والــذي انعقــد في  الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة مـن جميـع جوانب

نيويورك في الفترة من ٧ إلى ١١ تموز/يوليه ٢٠٠٣(٢)، 
وإذ ترحب أيضا بجهود الدول الأعضـاء لتقـديم تقـارير وطنيـة، علـى أسـاس طوعـي، 

بشأن تنفيذها لبرنامج العمل، 
وإذ تلاحظ مع الارتياح الجهود الإقليمية الجارية لدعم تنفيذ برنامج العمل،  

 __________
انظر: تقرير مؤتمر الأمم المتحدة المعـني بالاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة مـن جميـع  (١)

جوانبه، نيويورك، ٩-٢٠ تموز/يوليه ٢٠٠١ (A/CONF.192/15)، الفصل الرابع، الفقرة ٢٤. 
 .A/CONF.192/BMS/2003/1 (٢)
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وإذ تحيط علما بتقرير الأمين العام بشأن تنفيذ القرار ٧٢/٥٧(٣)، 
ـــى  وإذ ترحـب بالتقريـر عـن جـدوى وضـع صـك دولي يمكـن الـدول مـن التعـرف عل
الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتعقبها في الوقت المناسـب وبطريقـة يعـول عليـها، الـذي 

أعده فريق الخبراء الحكوميين المنشأ عملا بالقرار ٢٤/٥٦ تاء(٤)، 
وإدراكا منها للقرار الذي اتخذته بعقد مؤتمر تحدد في دورا الثامنة والخمسـين موعـد 
ومكان انعقاده، في موعد أقصاه عام ٢٠٠٦، من أجل استعراض التقدم المحـرز في مجـال تنفيـذ 

برنامج العمل، 
تقرر عقد مؤتمر للأمم المتحدة لاستعراض التقـدم المحـرز بشـأن تنفيـذ برنـامج  - ١
العمل المتعلق بمنع الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة مـن جميـع جوانبـه 
ـــه(١)، في نيويــورك لمــدة أســبوعين بــين حزيــران/يونيــه وتمــوز/يوليــه  ومكافحتـه والقضـاء علي

٢٠٠٦؛ 
تقــرر أيضــا أن تنعقــد دورة اللجنــة التحضيريــة للمؤتمــر في نيويــورك لمــــدة  - ٢

أسبوعين في كانون الثاني/يناير ٢٠٠٦، وأن تعقد دورة لاحقة إذا لزم الأمر؛ 
تقرر كذلك أن تعقد في عام ٢٠٠٥ الاجتماع الثاني للدول الذي يعقد مـرة  - ٣
كل سنتين على النحو المنصوص عليه في برنـامج العمـل، قصـد النظـر في تنفيـذ برنـامج العمـل 

على الصعد الوطني والإقليمي والعالمي؛ 
تقرر أنه من ادي وضع صك دولي يمكن الدول من التعرف على الأسـلحة  - ٤

الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتعقبها في الوقت المناسب وبطريقة يعول عليها؛ 
تحيط علما بأنه سيتم تحديد طابع هذا الصك الدولي أثناء المفاوضات؛  - ٥

ـــدولي مكمــلا للالتزامــات  تحيـط علـما أيضـا بأنـه ينبغـي أن يكـون الصـك ال - ٦
القائمة للدول في إطار الصكوك الدولية ذات الصلة وأن لا يتعارض معها؛ 

تحيط علما كذلك بأنه ينبغي للصك الدولي أن يراعي الأمـن القومـي للـدول  - ٧
ومصالحها القانونية؛ 

 __________
 .A/58/207 انظر (٣)
 .A/58/138 انظر (٤)
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تقـرر إنشـاء فريـق عـــامل مفتــوح بــاب العضويــة، يجتمــع في ثــلاث دورات  - ٨
تستغرق كل منها أسبوعين، وذلك للتفاوض بشأن صك دولي يمكن الدول من التعـرف علـى 

الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتعقبها في الوقت المناسب وبطريقة يعول عليها؛ 
تقـرر أيضـا أن يعقـد الفريـق العـامل المفتـوح بـاب العضويـة دورة تنظيميــة في  - ٩

نيويورك يومي ٣ و ٤ شباط/فبراير ٢٠٠٤ بغية تحديد مواعيد دوراته الموضوعية؛ 
تطلب إلى الأمين العام تزويد الفريق العامل المفتوح باب العضويـة بالمسـاعدة  - ١٠

والخدمات التي قد تلزم لتنفيذ مهامه؛ 
تطلــب أيضـــا إلى الأمـــين العـــام أن يقـــوم، ضمـــن المـــوارد الماليـــة المتاحـــة  - ١١
وبالاســتعانة بــأي مســاعدة أخــرى توفرهــا الــدول الأعضــاء القــادرة علــى ذلــــك، بـــإجراء 
مشـاورات واسـعة النطـاق مـع الـدول الأعضـاء، والمنظمـات الإقليميـة ودون الإقليميـــة المعنيــة 
والوكالات الدولية والخبراء في هذا اال، بشأن ما يمكن اتخـاذه مـن خطـوات لتعزيـز التعـاون 
ـــروعة في الأســلحة الصغــيرة والأســلحة الخفيفــة ومكافحتــها  الـدولي لمنـع السمسـرة غـير المش
والقضاء عليها، مع مراعـاة وجـهات النظـر الـتي تقدمـها الـدول إلى الأمـين العـام، وتطلـب إلى 
الأمين العام أن يقدم تقريرا إلى الجمعية العامة في دورا التاسـعة والخمسـين بشـأن نتـائج هـذه 

المشاورات؛ 
تواصل تشجيع كافة المبادرات الرامية إلى حشد المـوارد والخـبرات مـن أجـل  - ١٢

الترويج لتنفيذ برنامج العمل ولتقديم المساعدة إلى الدول لتنفيذ هذا البرنامج؛ 
تطلب إلى الأمين العام مواصلة جمع وتعميم البيانات والمعلومات التي تقدمـها  - ١٣
الدول على أسـاس طوعـي، بمـا في ذلـك التقـارير الوطنيـة المتعلقـة بتنفيـذ تلـك الـدول لبرنـامج 

العمل، وتشجع الدول الأعضاء على تقديم هذه التقارير؛ 
تطلـب أيضـا إلى الأمـين العـام أن يقـدم تقريـرا إلى الجمعيـة العامـة في دورـــا  - ١٤

التاسعة والخمسين بشأن تنفيذ هذا القرار؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  - ١٥

المعنون �الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه�. 
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 مشروع القرار الثاني 
 القذائف 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشــــير إلى قراراــــا ٥٤/٥٤ واو المــــؤرخ ١ كــــانون الأول/ديســــــمبر ١٩٩٩، 
و ٣٣/٥٥ ألف المؤرخ ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ باء المـؤرخ ٢٩ تشـرين 

الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، و ٧١/٥٧ المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، 
وإذ تعيـد تـأكيد دور الأمـم المتحـدة في مجـال تنظيـم التسـلح ونـزع السـلاح، والـــتزام 

الدول الأعضاء باتخاذ خطوات ملموسة من أجل تعزيز ذلك الدور، 
وإذ تـدرك الحاجـة إلى تعزيـز السـلام والأمـن الإقليميـين والدوليـين في عـالم خـال مــن 

ويلات الحرب وعبء التسلح، 
واقتناعا منها بالحاجة إلى اتباع ج شامل إزاء القذائف بطريقة متوازنة وغير تمييزيـة، 

بوصف ذلك إسهامـا في تحقيق السلام والأمن الدوليين، 
وإذ تضـع في اعتبارهــا أنــه ينبغــي مراعــاة الشــواغل الأمنيــة للــدول الأعضــاء علــى 

الصعيدين الدولي والإقليمي عند معالجة مسألة القذائف، 
وإذ تشدد على مـا ينطـوي عليـه النظـر في مسـألة القذائـف في السـياق التقليـدي مـن 

تعقيدات، 
وإذ تعـرب عـن تأييدهـا للجـهود الدوليـة المبذولـة لمكافحـة اسـتحداث جميـــع أســلحة 

الدمار الشامل وانتشارها، 
ــــف، قــــــدم،  وإذ تضــع في اعتبارهــا أن الأمــين العــام، اســتجابة للقــرار ٣٣/٥٥ أل
بمساعدة فريق من الخبراء الحكوميين، تقريرا عن مسألة القذائف من جميع جوانبها، كـي تنظـر 

فيه الجمعية العامة في دورا السابعة والخمسين(١)، 
وإذ ترحب بتقرير الأمين العام عن مسألة القذائف من جميع جوانبها، 

تحيـط علمـا بتقريـر الأمـين العـام الـذي يتضمـن ردود الـدول الأعضـاء بشــأن  - ١
التقرير المتعلق بمسألة القذائف من جميع جوانبها والمقدم عملا بالقرار ٥٧/ ٧١(٢)؛ 

 __________
 .A/57/229 (١)

A/58/117 و Add.1 و 2.  (٢)
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تطلـب إلى الأمـين العـــام أن يواصــل اســتطلاع آراء الــدول الأعضــاء بشــأن  - ٢
التقريـر المتعلـق بمسـألة القذائـف مـن جميـع جوانبـها، وأن يقـــدم تقريــرا إلى الجمعيــة العامــة في 

دورا التاسعة والخمسين؛ 
تطلب أيضا إلى الأمين العام أن يقوم، بمساعدة فريـق مـن الخـبراء الحكوميـين  - ٣
سيتـم إنشاؤه عام ٢٠٠٤ على أساس التوزيع الجغرافي العادل، بمواصلة بحـث مسـألة القذائـف 
ـــرا إلى الجمعيــة العامــة كــي تنظــر فيــه في دورــا التاســعة  مـن جميـع جوانبـها وأن يقـدم تقري

والخمسين؛ 
تقــــرر أن تــدرج البنــد المعنــون �القذائــف� في جــدول الأعمــــال المؤقـــت  - ٤

لدورا التاسعة والخمسين. 
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 مشروع القرار الثالث 
 نزع السلاح الإقليمي 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشـــير إلى قراراـــا ٥٨/٤٥ عـــين المـــؤرخ ٤ كـــــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٠، 
و ٣٦/٤٦ طـاء المـؤرخ ٦ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩١، و ٥٢/٤٧ يـاء المـؤرخ ٩ كـــانون 
الأول/ديســــمبر ١٩٩٢، و ٧٥/٤٨ طــــاء المــــؤرخ ١٦ كــــــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٣، 
ــــون الأول/ديســمبر ١٩٩٤، و ٧٠/٥٠ كــاف المــؤرخ  و ٧٥/٤٩ نـون المـــــؤرخ ١٥ كانــــ
١٢ كــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ كــاف المــؤرخ ١٠ كــانون الأول/ديســــمبر 
ــؤرخ  ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ عـين المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ سـين الم
٤ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ نـون المـؤرخ ١ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، 
ـــؤرخ  و ٣٣/٥٥ سـين المــــؤرخ ٢٠ تشريــــن الثانــــــي/نوفمبـــــر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ حـاء الم
٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، و ٧٦/٥٧ المؤرخ ٢٢ تشرين الثــاني/نوفمـبر ٢٠٠٢ بشـأن 

نزع السلاح الإقليمي، 
وإذ تعتقد أن اتمع الدولي يسترشد، فيما يبذله مـن جـهود نحـو غايـة نـزع السـلاح 
العـام الكـامل، بالرغبـة الإنسـانية المتأصلـة في تحقيـق السـلام والأمـن الحقيقيـين، والقضـاء علــى 
خطر نشوب الحـرب، والإفـراج عـن المـوارد الاقتصاديـة والفكريـة وغيرهـا مـن المـوارد لصـالح 

المساعي السلمية، 
وإذ تؤكـد الالـتزام الثـابت لجميـع الـدول بالمقـاصد والمبـادئ الـواردة في ميثـاق الأمــم 

المتحدة في إدارة علاقاا الدولية، 
وإذ تلاحـظ أن دورة الجمعيـة العامـة الاسـتثنائية العاشـرة اعتمـــدت مبــادئ توجيهيــة 

أساسية لإحراز تقدم نحو تحقيق نزع السلاح العام الكامل(١)، 
وإذ تحيـط علمـا بالمبـادئ التوجيهيـة والتوصيـات الخاصـة بالنـهج الإقليميـة تجـاه نـــزع 
السلاح في سياق الأمن العـالمي، الـتي اعتمدـا هيئـة نـزع السـلاح في دورـا الموضوعيـة لعـام 

 ،(٢)١٩٩٣

 __________
القرار دإ – ٢/١٠.  (١)

الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الثامنة والأربعون، الملحق رقم ٤٢ (A/48/42)، المرفق الثاني.  (٢)
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وإذ ترحب باحتمالات إحراز تقدم حقيقـي في ميـدان نـزع السـلاح الـتي تولـدت في 
السنوات الأخيرة نتيجة للمفاوضات بين الدولتين العظميين، 

وإذ تحيـط علمـا بالمقترحـات المقدمـــة مؤخــرا بشــأن نــزع الســلاح علــى الصعيديــن 
الإقليمي ودون الإقليمي، 

وإذ تسـلم بمـا لتدابـير بنـاء الثقـة مـن أهميـة لتحقيـق الســـلام والأمــن علــى الصعيديــن 
الإقليمي والدولي، 

واقتناعا منها بأن من شأن الجهود التي تبذلها البلـدان لتعزيـز نـزع السـلاح الإقليمـي، 
مع مراعاة الخصائص المحددة لكل منطقة، ووفقا لمبدأ تحقيق الأمن غير المنقوص بأدنى مسـتوى 
من التسلح، أن تعزز أمن جميع الــدول وتسـهم بالتـالي في تحقيـق السـلام والأمـن الدوليـين عـن 

طريق تقليل خطر الصراعات الإقليمية، 
تشـدد علـى الحاجـة إلى بـذل جـهود مطـردة، في إطـار مؤتمـــر نــزع الســلاح  - ١
وتحت الإشراف العام للأمم المتحدة، من أجل إحراز تقدم بشأن قضايـا نـزع السـلاح بكـامل 

نطاقها؛ 
تؤكـد أن النـهج العالميـة والإقليميـة تجـاه نـزع السـلاح يكمـل بعضـها بعضــا،  - ٢
وينبغي بالتالي اتباعها معا في آن واحد من أجل تعزيز السلام والأمن على الصعيدين الإقليمـي 

والدولي؛ 
ـــار  يـب بـالدول أن تقـوم، كلمـا أمكـن، بإبـرام اتفاقـات بشـأن عـدم الانتش - ٣

النووي، ونزع السلاح، وتدابير بناء الثقة على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي؛ 
ترحب بالمبادرات التي اتخذا بعــض البلـدان علـى الصعيديـن الإقليمـي ودون  - ٤

الإقليمي بغية تحقيق نزع السلاح، وعدم الانتشار النووي، والأمن؛ 
تؤيـد وتشـجع الجـهود الراميـة إلى تعزيـز تدابـــير بنــاء الثقــة علــى الصعيديــن  - ٥
الإقليمي ودون الإقليمي لتخفيف حدة التوترات الإقليمية وتعزيـز تدابـير نـزع السـلاح وعـدم 

الانتشار النووي على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  - ٦

المعنون �نزع السلاح الإقليمي�. 
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 مشروع القرار الرابع 
 تحديد الأسلحة التقليدية على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشـــير إلى قراراـــا ٧٥/٤٨ يـــاء المـــؤرخ ١٦ كـــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٣، 
و ٧٥/٤٩ ســــين المــــؤرخ ١٥ كــــــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٤، و ٧٠/٥٠ لام المـــــؤرخ 
١٢ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ فـــاء المـــؤرخ ١٠ كـــانون الأول/ديســــمبر 
١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ فـاء المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ عــين المــؤرخ 
٤ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ ميـم المـؤرخ ١ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، 
و ٣٣/٥٥ عــــين المـــؤرخ ٢٠ تشــــرين الثــــاني/نوفـمــــبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ طـــاء المــــؤرخ 

٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، و ٧٧/٥٧ المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، 
ــــن  وإذ تســلم بــالدور الحاســم لتحديــد الأســلحة التقليديــة في تعزيــز الســلام والأم

الإقليميين والدوليين، 
وإذ هـي مقتنعـة بأنـه يلـزم السـعي بالدرجـــة الأولى إلى تحديــد الأســلحة التقليديــة في 
السـياقين الإقليمـي ودون الإقليمـي نظـرا إلى أن معظـم الأخطـار الـتي ـدد السـلام والأمـــن في 
عصـر مـا بعـد الحـرب البـاردة ينشـأ أساسـا بـين دول تقـــع في منطقــة إقليميــة أو دون إقليميــة 

واحدة، 
وإذ تدرك أن المحافظة على وجود توازن في القـدرات الدفاعيـة للـدول بـأدنى مسـتوى 
من التسلح أمر من شأنه أن يسهم في تحقيق السلام والاستقرار وينبغي أن يكون هدفا رئيسـيا 

لتحديد الأسلحة التقليدية، 
ورغبة منها في تشجيع إبرام اتفاقات ترمي إلى تعزيز السلام والأمــن الإقليميـين بـأدنى 

مستوى ممكن من التسلح والقوات العسكرية، 
وإذ تلاحـظ باهتمـام خـاص المبـادرات المتخـذة في هـذا الشـأن في منـاطق مختلفـــة مــن 
العـالم، ولا سـيما بـدء المشـاورات فيمـا بـين عـدد مـن بلـدان أمريكـــا اللاتينيــة، والاقتراحــات 
المقدمة لتحديد الأسلحة التقليديـة في سـياق جنـوب آسـيا، وإذ تسـلم في إطـار هـذا الموضـوع 
بصلاحيـة وقيمـة معـاهدة القـوات المسـلحة التقليديـة في أوروبـا(١)، الـتي تشـــكل حجــر زاويــة 

للأمن الأوروبي، 

 __________
 .CD/1064 (١)
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وإذ تؤمن بأن الـدول ذات الأهميـة العسـكرية والـدول الـتي تتمتـع بقـدرات عسـكرية 
أكـبر تتحمـل مسـؤولية خاصـة في تشـجيع عقـد مثـل هـذه الاتفاقـات مـن أجـل تحقيـــق الأمــن 

الإقليمي، 
ـــاطق  وإذ تؤمـن أيضـا بـأن أحـد الأهـداف الرئيسـية لتحديـد الأسـلحة التقليديـة في من
التوتر ينبغي أن يتمثل في الحيلولة دون إمكان شن هجوم عسكري مفاجئ، وتجنب العدوان،  
تقرر إيلاء اهتمـام عـاجل للمسـائل المتعلقـة بتحديـد الأسـلحة التقليديـة علـى  - ١

الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي؛ 
تطلـب إلى مؤتمـر نـزع السـلاح أن ينظـر في صياغـة مبـادئ يمكـــن أن تصبــح  - ٢
إطارا لاتفاقات إقليمية بشأن تحديد الأسلحة التقليدية، وتتطلع إلى تلقي تقرير مـن المؤتمـر عـن 

هذا الموضوع؛ 
تطلـب إلى الأمـين العـام أن يلتمـس، في غضـون ذلـك، آراء الـدول الأعضـــاء  - ٣

بشأن هذا الموضوع وأن يقدم تقريرا إلى الجمعية العامة في دورا التاسعة والخمسين؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  - ٤

المعنون �تحديد الأسلحة التقليدية على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي�. 
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  مشروع القرار الخامس 
 حظر إلقاء النفايات المشعة 

إن الجمعية العامة، 
إذ تضـع فـــــي اعـــتبارها القــــــرارين CM/Res.1153 (XLVIII) لـــــعـــــــام ١٩٨٨(١) 
و CM/Res.1225 (L) لعـام ١٩٨٩(٢)، اللذيـن اتخذهمـا مجلـس وزراء منظمـة الوحـدة الأفريقيــة 

بشأن إلقاء النفايات النووية والصناعية في أفريقيا، 
وإذ ترحب بالقرار GC(XXXIV)/RES/530 بشأن وضع مدونة للممارسـات المتعلقـة 
بالنقل الدولي عبر الحـدود للنفايـات المشـعة، الـذي اتخـذه المؤتمـر العـام للوكالـة الدوليـة للطاقـة 

الذرية في ٢١ أيلول/سبتمبر ١٩٩٠، خلال دورته العادية الرابعة والثلاثين(٣)، 
وإذ تحيـط علمـا بـالتزام المشـتركين في مؤتمـر القمـة المعـني بالسـلامة والأمـــن النوويــين 
المنعقـد في موسـكو يومـي ١٩ و ٢٠ نيسـان/أبريـــل ١٩٩٦ بحظــر إلقــاء النفايــات المشــعة في 

البحار(٤)، 
وإذ تضــــع فــــــي اعتبارهــا قــــرارها ٢٦٠٢ جيــم (د – ٢٤) المــــؤرخ ١٦ كـــانون 
الأول/ديسمبر ١٩٦٩، الذي طلبت فيه إلى مؤتمر هيئة نـزع السلاح(٥) القيام بجملـة أمـور مـن 

بينها النظر في الطرق الفعالة اللازمة لمكافحة استعمال وسائل الحرب الإشعاعية، 
وإذ تـدرك المخـاطر الكامنـة وراء أي اسـتخدام للنفايـات المشـعة الـذي مـــن شــأنه أن 
يشكل حربا إشعاعية، وآثار هذا الاستخدام على الأمن الإقليمي والدولي، وخصوصا بالنسـبة 

إلى أمن البلدان النامية، 
وإذ تشير إلى كل قراراا المتخذة بشأن هذه المسألة منـذ دورـا الثالثـة والأربعـين في 

عام ١٩٨٨، بما في ذلك قرارها ٤٥/٥١ ياء المؤرخ ١٠ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٦، 

 __________
انظر A/43/398، المرفق الأول.  (١)
انظر A/44/603، المرفق الأول.  (٢)

انظـر: الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة، القـرارات والمقـررات الأخـــرى للمؤتمــر العــام، الــدورة العاديــة الرابعــة  (٣)
 .(GC(XXXIV)/RESOLUTIONS (1990)) والثلاثون، ١٧-٢١ أيلول/سبتمبر ١٩٩٠

A/51/131، المرفق الأول، الفقرة ٢٠.  (٤)
أصبح مؤتمر هيئة نــزع السـلاح يسـمى باسـم هيئـة نــزع السـلاح اعتبـارا مـن دورة الجمعيـة العامـة الاسـتثنائية  (٥)
العاشرة. وقد أصبحت هيئة  نزع السلاح تسمى باسم مؤتمر نزع السلاح اعتبارا من ٧ شباط/فبراير ١٩٨٤. 



7203-61789

A/58/462

وإذ تشير أيضا إلى القرار GC(45)/RES/10، الذي اعتمده بتوافـق الآراء المؤتمـر العـام 
للوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة في دورتـــه العاديــة الخامســة والأربعــين في ٢١ أيلــول/ســبتمبر 
ـــدول الــتي تقــوم بشــحن المــواد المشــعة إلى أن تقــدم، حســب  ٢٠٠١(٦)، والـذي دعـا فيـه ال
الاقتضـاء، ضمانـات للـدول المعنيـة، بنـاء علـــى طلبــها، بــأن اللوائــح الوطنيــة للدولــة القائمــة 
بالشحن تراعي لوائح الوكالة فيمــا يخـص النقـل، وأن تزودهـا بالمعلومـات ذات الصلـة بشـحن 
تلك المواد، علـى ألا تتعـارض المعلومـات المقدمـة، بـأي حـال مـن الأحـوال، مـع تدابـير الأمـن 

والسلامة، 
وإذ ترحـب باعتمـــاد الاتفاقيــة المشــتركة بشــأن ســلامة تصريــف الوقــود المســتعمل 
وسلامة تصريف النفايات المشعة، وذلـك في فيينـا، في ٥ أيلـول/سـبتمبر ١٩٩٧(٧)، علـى نحـو 

ما أوصى به المشاركون في مؤتمر القمة المعني بالسلامة والأمن النوويين، 
وإذ تلاحــظ مــع الارتيــاح أن الاتفاقيــة المشــتركة بشــأن ســلامة تصريــــف الوقـــود 
المستعمل وسلامــة تصريف النفايــات المشعة قد بدأ سرياا فــي ١٨ حزيران/يونيه ٢٠٠١، 

وإذ تلاحـظ الدعـوة إلى عقـد الاجتمـــاع الاســتعراضي الأول للأطــراف المتعــاقدة في 
الاتفاقية المشتركة بشأن سلامة تصريف الوقود المسـتعمل وسـلامة تصريـف النفايـات المشـعة، 

في فيينا، من ٣ إلى ١٤ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٣، 
ورغبة منها في أن تشجع تنفيذ الفقرة ٧٦ من الوثيقة الختاميـة لـدورة الجمعيـة العامـة 

الاستثنائية العاشرة(٨)، وهي أول دورة استثنائية مكرسة لنـزع السلاح، 
تحيـط علمـا بـالجزء المتعلـق بـإبرام اتفاقيـة في المسـتقبل بشـأن حظـــر الأســلحة  - ١

الإشعاعية من تقرير مؤتمر نـزع السلاح(٩)؛ 
تعرب عن بالغ قلقها إزاء أي استخدام للنفايات المشعة من شأنه أن يشـكل  - ٢

حربا إشعاعية ويحدث آثارا خطيرة بالنسبة إلى الأمن الوطني لجميع الدول؛ 

 __________
انظـر: الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة، القـرارات والمقـررات الأخـرى للمؤتمـر العـام، الـــدورة العاديــة الخامســة  (٦)

 .(GC(45)/RES/DEC(2001)) والأربعون، ١٧-٢١ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١
انظر GOV/INF/821-GC(41)/INF/12 و Corr.1، التذييل ١.  (٧)

القرار د إ – ٢/١٠.  (٨)
الوثــائق الرســـــمية للجمعية العامة، الــدورة الرابعـة والخمسـون، الملحـق رقـم ٢٧ (A/54/27)، الفصـل الثـالث،  (٩)

الفرع هاء. 
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يب بجميع الدول أن تتخذ التدابـير اللازمـة لمنـع أي إلقـاء للنفايـات النوويـة  - ٣
أو المشعة قد يشكل تعديا على سيادة الدول؛ 

تطلــب إلى مؤتمــر نـــزع الســلاح أن يــأخذ في اعتبــاره، خــلال المفاوضــات  - ٤
الرامية إلى إبرام اتفاقية بشأن حظر الأسلحة الإشـعاعية، النفايـات المشـعة باعتبارهـا تدخـل في 

نطاق اتفاقية من هذا القبيل؛ 
تطلب أيضا إلى مؤتمر نـزع السـلاح أن يكثـف الجـهود بغيـة التعجيـل بـإبرام  - ٥
هذه الاتفاقية، وأن يـدرج في تقريـره إلى الجمعيـة العامـة، في دورـا السـتين، بيانـا عـن التقـدم 

المحرز في المفاوضات المتعلقة ذا الموضوع؛ 
تحيط علما بـالقرار CM/Res.1356 (LIV) لعـام ١٩٩١، الـذي اتخـذه مجلـس  - ٦
ـــة بامــاكو المتعلقــة بحظــر اســتيراد النفايــات  وزراء منظمـة الوحـدة الأفريقيـة(١٠)، بشـأن اتفاقي

الخطرة إلى أفريقيا ومراقبة حركة نقلها عبر الحدود داخل أفريقيا؛ 
تعرب عن الأمل في أن يـؤدي التنفيـذ الفعـال لمدونـة الوكالـة الدوليـة للطاقـة  - ٧
الذرية المعنية بالممارسات المتعلقة بالنقل الدولي عبر الحـدود للنفايـات المشـعة، إلى زيـادة حمايـة 

جميع الدول من إلقاء النفايات المشعة في أراضيها؛ 
تناشد جميع الدول الأعضاء التي لم تبادر بعد إلى اتخاذ الخطوات اللازمة كـي  - ٨
تصبح أطرافا في الاتفاقية المشتركة بشأن سـلامة تصريـف الوقـود المسـتعمل وسـلامة تصريـف 

النفايات المشعة(٧)، أن تفعل ذلك في أقرب وقت ممكن؛ 
تقـرر أن تدرج في جـــدول الأعمــال المؤقــت لدورــا الســتين البنــد المعنــون  - ٩

�حظر إلقاء النفايات المشعة�. 
  

 __________
انظر A/46/390، المرفق الأول.  (١٠)
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 مشروع القرار السادس 
 تحسين فعالية أساليب عمل اللجنة الأولى 

إن الجمعية العامة، 
إذ تعـرب عـن بـالغ القلـق إزاء التـهديدات القائمـة المحدقـة بالسـلام والأمـن الدوليـــين 

والتهديدات الجديدة التي ظهرت في أعقاب ١١ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، 
وإذ تؤكد من جديد دور اللجنة الأولى التابعة للجمعية العامة في معالجـة قضايـا نـزع 
السلاح وقضايا الأمن الدولي ذات الصلة، وفقا للمهام والصلاحيـات المنوطـة بالجمعيـة العامـة 
في صـون السـلام والأمـن الدوليـين، بمـــا في ذلــك المبــادئ الــتي تحكــم نــزع الســلاح وتنظيــم 

التسلح، على النحو المنصوص عليه في الفقرة ١ من المادة ١١ من ميثاق الأمم المتحدة، 
وإذ تـرى أن مـن شـأن تحسـين أسـاليب عمـل اللجنـة الأولى أن يكمـل وييسـر الجــهد 

الأوسع نطاقا المبذول لتنشيط أعمال الجمعية العامة، 
وإذ تشير في هذا الصدد إلى تقارير الأمين العام ذات الصلة وقـرارات الجمعيـة العامـة 
ــة  ـذا الشـأن، وكذلـك إلى العمليـة الجاريـة في إطـار المشـاورات غـير الرسميـة المفتوحـة للجمعي
العامة بكامل هيئتها بشأن تنشيط أعمال الجمعيـة العامـة الـتي يرأسـها رئيسـها، وإذ تسـعى إلى 

المساهمة في هذا الجهد، 
تطلـب إلى الأمـين العـام أن يلتمـــس، في نطــاق المــوارد المتاحــة، آراء الــدول  - ١
الأعضاء بشأن مسألة تحسين فعالية أساليب عمل اللجنة الأولى، وأن يعد تقريرا يجمع ويرتـب 
فيـه آراء الـدول الأعضـاء بشـأن الخيـارات المناسـبة، وأن يقدمـه إلى الجمعيـة العامـة لتنظـــر فيــه 

خلال دورا التاسعة والخمسين؛ 
تقرر أن تدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين بنـدا  - ٢

بعنوان �تحسين فعالية أساليب عمل اللجنة الأولى�. 
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 مشروع القرار السابع 
التشــريعات الوطنيــة المتعلقــة بنقــــل الأســـلحة والمعـــدات العســـكرية والســـلع 

 والتكنولوجيات ذات الاستخدام المزدوج 
إن الجمعية العامة، 

إذ تقر بأن نزع السلاح وتحديد الأسلحة وعدم انتشار الأسلحة أمور أساسية لصـون 
السلام والأمن الدوليين، 

وإذ تشير إلى أن من الوسائل الهامة لتحقيق تلك الأهداف فـرض مراقبـة وطنيـة فعالـة 
على نقل الأسلحة والمعدات العسكرية والسلع والتكنولوجيات ذات الاسـتخدام المـزدوج، بمـا 

في ذلك عمليات النقل التي يمكن أن تساهم في أنشطة الانتشار، 
وإذ تشير أيضا إلى أن الدول الأطراف في المعـاهدات الدوليـة المتعلقـة بنــزع السـلاح 
وعدم الانتشار قد تعـهدت يتيسـير أقصـى قـدر ممكـن مـن تبـادل المـواد والمعـدات والمعلومـات 

التكنولوجية من أجل الأغراض السلمية وفقا لأحكام تلك المعاهدات، 
وإذ ترى أن تبادل التشريعات والأنظمة والإجـراءات الوطنيـة المتعلقـة بنقـل الأسـلحة 
والمعدات العسكرية والسلع والتكنولوجيات ذات الاسـتخدام المـزدوج يسـهم في إيجـاد تفـاهم 

وثقة متبادلة فيما بين الدول الأعضاء، 
واقتناعا منها بأن مثل هذا التبادل يعود بالنفع على الـدول الأعضـاء الـتي هـي بصـدد 

وضع تشريعات من هذا القبيل، 
وإذ تؤكد من جديد الحق الطبيعـي في الدفـاع الفـردي أو الجمـاعي عـن النفـس وفقـا 

للمادة ٥١ من ميثاق الأمم المتحدة، 
تدعو الدول الأعضاء التي يمكنـها سـن تشـريعات وأنظمـة وإجـراءات وطنيـة  - ١
أو تحسـين مـا هـو قـائم منـها لممارسـة الرقابـة الفعالـة علـى نقـل الأسـلحة والمعـدات العســكرية 
والسلع والتكنولوجيات ذات الاستخدام المزدوج، إلى أن تفعل ذلك، مـع كفالـة اتسـاق هـذه 

التشريعات والأنظمة والإجراءات مع التزامات الدول الأطراف بموجب المعاهدات الدولية؛ 
تشجع الدول الأعضاء على أن تقوم، على أساس طوعـي، بتقـديم معلومـات  - ٢
إلى الأمين العام عن تشـريعاا وأنظمتـها وإجراءاـا الوطنيـة المتعلقـة بنقـل الأسـلحة والمعـدات 
العسـكرية والسـلع والتكنولوجيـات ذات الاسـتخدام المـزدوج وكذلـــك مــا يطــرأ عليــها مــن 

تغييرات، وتطلب إلى الأمين العام أن يجعل هذه المعلومات متاحة للدول الأعضاء؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  - ٣
المعنـــون �التشـــريعات الوطنيـــة المتعلقـــة بنقـــــل الأســــلحة والمعــــدات العســــكرية والســــلع 

والتكنولوجيات ذات الاستخدام المزدوج�.  
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 مشروع القرار الثامن 
 تدابير بناء الثقة على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي 

إن الجمعية العامة، 
إذ تسترشد بالمقاصد والمبادئ الواردة في ميثاق الأمم المتحدة، 

وإذ تشير إلى قرارها ٣٣٧/٥٧ المـؤرخ ٣ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٣ المعنـون �منـع نشـوب 
الصراعات المسلحة�، الذي تدعو فيه الدول الأعضاء إلى تسـوية نزاعاـا بالوسـائل السـلمية، 
علـى النحـو المحـدد في الفصـل السـادس مـن الميثـاق، عـن طريـق جملـة أمـور منـها أي إجــراءات 

يعتمدها الأطراف، بما في ذلك اللجوء الأكثر فعالية إلى محكمة العدل الدولية، 
وإذ تشـير أيضـا إلى قـرارات مجلـس الأمـن المتصلـة بمنـع نشـوب الصراعـات المســلحة، 

وإذ تلاحظ جميع البيانات الرئاسية لس الأمن المتعلقة ذه المسألة، 
وإذ تضع في اعتبارها أهمية وفعالية تدابير بناء الثقـة المتخـذة بمبـادرة مـن جميـع الـدول 
المعنية وبمشاركتها، وإذ تأخذ في اعتبارهـا الممـيزات الخاصـة بكـل منطقـة، إذ أن هـذه التدابـير 

تستطيع أن تساهم في الاستقرار الإقليمي، 
واقتناعـا منـها بـأن المـوارد المتوفـرة نتيجـة لنــزع السـلاح، بمـا في ذلـك نـزع الســـلاح 
الإقليمـي، يمكـــن أن تخصــص للتنميــة الاقتصاديــة والاجتماعيــة ولحمايــة البيئــة لصــالح جميــع 

الشعوب، ولا سيما شعوب البلدان النامية، 
وإذ تسلم بالحاجة إلى إجـراء حـوار هـادف فيمـا بـين الـدول المعنيـة في منـاطق التوتـر 

لتجنب نشوب الصراعات، 
وإذ ترحـب بعمليـات السـلام الـتي اسـتهلتها الـدول المعنيـة لتسـوية نزاعاـا بالوســائل 
الســلمية علــى نحــو ثنــائي أو مــن خــلال وســاطة جــهات أخــرى، منـــها الأطـــراف الثالثـــة 

أو المنظمات الإقليمية أو الأمم المتحدة، 
وإذ تدرك أن الدول في بعض المناطق قد اتخذت فعلا خطوات إزاء تعزيـز تدابـير بنـاء 
الثقة على الأصعدة الثنائي ودون الإقليمي والإقليمي في اـالين السياسـي والعسـكري، بمـا في 
ذلـك الحـد مـن الأسـلحة ونـزع السـلاح، وإذ تلاحـظ أن تدابـير بنـاء الثقـة قـد حسـنت حالـــة 
السلام والأمن في تلك المناطق وأسـهمت في إحـراز تقـدم في أوضـاع شـعوا علـى الصعيديـن 

الاجتماعي والاقتصادي، 
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وإذ يسـاورها القلـق مـن أن اسـتمرار النــزاعات بـين الـدول، وبخاصـة في غيـاب آليـــة 
فعالة لحلها عن طريق الوسائل السـلمية، قـد يسـاهم في سـباق التسـلح ويعـرض صـون السـلام 
والأمن الدوليين والجهود التي يبذلها اتمع الـدولي لتعزيـز الحـد مـن الأسـلحة ونـزع السـلاح، 

إلى الخطر، 
ـــا لمقــاصد ومبــادئ ميثــاق الأمــم  تطلـب إلى الـدول الأعضـاء الامتنـاع، وفق - ١

المتحدة، عن استعمال القوة أو التهديد باستعمالها؛ 
تؤكـد مـــن جديــد التزامــها بالتســوية الســلمية للنـــزاعات بموجــب الفصــل  - ٢
ــاوض  السـادس مـن الميثـاق، ولا سـيما المـادة ٣٣ الـتي تنـص علـى التمـاس حـل عـن طريـق التف
والتحقيــق والوســاطة والتوفيــق والتحكيــم والتســوية القضائيــة أو اللجــوء إلى الوكـــالات أو 

الترتيبات الإقليمية أو غيرها من الوسائل السلمية التي تختارها الأطراف؛ 
تطلب إلى الدول الأعضاء التي لم تفعل ذلك بعد أن تقوم بـإجراء مشـاورات  - ٣

وحوار في مناطق التوتر دون شروط مسبقة؛ 
تحــث الــدول علــى الامتثــال الصــارم لجميــع الاتفاقــات الثنائيــة والإقليميــــة  - ٤

والدولية، بما في ذلك اتفاقات الحد من الأسلحة ونزع السلاح التي هي أطراف فيها؛ 
تحث أيضا، في إطار تدابير بناء الثقـة، علـى الحفـاظ علـى التـوازن العسـكري  - ٥
بين الدول في مناطق التوتر والصراع وفقا لمبدأ تحقيق الأمـن غـير المنقـوص بـأدنى مسـتوى مـن 

التسلح؛ 
تشـجع تعزيـز التدابـير الانفراديـة والثنائيـة والإقليميـة لبنـاء الثقـة قصـد تجنـــب  - ٦

نشوب الصراعات ومنع الاندلاع غير المقصود والعرضي لأعمال القتال؛ 
تطلــب إلى الأمــين العــام التمــاس آراء الــدول الأعضــــاء بغـــرض اســـتقصاء  - ٧
إمكانيات تعزيز الجهود المبذولة لإرساء تدابير بناء الثقة في السـياق الإقليمـي ودون الإقليمـي، 

وبخاصة في مناطق التوتر؛ 
تطلـب أيضـا إلى الأمـين العـام أن يقـدم تقريـرا حـــول الموضــوع إلى الجمعيــة  - ٨

العامة في دورا التاسعة والخمسين؛ 
تقـرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين بنـدا  - ٩

بعنوان �تدابير بناء الثقة على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي�. 
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 مشروع القرار التاسع 
 تعزيز تعددية الأطراف في مجال نزع السلاح وعدم الانتشار 

إن الجمعية العامة، 
تصميما منها على تعزيز الاحترام الصارم للمقاصد والمبادئ اسـدة في ميثـاق الأمـم 

المتحدة، 
ـــبر ٢٠٠١ بشــأن  وإذ تشـير إلى قرارهـا ٢٤/٥٦ راء المـؤرخ ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفم
ـــدم الانتشــار والجــهود العالميــة لمكافحــة  التعـاون المتعـدد الأطـراف في مجـال نـزع السـلاح وع
الإرهـاب، وغـيره مـن القـرارات ذات الصلـة، وكذلـك قراراهـا ٦٣/٥٧ المـــؤرخ ٢٢ تشــرين 

الأول/نوفمبر ٢٠٠٢ بشأن تعزيز تعددية الأطراف في مجال نزع السلاح وعدم الانتشار، 
وإذ تشـير أيضـا إلى أن مـن مقـاصد الأمـم المتحـدة صـون السـلام والأمـــن الدوليــين، 
والقيام، تحقيقا لهذه الغاية، باتخـاذ تدابـير جماعيـة فعالـة لمنـع نشـوء ديـدات للسـلام وإزالتـها، 
وقمـع أعمـال العـدوان أو غيرهـا مـن وجـوه الإخـلال بالسـلام، والقيـام، عـن طريـق الوســـائل 
السلمية ووفقا لمبادئ العدل والقانون الـدولي، بتسـوية أو حـل المنازعـات أو الحـالات الدوليـة 

التي قد تؤدي إلى الإخلال بالسلام، على النحو الوارد في الميثاق، 
وإذ تشـير كذلـك إلى إعـلان الأمـم المتحـدة بشـأن الألفيـة(١) الـذي يشـــدد، في جملــة 
أمور، على ضرورة أن تتقاسم أمم العالم مسؤولية إدارة التنميـة الاقتصاديـة والاجتماعيـة علـى 
الصعيد العالمي، فضلا عن التصدي للأخطار التي دد السـلام والأمـن الدوليـين، والاضطـلاع 
ذه المسؤولية على أساس تعدد الأطراف، وعلى ضرورة أن تضطلع الأمـم المتحـدة، بوصفـها 

أكثر المنظمات عالمية وتمثيلا، بدور مركزي في هذا الصدد، 
واقتناعا منها بأنه في عصر العولمة وفي مواكبة الثورة المعلوماتية، باتت مشاكل تنظيـم 
التسلح وعدم الانتشار ونـزع السـلاح، الآن أكـثر مـن أي وقـت مضـى، قضايـا مهمـة لجميـع 
بلدان العالم، التي تتأثر بشكل أو بآخر ذه المشـاكل والـتي ينبغـي، أن تتـاح لهـا، تبعـا لذلـك، 

إمكانية المشاركة في المفاوضات التي تجرى من أجل التصدي لها، 
وإذ تضـع في اعتبارهـا وجـــود هيكــل واســع النطــاق مــن الاتفاقــات المتعلقــة بــترع 
السلاح وتنظيم التسلح الـتي نتجـت عـن مفاوضـات متعـددة الأطـراف وغـير تمييزيـة وشـفافة، 

وشارك فيها عدد كبير من البلدان بغض النظر عن حجمها أو قوا، 
 __________

انظر القرار ٢/٥٥.  (١)
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ووعيـا منـها بضـرورة المضـي قدمـا في ميـدان تنظيـم التســـلح وعــدم الانتــشار ونــزع 
السلاح، على أساس مفاوضات عالمية متعددة الأطراف وغـير تمييزيـة وشـفافة ـدف التوصـل 

إلى نزع سلاح عام كامل في ظل مراقبة دولية صارمة، 
وإذ تعـترف بتكـامل المفاوضـات الثنائيـة والجماعيـة والمتعـددة الأطـــراف بشــأن نــزع 

السلاح، 
وإذ تعـترف أيضـا بـأن انتشـار وتطويـر أسـلحة الدمـــار الشــامل، بمــا فيــها الأســلحة 
النووية، من بين أشد الأخطار الــتي ـدد السـلام والأمـن الدوليـين ديـدا مباشـرا والـتي ينبغـي 

إيلاؤها الأولوية العليا، 
وإذ تضـع في اعتبارهـــا أن اتفاقــات نــزع الســلاح المتعــددة الأطــراف تتيــح للــدول 
الأطراف آلية للتشـاور فيمـا بينـها والتعـاون مـن أجـل حـل أي مشـاكل قـد تنشـأ فيمـا يتعلـق 
بالهدف من أحكام الاتفاقات أو بتطبيق هذه الأحكـام، وأن تلـك المشـاورات وذلـك التعـاون 
يمكن أن يتما أيضـا عـن طريـق الإجـراءات الدوليـة المناسـبة داخـل إطـار الأمـم المتحـدة ووفقـا 

للميثاق، 
وإذ تؤكـد أن التعـاون الـدولي، وتسـوية التراعـات بـالطرق السـلمية، والحـوار وتدابــير 
بنـاء الثقـة تسـاهم أساسـا في إرسـاء علاقـات الصداقـة بـين الشـعوب والبلـدان علـى الصعيديــن 

المتعدد الأطراف والثنائي، 
وإذ يقلقها استمرار تلاشي تعددية الأطراف في ميدان تنظيم التسـلح وعـدم الانتشـار 
ونـزع السـلاح، وإذ تسـلم بـأن لجـوء الـدول الأعضـاء إلى الأعمـال الانفراديـة لحـل مشـــاكلها 
الأمنية يعرض السلام والأمن الدوليــين للخطـر ويقـوض الثقـة في النظـام الأمـني الـدولي، فضـلا 

عن دعائم الأمم المتحدة ذاا، 
وإذ تعيـد تـأكيد الصلاحيـة المطلقـة للدبلوماســـية المتعــددة الأطــراف في ميــدان نــزع 
السلاح، وإذ تعقد العزم على تعزيز تعددية الأطراف بوصفها سبيلا أساسـيا لتطويـر التفـاوض 

حول تنظيم التسلح ونزع السلاح، 
تعيد تأكيد مبدأ تعددية الأطراف بوصفه المبدأ الأساسي للتفـاوض في ميـدان  - ١

نزع السلاح وعدم الانتشار دف المحافظة على المعايير العالمية وتعزيزها وتوسيع نطاقها؛ 
تعيد أيضا تأكيد مبدأ تعددية الأطراف بوصفه المبدأ الأساسـي لحـل مشـاكل  - ٢

نزع السلاح وعدم الانتشار؛ 
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ـــة في المفاوضــات المتعــددة الأطــراف  تحـث علـى مشـاركة جميـع الـدول المعني - ٣
بشأن تنظيم التسلح وعدم الانتشار ونزع السلاح في إطار من عدم التمييز والشفافية؛ 

تشدد على أهمية الحفاظ على الاتفاقات القائمة المتعلقة بتنظيم التسلح ونـزع  - ٤
السلاح، التي هي ثمرة للتعاون الـدولي والمفاوضـات المتعـددة الأطـراف في مواجهـة التحديـات 

التي تجابه البشرية؛ 
يب مرة أخرى بجميع الدول الأعضاء تجديد التزاماا الفردية والجماعية في  - ٥
مجـال التعـاون المتعـدد الأطـراف والوفـاء ـا باعتبارهـا وســـيلة مهمــة لمتابعــة وتحقيــق أهدافــها 

المشتركة في ميدان نزع السلاح وعدم الانتشار؛ 
تطلب إلى الدول الأطراف في الصكــوك ذات الصلـة المتعلقـة بأسـلحة الدمـار  - ٦
الشـامل أن تتشـاور وتتعـاون فيمـا بينـها لحـل مشـاكلها فيمـــا يتعلــق بحــالات عــدم الامتثــال، 
وكذلـك لتنفيـذ هـذه الصكـوك، وفقـا للإجـــراءات المحــددة فيــها، وأن تمتنــع عــن اللجــوء إلى 
الأعمال الانفرادية أو التهديد باللجوء إليها أو تبادل الاامـات بعـدم الامتثـال بـلا دليـل حـلا 

لمشاكلها؛ 
تحيـط علمـا بتقريـر الأمـين العـام المقـدم عمـلا بـالقرار ٦٣/٥٧ الـذي تضمــن  - ٧

ردود الدول الأعضاء بشأن تعزيز تعددية الأطراف في مجال نزع السلاح وعدم الانتشار(٢)؛ 
٨ - تطلب إلى الأمين العام أن يستطلع آراء الدول الأعضاء بشـأن مسـألة تعزيـز 
تعددية الأطراف في مجال نـزع السـلاح وعـدم الانتشـار، وأن يقـدم تقريـرا إلى الجمعيـة العامـة 

ذا الشأن في دورا التاسعة والخمسين؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  - ٩

المعنون �تعزيز تعددية الأطراف في مجال نزع السلاح وعدم الانتشار�. 
  

 __________
 .Add.1 و A/58/176 انظر (٢)
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 مشروع القرار العاشر 
 مراعاة المعايير البيئية في صياغة وتنفيذ اتفاقات نزع السلاح وتحديد الأسلحة 

إن الجمعية العامة، 
ــــؤرخ ١٢ كـــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٥،  إذ تشــير إلى قراراــا ٧٠/٥٠ ميــم الم
و ٤٥/٥١ هاء المؤرخ ١٠ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ هـاء المـؤرخ ٩ كـانون 
الأول/ديسمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ ياء المـؤرخ ٤ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ 
ــــؤرخ ١ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ كـــاف المـــؤرخ ٢٠ تشـــرين  قــاف الم
الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ واو المـؤرخ ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١، و ٦٤/٥٧ 

المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، 
وإذ تؤكـد علـى أهميـة مراعـاة المعايـير البيئيـة في إعـداد وتنفيـذ اتفاقـات نـزع الســلاح 

والحد من الأسلحة، 
وإذ تقر بضرورة المراعاة الواجبة، لدى صياغـة وتنفيـذ اتفاقـات نـزع السـلاح والحـد 
مـن الأسـلحة، للاتفاقـات المعتمـدة في مؤتمـر الأمـم المتحـدة المعـني بالبيئـة والتنميـة، فضـلا عـــن 

الاتفاقات السابقة ذات الصلة، 
وإذ تحيط علما بتقرير الأمين العام(١)، 

وإدراكا منها للآثار البيئية الضارة المترتبة على استعمال الأسلحة النووية، 
تعيـد التـأكيد علـى أن المنتديـات الدوليـة لــترع الســلاح ينبغــي أن تــأخذ في  - ١
الاعتبار بصورة كاملة المعايير البيئية ذات الصلة في التفــاوض بشـأن معـاهدات واتفاقـات نـزع 
السلاح والحد من الأسـلحة، وأنـه ينبغـي لجميـع الـدول أن تسـهم إسـهاما كـاملا، مـن خـلال 
الإجـراءات الـتي تتخذهـا، في كفالـة الالـتزام بالمعايـير المذكـــورة آنفــا لــدى تنفيــذ المعــاهدات 

والاتفاقيات التي هي أطراف فيها؛ 
يـب بـالدول أن تتخـذ تدابـير انفراديـة وثنائيـة وإقليميـة ومتعـددة الأطـــراف  - ٢
لكي تسهم في كفالة تطبيق أوجه التقـدم العلمـي والتكنولوجـي في إطـار الأمـن الـدولي ونـزع 
السـلاح وسـائر اـالات ذات الصلـة، دون الإضـرار بالبيئـــة أو المســاس بمســاهمتها الفعالــة في 

تحقيق التنمية المستدامة؛ 

 __________
 .Add.1 و A/58/129 (١)
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ترحـب بالمعلومـات الـتي قدمتـها الـدول الأعضـاء بشـــأن تنفيــذ التدابــير الــتي  - ٣
اتخذا لتعزيز الأهداف المتوخاة في هذا القرار(١)؛ 

تدعـو جميـع الـدول الأعضـــاء إلى أن تقــدم إلى الأمــين العــام معلومــات عــن  - ٤
التدابير التي اتخذا لتعزيز الأهداف المتوخاة في هذا القرار، وتطلـب إلى الأمـين العـام أن يقـدم 

تقريرا يتضمن هذه المعلومات إلى الجمعية العامة في دورا التاسعة والخمسين؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  - ٥

المعنون �مراعاة المعايير البيئية في صياغة وتنفيذ اتفاقات نزع السلاح وتحديد الأسلحة�. 
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 مشروع القرار الحادي عشر 
متابعـة فتوى محكمة العدل الدوليـة بشـأن مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النـووية 

 أو استخدامها 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشــير إلى قراراــا ٧٥/٤٩ كــاف المــؤرخ ١٥ كــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٤، 
و ٤٥/٥١ ميـــم المـــؤرخ ١٠ كـــــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ ســــين المــــؤرخ 
٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و٧٧/٥٣ ثـاء المـــؤرخ ٤ كــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٨، 
و ٥٤/٥٤ فاء المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ خـاء المـؤرخ ٢٠ تشـرين 
الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠ و ٢٤/٥٦ قاف المـؤرخ ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١، و ٨٥/٥٧ 

المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، 
واقتناعا منها بأن استمرار وجود الأسلحة النووية يشكل ديدا للبشرية جمعـاء وبـأن 
استعمالها ينطوي على عواقب فاجعة لكل الحياة على الأرض، وإذ تسلم بـأن الدفـاع الوحيـد 
ضد حدوث كارثـة نوويـة إنمـا هـو الإزالـة التامـة للأسـلحة النوويـة والتيقـن مـن أـا لـن تنتـج 

مطلقا مرة أخرى، 
وإذ تعيد تأكيد التزام اتمع الدولي دف الإزالة التامة للأسلحة النووية وإيجـاد عالم 

خال من الأسلحة النووية، 
وإذ تضع في اعتبارها الالتزامات الرسمية التي أخذا الدول الأطراف علـى نفسـها في 
ـــيما متابعــة المفاوضــات  المـادة السادسـة مـن معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة(١)، ولا س
بحسن نية بشأن التدابير الفعالـة المتصلـة بوقـف سـباق التسـلح النـووي في موعـد مبكـر وبـترع 

السلاح النووي، 
وإذ تشـير إلى مبـادئ وأهـداف عـدم الانتشـار النـووي ونـزع الســـلاح النــووي الــتي 
اعتمدهــا مؤتمــر الأطــراف في معــاهدة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة لاســتعراض المعـــاهدة 

وتمديدها، في ١٩٩٥(٢)، 

 __________
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، العدد ١٠٤٨٥.  (١)

مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعاهدة وتمديدها، لعام ١٩٩٥، الوثيقة  (٢)
الختامية، الجزء الأول (NPT/CONF.1995/32 (Part I) و Corr.1)، المرفق، المقرر ٢. 
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وإذ تشدد على التعهد الصريح الذي قطعته الدول الحائزة للأسلحة النوويـة في مؤتمـر 
الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـــة لاســتعراض المعــاهدة في عــام ٢٠٠٠(٣) 

بالإزالة الشاملة لترسانات الأسلحة النووية فيها مما يفضي إلى نزع السلاح النووي، 
وإذ تشير إلى اعتماد معـاهدة الحظـر الشـامل للتجـارب النوويـة في قرارهـا ٢٤٥/٥٠ 
المؤرخ ١٠ أيلول/سبتمبر ١٩٩٦، وإذ تبدي ارتياحها إزاء تزايد عدد الدول التي وقَّعت هـذه 

المعاهدة وصدقت عليها، 
وإذ تسلـــــم مــع الارتيــاح بــأن معــاهدة أنتاركتيكـــا(٤) ومعـــاهدات تلاتيلولكـــو(٥) 
وراروتونغا(٦) وبانكوك(٧) وبليندابا(٨) تؤدي تدريجيا إلى جعـل نصـف الكـرة الجنـوبي والمنـاطق 

المتاخمة المشمولة بتلك المعاهدات خالية بأكملها من الأسلحة النووية، 
وإذ تشدد على أهمية تعزيز جميـع التدابـير القائمـة ذات الصلـة بـترع السـلاح النـووي 

وتحديد الأسلحة وخفضها، 
وإذ تدرك الحاجة إلى صك ملزم قانونا يتم التفاوض بشأنه على نحو متعدد الأطـراف 
لضمـان عـدم التـهديد بالأسـلحة النوويـة أو اســـتخدامها ضــد الــدول غــير الحــائزة للأســلحة 

النووية، 
وإذ تؤكـد مـن جديـد الـدور الرئيسـي لمؤتمـر نـزع السـلاح بوصفـه منتـدى التفــاوض 
المتعدد الأطراف الوحيـد بشـأن نـزع السـلاح، وإذ تعـرب عـن الأسـف لعـدم إحـراز تقـدم في 
مفاوضــات نــزع الســــلاح، ولا ســـيما نـــزع الســـلاح النـــووي، في المؤتمـــر خـــلال دورتـــه 

لعام ٢٠٠٣، 
وإذ تشدد على ضرورة أن يبدأ مؤتمر نـزع السـلاح مفاوضـات بشـأن وضـع برنـامج 

مقسم إلى مراحل وذي إطار زمني محدد لإزالة الأسلحة النووية إزالة تامة، 

 __________
مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعاهدة في عام ٢٠٠٠، الوثيقة  (٣)

الختامية، الد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2)، الجزء الأول، الفرع 
المعنون �المادة السادسة والفقرات الثامنة إلى الثانية عشرة من الديباجة�، الفقرة ٦:١٥. 

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٤٠٢، الرقم ٥٧٧٨.  (٤)
المرجع نفسه، الد ٦٣٤، الرقم ٩٠٦٨.  (٥)

انظر حولية الأمم المتحدة لترع السلاح، الد ١٠: ١٩٨٥ (منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع  (٦)
A.86.IX.7)، التذييل السابع. 

معاهدة إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في جنوب شرق آسيا.  (٧)
A/50/426، المرفق.  (٨)
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وإذ تعرب عن بالغ قلقــها إزاء عـدم إحـراز تقـدم في تنفيـذ الخطـوات الثـلاث عشـرة 
الرامية إلى تنفيذ المادة السادسة من معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية التي تم الاتفـاق عليـها 
في مؤتمــر الأطــــراف في معـــاهدة عـــدم انتشـــار الأســـلحة النوويـــة لاســـتعراض المعـــاهدة في 

عام ٢٠٠٠(٩)، 
وإذ ترغــب في تحقيــق هــدف التوصــل إلى حظــر ملــزم قانونــا لاســتحداث وإنتـــاج 
وتجريب ونشر وتكديس الأسلحة النووية أو التهديد ا أو استخدامها وتدمــير تلـك الأسـلحة 

في ظل رقابة دولية فعالة، 
وإذ تشير إلى فتوى محكمة العـدل الدوليـة ، الصـادرة في ٨ تمـوز/يوليـه ١٩٩٦بشـأن 

مشروعية التهديد بالأسلحة النووية أو استخدامها (١٠)، 
وإذ تحيـط علمـا بـالأجزاء ذات الصلـة مـن تقريـر الأمـين العـام المتصلـة بتنفيـــذ القــرار 

 ،(١١)٨٥/٥٧
تشدد مرة أخرى على ما خلصت إليه محكمـة العـدل الدوليـة بالإجمـاع بـأن  - ١
هناك التزاما قائما بالسـعي بحسـن نيـة إلى إجـراء مفاوضـات تفضـي إلى نـزع السـلاح النـووي 

بكافة جوانبه في ظل رقابة دولية صارمة وفعالة والوصول بتلك المفاوضات إلى نتيجة؛ 
يب مرة أخرى بجميع الدول للوفاء بذلك الالتزام فورا عن طريـق الشـروع  - ٢
في مفاوضات متعددة الأطراف تفضي إلى الإبرام المبكر لاتفاقية بشأن الأسلحة النوويـة لحظـر 
اســتحداث وإنتــاج وتجريــب ونشــر وتكديــس ونقــل الأســلحة النوويــــة، والتـــهديد ـــا أو 

استخدامها، وتنص على إزالة تلك الأسلحة؛ 
تطلب إلى جميع الدول أن تبلغ الأمين العام بالجهود والتدابـير الـتي اضطلعـت  - ٣
ـا بشـأن تنفيـذ هـذا القـرار ونـزع السـلاح النـووي، وتطلـب إلى الأمـين العـام أن يبلــغ تلــك 

المعلومات إلى الجمعية العامة في دورا التاسعة والخمسين؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  - ٤
ـــة أو  المعنـون �متابعـة فتـوى محكمـة العـدل الدوليـة بشـأن مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النووي

استخدامها�.  
 __________

انظر مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعاهدة في عام ٢٠٠٠، الوثيقة  (٩)
الختامية، الد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2)؛ الجزء الأول، الفرع 

المعنون �المادة السادسة والفقرات الثامنة إلى الثانية عشرة من الديباجة�، الفقرة ١٥. 
A/51/218، المرفق؛ انظر أيضا مشروعية التهديد بالأسلحة النووية أو استخدامها، فتوى، تقارير محكمة  (١٠)

العدل الدولية لعام ١٩٩٦، الصفحة ٢٢٦ من النص الانكليزي. 
 .Add.1 و A/58/162 (١١)
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 مشروع القرار الثاني عشر 
 تخفيض الخطر النـووي 
إن الجمعية العامة، 

إذ تضـع في اعتبارهـا أن اسـتخدام الأسـلحة النوويـة يعــرض البشـرية وبقـاء الحضــارة 
لأفدح الأخطار، 

ـــد أن أي اســتخدام للأســلحة النوويــة أو التــهديد باســتخدامها  وإذ تؤكـد مـن جدي
يشكل انتهاكا لميثاق الأمم المتحدة، 

واقتناعا منها بأن انتشـار الأسـلحة النوويـة بجميـع جوانبــه سيــزيد مـن خطـر الحـرب 
النووية بشكل خطر، 

واقتناعا منها أيضا بأن نـزع السلاح النووي والإزالة التامـة للأسـلحة النوويـة أمــران 
لا غنـى عنهما للقضاء على خطر الحرب النوويــة، 

وإذ تــرى أنــه يتعين على الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة أن تتخــذ، إلى أن يتحقـق 
زوال الأسلحة النووية، التدابير اللازمـة لإعطاء الدول غير الحائزة للأسـلحة النوويـة ضمانـات 

من استخدام الأسلحة النووية أو التهديد باستخدامها، 
وإذ تـرى أيضا أن وجود الأسلحة النووية في أقصـى حالات الاستنـفار ينطـوي علـى 
قـدر غير مقبول من مخاطر استخدام الأسـلحة النوويـة بشـكل غـير مقصـود أو عـارض، الأمــر 

الذي من شأنـه أن يجلب عواقب وخيمـة على البشرية قاطبــة، 
وإذ تؤكــد على الحاجة الماسـة إلى اتخاذ التدابير الكفيلة بتفادي الحــوادث العارضـة أو 
غير المأذون ا أو غير المبـررة التي تنجم عن اختلال الحواسيب أو غيـره من الأعطال الفنيــة، 

وإذ تـدرك أن الدول الحائزة للأسلحة النووية قد اتخذت خطوات محدودة فيما يتعلـق 
بإلغاء الاستهداف، وأن من الضروري اتخاذ مزيـد مـن الخطـوات العمليـة والواقعيـة والمتداعمـة 

للإسهام في تحسين المناخ الدولي لإجراء مفاوضات تؤدي إلى إزالة الأسلحة النووية، 
وإذ تضع نصب عينيـها أن الحد من التوترات النـاجم عـن تغيـــر في المذاهـب النوويـة 
سيكون لــه أثر إيجابـي في الســلام والأمـن الدوليـين وسيوفــر ظروفـا أفضـل لإجـراء مزيــد مـن 

الخفض للأسلحة النووية وإزالتهـا، 
وإذ تؤكـد من جديد الأولوية العليا التي أولتها الوثيقة الختامية لـدورة الجمعيـة العامـة 

الاستثنائية العاشرة(١) ويوليها اتمع الدولي لنـزع السلاح النووي، 

 __________
القـرار دإ-٢/١٠.  (١)
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وإذ تشيـــر إلى مـا جــاء في فتـوى محكمــة العــدل الدوليــة بشــأن مشــروعية التــهديد 
بالأسلحة النووية أو استخدامها(٢) بأن ثمــة التــزاما يقــع علـى عـاتق جميـع الـدول بـأن تواصـل 
بحسن نيـة وتختتـم المفاوضـات المؤديــة إلى نــزع السـلاح النـووي بجميـع جوانبـه في ظـل رقابـة 

دولية صارمـة وفعالـة، 
وإذ تشـير أيضـا إلى دعــوة إعـلان الأمـم المتحـدة بشـــأن الألفيــة(٣) إلى محاولــة إبعـــاد 
المخاطر التي تمثلهـا أسلحة الدمار الشامل، والتصميم على السعي للقضاء علـى أسـلحة الدمـار 
الشامل، وبخاصة الأسلحة النووية، بما في ذلك إمكانية عقد مؤتمر دولي لتحديـد سـبل القضـاء 

على المخاطر النووية، 
تدعـــو إلى اسـتعراض المذاهـب النوويـة وإلى العمـــل، في هــذا الســياق، علــى  - ١
اتخاذ خطوات فورية وعاجلة للتقليل من مخاطر استخدام الأسلحة النووية بشكل غـير مقصـود 

وعـارض؛ 
ـــة اتخــاذ التدابــير اللازمــة  تطلـــب إلى الدول الخمـس الحـائزة للأسـلحة النووي - ٢

لتنفيذ الفقرة ١ أعلاه؛ 
تـهـــيــب بـالدول الأعضـاء لأن تتخـذ التدابـير اللازمـة لمنـع انتشـــار الأســلحة  - ٣

النووية بجميع جوانبه وتشجيع نـزع السلاح النووي بغيـة إزالة الأسلحة النووية؛ 
تحيــط علمــا بتقريـر الأمـين العـام المقـدم عمـلا بـالفقرة ٥ مـن قـــرار الجمعيــة  - ٤

العامة ٨٤/٥٧ المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبـر ٢٠٠٢(٤)؛ 
تطلــب إلى الأمين العـام أن يكثــف الجـهود ويؤيـــد المبـادرات الـتي يمكـن أن  - ٥
تساهم في التنفيذ الكامل للتوصيات السبع المحـددة في تقريـر الـس الاستشـاري لمسـائل نــزع 
السلاح والتي من شأا أن تقلـل إلى حد كبير مـن خطـر انـدلاع الحـرب النوويـة(٥)، وكذلـك 
أن يواصل تشجيع الدول الأعضاء على السعي إلى يئــــة الظـروف الـتي تسـمح بظـهور توافـق 
دولي في الآراء حـول عقــد مؤتمـر دولــي لتحديـد سـبل القضـاء علـــى المخــاطر النوويــة، علــى 
النحو المقتـرح في إعلان الأمم المتحدة بشأن الألفية(٣)، وأن يقدم تقريرا عن ذلك إلى الجمعيـة 

العامة في دورا التاسعة والخمسين؛ 
تقــرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  - ٦

المعنون �تخفيض الخطر النووي�. 
 __________

A/51/218، المرفــق؛ انظـر أيضـا: مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النوويـة أو اسـتخدامها، فتـــوى، تقـارير محكمـــة  (٢)
العدل الدولية لعام ١٩٩٦، الصفحة ٢٢٦ من النص الانكليزي. 

انظر القـرار ٢/٥٥.  (٣)
 .Add.1 و A/58/162 (٤)

انظر A/56/400، الفقرة ٣.  (٥)



8803-61789

A/58/462

 مشروع القرار الثالث عشر 
 تدابير لمنع الإرهابيين من حيازة أسلحة الدمار الشامل 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشيـر إلى قرارها ٨٣/٥٧ المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، 

وإذ تدرك تصميم اتمع الـدولي علـى مكافحـة الإرهـاب، كمـا يتضـح في القـرارات 
ذات الصلة للجمعية العامة ومجلس الأمن، 

وإذ يساورها بالغ القلـق إزاء تزايــد احتمـال وجـود صـلات بـين الإرهـاب وأسـلحة 
الدمار الشامل، وبشكل خاص أن الإرهابيين قد يسعون إلى حيازة أسلحة الدمار الشامل، 

وإذ تلاحظ ما أُعـرب عنــه في الوثيقة الختاميـة للمؤتمـر الثـالث عشـر لرؤسـاء دول أو 
حكومات بلدان عدم الانحياز المعقود في كوالالمبـور في الفـترة مـن ٢٠ إلى ٢٥ شـباط/ فـبراير 

٢٠٠٣(١) من تأييــد لاتخاذ تدابير لمنع الإرهابيين من حيازة أسلحة الدمار الشامل، 
وإذ تلاحظ أيضا أن مجموعة الثماني والاتحاد الأوروبي والمنتدى الإقليمي لرابطـة أمـم 
جنوب شرق آسيا وأطرافا أخرى غيرها قد راعت في مداولاا الأخطار الـتي تشـكلها حيـازة 

الإرهابيين لأسلحة الدمار الشامل، والحاجة إلى التعاون الدولي في مكافحتها، 
ــــة  وإذ تسلِّـــــم بنظـــر الــس الاستشــاري لمســائل نــزع الســلاح في المســائل المتصل

بالإرهاب وأسلحة الدمار الشامل(٢)، 
وإذ تحيـط علمـا بـالقرار GC (47)/RES/8 الـذي اتخذه المؤتمـر العــام للوكالــة الدوليــة 
للطاقــة الذريــة بتــاريخ ١٩ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٣ في دورتــه العاديــة الســابعة والأربعــــين(٣) 
وبإنشاء فريق استشاري في الوكالة معني بالأمن لتقديم المشـورة إلى المديـر العـام بشـأن أنشـطة 

الوكالة المتصلة بالأمن النووي، 
وإذ تحيط علما أيضا بتقرير الفريق العامل المعـني بالسياسـات المتعلقـة بـالأمم المتحـدة 

والإرهاب(٤)، 
 __________

A/57/759-S/2003/332، المرفق الأول.  (١)
 .A/57/335 انظر (٢)

ـــام، الــدورة العاديــة الســابعة  انظـر: الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة، القـرارات والمقـررات الأخـرى للمؤتمـر الع (٣)
 .(GC (47)/RES/DEC (2003)) والأربعون، ١٥–١٩ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣

A/57/273-S/2002/875، المرفق.  (٤)
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وإذ تحيـط علمـا كذلـك بتقريـر الأمـين العـام(٥) المقـــدم عمــلا بــالفقرتين ٢ و ٤ مــن 
القرار ٨٣/٥٧، 

وإدراكا منها للحاجـة الماسـة للتصـدي، في إطـار الأمـم المتحـدة وعـن طريـق التعـاون 
الدولي، لهذا الخطر الذي يتهدد البشرية، 

وإذ تؤكد أن هناك حاجة ملحة لإحراز تقـدم في مجـال نـزع السـلاح ومنـع الانتشـار 
بغيـة المسـاعدة علـى صـون السـلام والأمـن الدوليـــين وللمســاهمة في الجــهود العالميــة لمكافحــة 

الإرهاب، 
يـب بجميع الدول الأعضاء لدعم الجهود الدولية لمنع الإرهـابيين مـن حيـازة  - ١

أسلحة الدمار الشامل ووسائل إيصالها؛ 
ـــدول الأعضــاء علــى اتخــاذ تدابــير وطنيــة وتعزيزهــا، حســب  تحـث جميـع ال - ٢
الاقتضــاء، لمنــع الإرهــابيين مــن حيــازة أســلحة الدمــار الشــــامل ووســـائل إيصالهـــا والمـــواد 
ـــى أســاس طوعــي،  والتكنولوجيـات المتصلـة بتصنيعـها، وتدعوهـا إلى إبـلاغ الأمـين العـام، عل

بالتدابير المتخذة في هذا الخصوص؛ 
تشجع علـى التعاون بين الدول الأعضاء والمنظمات الإقليميـة والدوليـة ذات  - ٣

الصلة وفيما بينها لتعزيز القدرات الوطنية في هذا الخصوص؛ 
ـــير الــتي اتخذــا المنظمــات  تطلـب إلى الأمـين العـام أن يعـد تقريـرا عـن التداب - ٤
الدولية بالفعل بشـأن المسـائل المتعلقـة بالصلـة بـين مكافحـة الإرهـاب وانتشـار أسـلحة الدمـار 
الشـامل، وأن يلتمـس آراء الـدول الأعضـاء بشـأن تدابـير إضافيـة ذات صلـة لمواجهـــة التــهديد 
العالمي الذي تشكله حيازة الإرهابيين لأسـلحة الدمـار الشـامل، وأن يقـدم تقريـرا إلى الجمعيـة 

العامة في دورا التاسعة والخمسين؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  - ٥

المعنون �تدابير لمنع الإرهابيين من حيازة أسلحة الدمار الشامل�. 
  

 __________
 .Add.1و A/58/208 (٥)
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 مشروع القرار الرابع عشر 
 المنطقة الخالية من الأسلحة النووية في نصف الكرة الجنوبي والمناطق المتاخمة 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشـــير إلـــى قــراراا ٤٥/٥١ بـاء المـؤرخ ١٠ كـانون الأول/ديسـمـــــبر ١٩٩٦، 
و ٣٨/٥٢ نـون المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ فـاء المـؤرخ ٤ كـــانون 
الأول/ديســـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ لام المــــــؤرخ ١ كانــــــون الأول/ديسمـــــــــــــبر ١٩٩٩، 
و ٣٣/٥٥ طــــاء المــــؤرخ ٢٠ تشــــرين الثــــاني/نوفمــــبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ زاي المــــــؤرخ 

٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، و ٧٣/٥٧ المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، 
وإذ ترحب باعتماد هيئة نزع السلاح في دورا الموضوعية لعام ١٩٩٩ نصـا معنونـا 
�إنشاء مناطق خالية من الأسلحة النووية على أساس الترتيبات التي يجري التوصل إليها بحريـة 

فيما بين دول المنطقة المعنية�(١)، 
وقد صممت على مواصلة الإزالة الكاملة للأسلحة النووية، 

ـــة بجميــع  وقـد صممـت أيضـا علـى مواصلـة الإسـهام في منـع انتشـار الأسـلحة النووي
جوانبه، وفي عملية نزع السلاح العام الكـامل في ظـل رقابـة دوليـة صارمـة وفعالـة، ولا سـيما 
في ميـدان الأسـلحة النوويـة وغيرهـا مـن أسـلحة الدمـار الشـامل، بغيـة تعزيـــز الســلام والأمــن 

الدوليين، وفقا لمقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه، 
وإذ تشير إلى الأحكام المتعلقة بالمناطق الخالية من الأسلحة النووية الـواردة في الوثيقـة 
الختامية لدورة الجمعية العامــة الاسـتثنائية العاشـرة(٢)، وهـي أول دورة اسـتثنائية مكرسـة لـترع 

السلاح، 
ــــــة معاهــــــدات تلاتيــــــلولكو(٣)، وراروتونــــــغا(٤)، وبانـــــكوك(٥)،  وإذ تؤكــــد أهمي
ـــة مــن الأســلحة النوويــة، وكذلــك معــاهدة أنتاركتيكــا(٧)،  وبليندابـا(٦)، المنشـئة لمنـاطق خالي

بالنسبة لتحقيق أمور منها إخلاء العالم تماما من الأسلحة النووية، 
 __________

الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الرابعة والخمسون، الملحق رقم ٤٢ (A/54/42)، المرفق الأول.  (١)

القرار دإ-٢/١٠.  (٢)

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد رقم ٦٣٤، الرقم ٩٠٦٨.  (٣)
ــــع  انظــر: حوليــة الأمــم المتحــدة لــترع الســلاح، الــد ١٠: ١٩٨٥ (منشــورات الأمــم المتحــدة، رقــم المبي (٤)

A.86.IX.7)، التذييل السابع. 

معاهدة إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في جنوب شرق آسيا.  (٥)

A/50/426، المرفق.  (٦)
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد رقم ٤٠٢، الرقم ٥٧٧٨.  (٧)
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وإذ تشدد على قيمة تعزيز التعاون بين أطراف معاهدات المناطق الخالية من الأســلحة 
النوويـة مـن خـلال آليـات مثـل الاجتماعـات المشـتركة للـدول الأطـــراف في تلــك المعــاهدات 

والموقعة عليها والمراقبة فيها، 
وإذ تشير إلى مبادئ وقواعد القانون الـدولي المنطبقـة فيمـا يتعلـق بحريـة أعـالي البحـار 
ـــك الــواردة في اتفاقيــة الأمــم المتحــدة لقــانون  وبحقـوق المـرور في اـال البحـري، بمـا فيـها تل

البحار(٨)، 
ترحـب باسـتمرار إسـهام معـاهدة أنتاركتيكـا(٧)، ومعـاهدات تلاتيلولكـــو(٣)،  - ١
وراروتونغـا(٤)، وبـانكوك(٥)، وبليندابـا(٦) في إخـلاء نصـف الكـرة الجنـوبي والمنـاطق المتاخمـة لــه 

المشمولة بتلك المعاهدات من الأسلحة النووية؛ 
ترحـب أيضـا بتصديـق جميـــع الأطــراف الأصليــة علــى معــاهدة راروتونغــا،  - ٢

ويب بالدول المؤهلة الانضمام إلى المعاهدة وبروتوكولاا؛ 
ترحب كذلك بالجهود المبذولة لإتمام عملية التصديق علـى معـاهدة بليندابـا،  - ٣
ويب بدول المنطقة التي لم توقع وتصدق بعد على المعـاهدة لأن تفعـل ذلـك، ـدف دخولهـا 

حيز النفاذ في وقت مبكر؛ 
يب بجميع الدول المعنية لمواصلة العمل معا بغية تيسير انضمـام جميـع الـدول  - ٤
ذات الصلة التي لم تنضم بعد إلى بروتوكولات معاهدات المناطق الخالية من الأسلحة النووية؛ 
ترحب بالخطوات المتخذة لإبرام معاهدات أخرى لمناطق خالية من الأسـلحة  - ٥
النووية على أساس ترتيبات يجـري التوصـل إليـها بحريـة فيمـا بـين دول المنطقـة المعنيـة، ويـب 
بجميع الدول أن تنظر في جميـع المقترحـات ذات الصلـة، بمـا في ذلـك تلـك الـواردة في قـرارات 
الجمعيـة العامـة المتعلقـة بإنشـاء منطقتـين خـــاليتين مــن الأســلحة النوويــة في الشــرق الأوســط 

وجنوب آسيا؛ 
تؤكد اقتناعها بـالدور المـهم للمنـاطق الخاليـة مـن الأسـلحة النوويـة في تعزيـز  - ٦
نظـام عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة وفي توسـيع منـاطق العـالم الخاليـة مـــن الأســلحة النوويــة، 
ـــدول الحــائزة للأســلحة  ويـب بجميـع الـدول، مـع الإشـارة بصـورة خاصـة إلى مسـؤوليات ال

 __________
انظر: قانون البحار: الوثائق الرســمية لاتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار المؤرخــة ١٠ كـانون الأول/ديسـمبر  (٨)
١٩٨٢ والوثائق الرســمية للاتفاق المتعلق بتنفيذ الجزء الحادي عشر مــن اتفاقيـة الأمـم المتحـــدة لقـانون البحـار 
المؤرخة ١٠ كانون الأول/ديسـمبر ١٩٨٢، مـع فـهرس ومقتطفـات مـن الوثيقـة الختــامية لمؤتمـر الأمـم المتحـدة 

 .(.E.97.V.10 منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع) ،الثالث لقانون البحار
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النووية، أن تدعم عمليـة نـزع السـلاح النـووي وتعمـل علـى الإزالـة الكاملـة لجميـع الأسـلحة 
النووية؛ 

يـب بـــالدول الأطــراف والموقعــة علــى معــاهدات تلاتيلولكــو وراروتونغــا  - ٧
وبانكوك وبليندابا أن تقوم، متابعة للأهـداف المشـتركة المتوخـاة في تلـك المعـاهدات وتدعيمـا 
لمركـز منطقـة نصـف الكـرة الجنـوبي والمنـاطق المتاخمـة كمنـاطق خاليـة مـن الأســـلحة النوويــة، 

باستكشاف وإعمال المزيد من سبل التعاون فيما بينها وبين وكالاا المنشأة بمعاهدات؛ 
ترحب بالجهود القوية التي تبذل فيما بين الدول الأطراف والموقعة على تلك  - ٨
ـــز أهدافــها المشــتركة، وتــرى أنــه يمكــن عقــد مؤتمــر دولي للــدول  المعـاهدات مـن أجـل تعزي
الأطراف والموقعة على معاهدات المناطق الخاليـة مـن الأسـلحة النوويـة بغـرض دعـم الأهـداف 

المشتركة المتوخاة في تلك المعاهدات؛ 
تشجع السلطات المختصة لمعاهدات المناطق الخالية من الأسلحة النووية علـى  - ٩
تقــديم المســاعدة إلى الــدول الأطــراف والموقعــة علــى تلــك المعــاهدات تيســيرا لإنجــاز هـــذه 

الأهداف؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين البـند  - ١٠

المعنون �المنطقة الخالية من الأسلحة النووية في نصف الكرة الجنوبي والمناطق المتاخمة�. 
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 مشروع القرار الخامس عشر 
 تخفيض الأسلحة النووية غير الاستراتيجية 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشـــير إلى قراراــــا ٣٣/٥٥ دال المــــؤرخ ٢٠ تشــــرين الثــــاني/نوفمــــبر ٢٠٠٠ 

و ٥٨/٥٧ و ٥٩/٥٧ المؤرخين ٢٢ تشرين الثاني/ نوفمبر ٢٠٠٢،  
وإذ تشدد على الالتزام القاطع الذي تعهدت به الدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة، في 
الوثيقة الختامية لمؤتمر الأطراف في معاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة 
ــزع  في عـام ٢٠٠٠، بالإزالـة التامـة لمـا لديـها مـن ترسـانات الأسـلحة النوويـة بمـا يفضـي إلى ن
الســلاح النــووي، وهــو مــا تلــتزم بــه جميــع الــدول الأطــراف في المعــــاهدة بموجـــب المـــادة 

السادسة(١)، 
وإذ تســلم بــأن نــزع الســلاح وعــدم الانتشــار ضروريــان لصــون الســلام والأمـــن 

الدوليين، 
وإذ تعيد تأكيد ضرورة تقيد جميع الأطراف تقيدا صارما بالتزاماـا بموجـب معـاهدة 
عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة(٢)، في جميـع الأوقـــات وفي كافــة الظــروف، وضــرورة احــترام 
ـــــن  التزاماـــا المنصـــوص عليـــها في القـــرارات والوثـــائق الختاميـــة والمتفـــق عليـــها في المؤتمري

الاستعراضيين المعقودين عام ٢٠٠٠ وعام ١٩٩٥، 
وإذ تلاحظ فتوى محكمة العـدل الدوليـة بشـأن مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النوويـة 

أو استخدامها، الصادرة في لاهاي في ٨ تموز/يوليه ١٩٩٦(٣)، 
وإذ تعيد التأكيد على مسؤولية الدول الحائزة للأسلحة النووية عن إجـراء تخفيضـات 

شفافة وقابلة للتحقق ولا رجعة فيها للأسلحة النووية، بما يؤدي إلى نزع السلاح النووي، 
ـــتزام الــذي تم التعــهد بــه في الوثيقــة الختاميــة لمؤتمــر اســتعراض  وإذ تشـدد علـى الال

المعاهدة في عام ٢٠٠٠، بمواصلة خفض الأسلحة النووية غير الاستراتيجية(٤)، 
 __________

مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعـاهدة في عـام ٢٠٠٠، الوثيقـة الختاميـة،  (١)
الـد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2)، الجــزء الأول، الفــرع المعنــون �المــادة 

السادسة، والفقرات من الثامنة إلى الثانية عشرة من الديباجة�، الفقرة ٦:١٥. 
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، الرقم ١٠٤٨٥.  (٢)

A/51/218، المرفق؛ انظر أيضا مشروعية التهديد بالأسلحة النووية أو استخدامها، فتوى، تقـارير محكمـة العـدل  (٣)
الدولية لعام ١٩٩٦، الصفحة ٢٢٦ من النص الانكليزي. 

انظر: مؤتمر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة في عـام ٢٠٠٠، الوثيقـة  (٤)
الختاميـة، الـد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2)، الجـــزء الأول، الفــرع المعنــون 

�المادة السادسة، والفقرات من الثامنة إلى الثانية عشرة من الديباجة�، الفقرة ٩:١٥. 



9403-61789

A/58/462

واقتناعا منها بأن مواصلـة تخفيـض الأسـلحة النوويـة غـير الاسـتراتيجية يشـكل جـزءا 
لا يتجزأ من عملية تخفيض الأسلحة النووية ونزع السلاح، 

وإذ تشعر بالقلق إزاء الخطر الذي تشكله الأسلحة النووية غـير الاسـتراتيجية بسـبب 
قابليتها للتنقل وقرا من أماكن الصراع وبالتالي بشأن خطر الانتشار والاستعمال، 

وإذ يسـاورها القلـق إزاء النـهج الآخـذة في الظـهور للـدور الأوســـع الــذي تقــوم بــه 
الأسـلحة النوويـة كجـزء مـن الاسـتراتيجيات الأمنيـة بمـا في ذلـــك إمكانيــة اســتحداث أنــواع 

جديدة من الأسلحة النووية غير الاستراتيجية قليلة القوة، 
وإذ تــأخذ في اعتبارهــا الافتقــار إلى الشــفافية وإلى الاتفاقــات الرسميــة فيمــــا يتعلـــق 

بالأسلحة النووية غير الاستراتيجية، 
ـــا لمواصلــة تخفيــض الأســلحة النوويــة غــير  وإذ تؤكـد علـى ضرورة إيـلاء أولويـة علي
الاستراتيجية كخطوة مهمة باتجاه القضاء على الأسلحة النووية وعلى إجرائه بطريقة شاملة، 

توافق على أن تستند تخفيضات الأسـلحة النوويـة غـير الاسـتراتيجية وإزالتـها  - ١
إلى مبادرات انفراديــة وإدراجـها كجـزء لا يتجـزأ مـن عمليـة تخفيـض الأسـلحة النوويـة ونـزع 

السلاح؛ 
توافق أيضا علـى وجـوب الاضطـلاع بعمليـة تخفيـض الأسـلحة النوويـة غـير  - ٢

الاستراتيجية بصورة شفافة وقابلة للتحقق ولا رجعة فيها؛ 
توافق كذلك على أهميـة الحفـاظ علـى المبـادرتين النوويتـين الرئاسـيتين اللتـين  - ٣
اتخذمــا الولايــات المتحــدة الأمريكيــة واتحــاد الجمــهوريات الاشــتراكية الســوفياتية/الاتحـــاد 
ــــامي ١٩٩١ و ١٩٩٢، وإعـــادة  الروســي بشــأن الأســلحة النوويــة غــير الاســتراتيجية في ع

تأكيدهما وتنفيذهما؛ 
يـب بالاتحـاد الروســي والولايــات المتحــدة الأمريكيــة لتدويــن مبادرتيــهما  - ٤
النوويتـين الرئاسـيتين رسميـا في شـــكل صكــين قــانونيين، وإلى الشــروع في مفاوضــات بشــأن 

مواصلة تخفيض هذه الأسلحة؛ 
تشـدد علـى أهميـة تعزيـز تدابـير خاصـة متعلقـة بـالأمن والحمايـة الماديـة لنقـــل  - ٥
وتخزين الأسلحة النووية غير الاستراتيجية ومكوناا والمواد ذات الصلة عـن طريـق عـدة سـبل 
من بينها وضع هذه الأسلحة في مواقع تخزين مركزية آمنة ماديا بغرض قيام الدول الحـائزة لهـا 
بنقلـها والقضـاء عليـها بعـد ذلـك كجـزء مـن عمليـة نـزع السـلاح النـــووي الــتي الــتزمت ــا 
بموجـب معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـــة(٢)، ويــب بجميــع الــدول الحــائزة للأســلحة 
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النوويـة الـتي توجـد في حوزـا أسـلحة مـن ذلـك النـوع لاتخـــاذ الخطــوات الضروريــة في هــذا 
المضمار؛ 

تدعو إلى اتخاذ المزيد من تدابير بناء الثقة والشفافية للتقليـل مـن المخـاطر الـتي  - ٦
يشكلها وجود أسلحة نووية غير استراتيجية؛ 

تدعـو أيضـا إلى اتخـاذ تدابـير ملموسـة متفـــق عليــها لمواصلــة تخفيــض وضــع  - ٧
التـأهب لمنظومـات الأسـلحة النوويـة غـير الاسـتراتيجية مـــن أجــل الحــد مــن خطــر اســتعمال 

الأسلحة النووية غير الاستراتيجية؛ 
تشدد على ضرورة صدور تعـهد مـن الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة بعـدم  - ٨
زيـادة عـدد أو أنـواع الأسـلحة المنشـورة وعـدم اسـتحداث أنـواع جديـدة مـن هـذه الأســـلحة 

أو إجراء ترشيد من أجل استعمالها؛ 
تدعو إلى حظر أنواع الأسلحة النووية غير الاستراتيجية التي تمت إزالتــها مـن  - ٩
ترسـانات بعـض الـدول الحـائزة لأسـلحة نوويـة ووضـع آليـات شـفافة للتحقـق مـن إزالـة هــذه 

الأسلحة؛ 
تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـــال المؤقــت لدورــا الســتين البنــد المعنــون  - ١٠

�تخفيض الأسلحة النووية غير الاستراتيجية�. 
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 مشروع القرار السادس عشر 
 نحو عالم خال من الأسلحة النووية: خطة جديدة 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشــــير إلى قراراــــا ٧٧/٥٣ ذال المــــؤرخ ٤ كــــانون الأول/ديســــــمبر ١٩٩٨، 
و ٥٤/٥٤ زاي المـــــؤرخ ١ كـــــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ جيـــــم المــــــؤرخ 

٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، و ٥٩/٥٧ المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، 
واقتناعا منها بأن وجود الأسـلحة النوويـة يشـكل ديـدا لبقـاء البشـرية وأن الضمـان 
الحقيقـي الوحيـد ضـد اسـتعمال هـذه الأسـلحة أو التـهديد باســـتعمالها هــو الإزالــة التامــة لهــا 

والتأكد من أا لن تستخدم أو تنتج مرة أخرى مطلقا، 
واقتناعـا منـها أيضـا بـأن الإبقـاء علـى الأسـلحة النوويـة ينطـوي علـى الخطـــر المــلازم 

المتمثل في انتشار تلك الأسلحة ووقوعها في أيدي أطراف خلاف الدول، 
وإذ تؤكـد مـن جديـد أن عـدم الانتشـــار النــووي ونــزع الســلاح النــووي عمليتــان 
متداعمتـان وتكتسـيان نفـس القـدر مـن الأهميـة وتتطلبـان إحـراز تقـدم فيـــهما معــا علــى نحــو 

متواصل ولا رجعة فيه، 
وإذ تعلن أن مشاركة اتمع الدولي ككل تعتبر مسألة أساسية للحفاظ علـى السـلام 
والاستقرار الدوليين وتعزيزهما، وأن الأمن الدولي يعتبر شاغلا جماعيا يتطلب التـزاما جماعيا، 

وإذ تعلن أيضا أن المعاهدات التي جرى التفاوض بشـأا علـى نطـاق دولي في ميـدان 
نزع السلاح قد ساهمت مساهمة أساسية في السلام والأمن الدوليين، وأن تدابير نزع السـلاح 
النووي الأحادية والثنائية تكمل النهج المتعدد الأطراف القـائم علـى أسـاس المعـاهدات والـذي 

يرمي إلى نزع السلاح النووي، 
وإذ تشير إلى فتوى محكمة العدل الدولية بشأن مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النوويـة 

أو استعمالها، الصادرة في لاهاي في ٨ تموز/يوليه ١٩٩٦(١)، 
وإذ تعلن أن أي افتراض بالحيازة اللاائية للأسلحة النووية من جانب الدول الحـائزة 
للأسـلحة النوويـة يتعـارض مـع تكـامل نظـام عـدم الانتشـار النـووي واسـتمراره ومـــع الهــدف 

الأكبر للحفاظ على السلام والأمن الدوليين، 
 __________

A/51/218، المرفق؛ انظر أيضا: مشروعية التهديد بالأسلحة النووية أو اسـتعمالها، فتـوى، تقـارير محكمـة العـدل  (١)
الدولية، ١٩٩٦، الصفحة ٢٢٦ من النص الانكليزي. 
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وإذ تعلـن أن كـل مـادة في معـاهدة عـدم انتشـار الأســـلحة النوويــة(٢) ملزمــة للــدول 
الأطراف في جميع الأوقات وفي جميع الظروف، وأنه مـن المحتـم اعتبـار جميـع الـدول الأطـراف 
مسؤولة مسؤولية كاملة فيما يتعلق بالامتثال الصارم لالتزاماـا بموجـب المعـاهدة الـتي قطعـت 

فيها التعهدات بشأن نزع السلاح النووي، والتي يظل تنفيذها أمرا واجبا، 
وإذ تعرب عن قلقها الشديد لأنـه لم يحـدث حـتى الآن سـوى تقـدم ضئيـل في تنفيـذ 
الخـطـوات الثلاث عشرة المتعلقة بترع السلاح النووي، وإذ تصمم على تنفيـذ هـذه الخطـوات 
العملية الثلاث عشـرة الـتي اتفـق عليـها جميـع الـدول الأطـراف في مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة 

عدم انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعاهدة عام ٢٠٠٠(٣)، 
وإذ تعرب عن قلقها الشديد لاستمرار إخفـاق مؤتمـر نـزع السـلاح في معالجـة نـزع 
ـــددة الأطــراف  السـلاح النـووي واسـتئناف المفاوضـات بشـأن إبـرام معـاهدة غـير تمييزيـة ومتع
وقابلة للتحقق على نطاق دولي وبطريقة فعالة لحظـر إنتـاج المـواد الانشـطارية لصنـع الأسـلحة 
النووية أو الأجهزة المتفجـرة النوويـة الأخـرى تـأخذ في اعتبارهـا هـدفي نـزع السـلاح النـووي 

وعدم الانتشار النووي، 
وإذ تعرب عن قلقها البالغ لعدم دخول معاهدة الحظـر الشـامل للتجـارب النوويـة(٤) 

حيز النفاذ إلـى الآن، 
وإذ تؤكــد أهميــة تقــديم التقــارير الدوريــة في تعزيــز الثقــة في معــاهدة عــدم انتشــار 

الأسلحة النووية، 
وإذ تلاحـظ الإكمـال النـاجح في أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢ للمرحلـة الأولى مـن المبــادرة 
الثلاثيـة الأطـراف بـين الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـــة والاتحــاد الروســي والولايــات المتحــدة 
الأمريكيـة، الـتي ـدف إلى التمكـين مـن وضـع المـواد النوويـة الفائضـة المتخلفـة عـن الأســـلحة 

المفككة تحت ضمانات دولية، 
واقتناعا منها بأن إجراء المزيد من خفض الأسـلحة النوويـة غـير الاسـتراتيجية يشـكل 

جزءا لا يتجزأ من عملية خفض الأسلحة النووية ونزع السلاح النووي، 

 __________
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، الرقم ١٠٤٨٥.  (٢)

انظـر: مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـــة لاســتعراض المعــاهدة عــام ٢٠٠٠، الوثيقــة  (٣)
الختاميـة، الـد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2)، الجــزء الأول، الفــرع المعنــون 

�المادة السادسة والفقرات الثامنة إلى الثانية عشرة من الديباجة�، الفقرة ١٥. 
انظر القرار ٢٤٥/٥٠.  (٤)
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وإذ تلاحـظ أنـه بـالرغم مـن الاتفاقـات الثنائيـة، فإنـه لا يوجـــد أي دليــل علــى بــذل 
جـهود تشـمل جميـع الـدول الخمـس الحـائزة للأسـلحة النوويـــة في العمليــة المتعــددة الأطــراف 

المؤدية إلى الإزالة التامة للأسلحة النووية، 
وإذ تعلن أنه من الأساسي أن تنطبق على جميع تدابـير نـزع السـلاح النـووي المبـادئ 

الأساسية المتمثلة في الشفافية والتحقق واللارجعـة، 
وإذ تعرب عن قلقها الشديد لاستمرار الدول الثلاث التي لم تنضم بعـد إلى معـاهدة 
عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة وتديـر مرافـق نوويـة غــير خاضعــة لضمانــات، وهــي إســرائيل 
وباكسـتان والهنـد، في الإبقـاء علـى خيـــار الســلاح النــووي، لا ســيما بــالنظر إلى آثــار عــدم 
ـــدولي، وبــالنظر، في هــذا الســياق، إلى اســتمرار التوتــرات  الاسـتقرار الإقليمـي علـى الأمـن ال

الإقليمية والحالة الأمنية المتدهورة في جنوب آسيا والشرق الأوسط، 
وإذ تعرب عن قلقها الشديد أيضا إزاء إعـلان جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة 
انسحاا من معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة وقرارهـا إعـادة تشـغيل مفـاعل يونغبيـون 

النووي بدون ضمانات الوكالة الدولية للطاقة الذرية، 
وإذ تعرب عن القلق لأن تطوير دفاعـات بـالقذائف قـد يؤثـر سـلبا في نـزع السـلاح 
النووي وعدم الانتشار النووي، وقد يؤدي إلى سباق جديد للتسلح علـى الأرض وفي الفضـاء 

الخارجي، 
وإذ تشدد على عدم اتخاذ أي إجراء قد يؤدي إلى تسليح الفضاء الخارجي، 

وإذ تعـرب عـن قلقـها الشـديد إزاء النُّـــهج المسـتجدة الـتي تعطـي دورا أوسـع نطاقـــا 
ـــا في ذلــك تســويغ اســتخدام أنــواع  للأسـلحة النوويـة كجـزء مـن الاسـتراتيجيات الأمنيـة، بم

جديدة من الأسلحة النووية وإمكانية تطويرها، 
وإذ ترحب كذلك بالتقدم المحـرز في إنشاء مناطق خالية من الأسلحة النووية، 

وإذ تشير إلى إعــلان الأمـم المتحـدة بشـأن الألفيـة(٥)، الـذي أعلـن فيـه رؤسـاء الـدول 
والحكومات عن تصميمهم على السعي إلى إزالة أسـلحة الدمـار الشـامل، ولا سـيما الأسـلحة 
النووية، والإبقاء على جميع الخيارات مفتوحة لتحقيق هذا الهـدف، بمـا في ذلـك إمكانيـة عقـد 

مؤتمر دولي لتحديد سبل القضاء على الأخطار النووية، 

 __________
انظر القرار ٢/٥٥.  (٥)
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وإذ تأخذ في الاعتبار التعهد الصريح الصادر عن الدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة في 
الوثيقة الختامية لمؤتمر الأطراف في معاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة 
عام ٢٠٠٠، بتحقيق الإزالة التامة لترساناا النووية بما يؤدي إلى نزع السلاح النـووي، وهـو 

الأمر الذي التزمت به جميع الدول الأطراف في المعاهدة بموجب المادة السادسة منها(٦)، 
تؤكـد مـن جديـد أن أي احتمـال لاسـتخدام الأســـلحة النوويــة يمثــل خطــرا  - ١

متواصلا يهدد الإنسانية؛ 
تناشد جميع الدول أن تمتنع عن أي عمل قـد يقـود إلى سـباق جديـد للتسـلح  - ٢

بالسلاح النووي أو قد يؤثر سلبا في نزع السلاح النووي وعدم انتشاره؛ 
تناشــد جميــع الــدول أن تفــي بجميــع الالتزامــــات الواقعـــة عليـــها بموجـــب  - ٣

المعاهدات الدولية والقانون الدولي في مجال نزع السلاح النووي وعدم انتشاره؛ 
ـــذ الكــامل والفعــال  تناشـد جميـع الـدول الأطـراف أن تواصـل بتصميـم التنفي - ٤
للاتفاقــات المتوصــل إليــها في مؤتمــر الأطــراف في معــاهدة عــدم انتشــــار الأســـلحة النوويـــة 
لاستعراض المعاهدة عام ٢٠٠٠(٧)، وهــو المؤتمـر الـذي توفـر نتائجـه الخطـة الأساسـية المطلوبـة 

لتحقيق نزع السلاح النووي؛ 
توافــق علـى أن مـــن المــهم والملــح الحصــول علــى التوقيعــات والتصديقــات  - ٥

اللازمة على معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية(٤) للتبكير ببدء نفاذها؛ 
تدعــو إلى دعم ومواصلة وقـف تفجـيرات تجـارب الأسـلحة النوويـة وغيرهـا  - ٦

من التفجيرات النووية ريثما يبدأ نفاذ معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية؛ 
تؤكـد الحاجـة الملحـة إلى دخـــول معـاهدة الحظـر الشـامل للتجـــارب النوويــة  - ٧

حيز النفاذ ضمن سياق التقدم المحرز في تطبيق النظام الدولي للمراقبة؛ 
تدعــو الدول الحائزة للأسلحة النووية أن تنفذ الالتزامـات المعلنـة في معـاهدة  - ٨
عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة(٢)، وكذلـك في ســـائر الاتفاقــات أو المبــادرات المتعلقــة بنـــزع 

 __________
مؤتمر الأطراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـام ٢٠٠٠، الوثيقـة الختاميـة،  (٦)
الـد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2)، الجــزء الأول، الفــرع المعنــون �المــادة 

السادسة والفقرات الثامنة إلى الثانية عشرة من الديباجة�، الفقرة ٦:١٥. 
انظر: مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعاهدة عام ٢٠٠٠، الوثيقة الختامية،  (٧)

الد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2)، الجزء الأول. 
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السلاح النووي أو تخفيضه، وأن تطبق مبدأ اللارجعـة، وذلك بتدمير رؤوسها الحربيـة النوويـة 
وتجنب الإبقاء عليها في وضع قد يجعل من السهل إعادة نشرها؛ 

تســلم بــأن التخفيضــات المســتهدفة بمعــاهدة تخفيــــض الأســـلحة الهجوميـــة  - ٩
الاستراتيجية (�معاهدة موسكو�)(٨) لأعـداد الرؤوس الحربية النووية الاستراتيجية التي جـرى 
نشرها تمثل خطوة إيجابية أولى، وتدعو الولايات المتحدة الأمريكية والاتحاد الروسي إلى جعـل 
المعاهدة قابلة للتحقق ولا رجعة فيـها وشـفافة، وإلى التصـدي لمسـألة الـرؤوس الحربيـة الخاملـة 

لجعلها تدبيرا فعالا من تدابير نزع السلاح النووي؛ 
توافــق على ضرورة إعطاء أولوية أكبر لزيادة تخفيـض الأسـلحة النوويـة غـير  - ١٠
الاسـتراتيجية بوصـف ذلـك خطـوة هامـة صـوب إزالـة الأسـلحة النوويـة، وللاضطـلاع بذلــك 

بطريقة شاملة، بما في ذلك القيام بما يلي: 
زيــادة تخفيــض الأســلحة النوويــة غــــير الاســـتراتيجية وإزالتـــها اســـتنادا إلى  (أ)

مبادرات انفرادية وكجزء لا يتجزأ من عملية تخفيض الأسلحة النووية ونزعها؛ 
تنفيذ التخفيضات بطريقة شفافة وقابلة للتحقق ولا رجعة فيـها؛  (ب)

الحفاظ على المبادرتين النوويتين الرئاسيتين اللتـين اتخذمـا الولايـات المتحـدة  (ج)
الأمريكية واتحاد الجمهوريات الاشتراكية السـوفياتية/الاتحـاد الروسـي بشـأن الأسـلحة النوويـة 

غير الاستراتيجية في عامي ١٩٩١ و ١٩٩٢، وإعادة تأكيدهما وتنفيذهما؛ 
ــــن مبادرتيـــهما  قيــام الاتحــاد الروســي والولايــات المتحــدة الأمريكيــة بتدوي (د)
النوويتين الرئاسيتين رسميا في شكل صكين قـانونيين، وشـروعهما في مفاوضـات بشـأن إجـراء 

مزيد من التخفيضات في تلك الأسلحة؛ 
ـــن الأســلحة  تعزيـز تدابـير خاصـة متعلقـة بـالأمن والحمايـة الماديـة لنقـل وتخزي (هـ)
النووية غير الاستراتيجية ومكوناا والمواد ذات الصلة ا بالقيام، في جملة أمـور، بوضـع تلـك 
الأسـلحة في مواقـع تخزيـن مركزيـة آمنــة ماديـا ـدف قيـام الـدول الحـــائزة للأســلحة النوويــة 
بعد ذلك بنقلها وإزالتها في إطار عملية نزع السلاح النووي الملتزمة ا بموجب معـاهدة عـدم 
انتشار الأسلحة النووية، فضلا عن الخطوات الضرورية التي يتعين اتخاذهـا في هـذا الصـدد مـن 

قبل جميع الدول الحائزة للأسلحة النووية التي توجد في حوزا أسلحة من ذلك النوع؛ 
اتخاذ المزيد من تدابير بناء الثقة والشـفافية للحـد مـن التـهديدات الناشـئة عـن  (و)

الأسلحة النووية غير الاستراتيجية؛ 
 __________

 .CD/1674 انظر (٨)
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اتخاذ تدابير ملموسة متفـق عليـها للحـد بقـدر أكـبر مـن وضـع التـأهب لنظـم  (ز)
الأسـلحة النوويـة غـير الاســـتراتيجية بغيــة الحــد مــن خطــر اســتخدام الأســلحة النوويــة غــير 

الاستراتيجية؛ 
تعهد الدول الحائزة للأسلحة النووية التي لديها أسلحة مـن هـذا القبيـل بعـدم  (ح)
زيـادة عـدد الأسـلحة المنشـورة أو أنواعـها وعـدم تطويـــر أنــواع جديــدة مــن تلــك الأســلحة 

أو تسويغ استخدامها؛ 
حظـر أنـواع الأســـلحة النوويــة غــير الاســتراتيجية الــتي أزيلــت بــالفعل مــن  (ط)
ترسانات بعض الدول الحائزة للأسلحة النووية وإنشاء آليات للشـفافية مـن أجـل التحقـق مـن 

إزالة تلك الأسلحة؛ 
تناشـد الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة أن تزيـد مـــن شــفافيتها واســتجابتها  - ١١

للمساءلة فيما يتعلق بترساناا من الأسلحة النووية ومن تنفيذها لتدابير نزع السلاح؛ 
توافــق على وجوب أن ينشئ مؤتمر نـزع السـلاح دون تأخـير لجنـة مخصصـة  - ١٢

ملائمة لمعالجة مسألة نزع السلاح النووي؛ 
تـوافـق علـى وجـوب أن يســـتأنف مؤتمــر نــزع الســلاح المفاوضــات بشــأن  - ١٣
معاهدة غير تمييزية ومتعددة الأطراف وقابلة للتحقـق دوليـا وبصـورة فعالـة لحظـر إنتـاج المـواد 
الانشـطارية لأغـــراض الأســلحة النوويــة أو غيرهــا مــن الأجــهزة المتفجــرة النوويــة تــأخذ في 

اعتبارها هدفي نزع السلاح النووي وعدم الانتشار النووي؛ 
توافق على وجوب أن ينجز مؤتمـر نـزع السـلاح دراسـة واسـتكمال الولايـة  - ١٤
المتعلقة بمنع حدوث سباق تسـلح في الفضـاء الخـارجي بجميـع جوانبـه، وفقـا لمـا تضمنـه مقـرر 
المؤتمـر المـؤرخ ١٣ شـباط/فـبراير ١٩٩٢(٩)، وأن يعـاود إنشـاء لجنـة مخصصـة في أقـــرب وقــت 

ممكن؛ 
تـدعــو الـدول الحـــائزة للأســلحة النوويــة أن تتخــذ الخطــوات اللازمــة نحــو  - ١٥
اندمـاج جميـع الـدول الخمـس الحـائزة للأسـلحة النوويـة بصـــورة كاملــة في عمليــة تفضــي إلى 

الإزالة التامة للأسلحة النووية؛ 
تنــوه إلـى أنه ينبغي للاجتمـاع الثـالث للجنـة التحضيريـة لمؤتمـر الأطـراف في  - ١٦
معاهدة عدم انتشار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـام ٢٠٠٥، ولاجتماعـها الرابـع، 
حسب الاقتضاء، وبعد أخذ مـداولات الـدورات السـابقة ونتائجـها بعـين الاعتبـار، بـذل كـل 

جهد ممكن لإصـدار تقرير يتضمن توصيات لمؤتمر استعراض المعاهدة؛ 
 __________
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تشدد على مـا لتقديم التقـارير الدوريـة مـن أهميــة في تعزيـز الثقـة في معـاهدة  - ١٧
عدم انتشار الأسلحة النووية؛ 

تـدعــو الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة أن تحـــترم احترامــا كــاملا التزاماــا  - ١٨
القائمة فيما يتعلق بالضمانـات الأمنيـة، ريثمـا يتـم التوصـل إلى اتفـاق متعـدد الأطـراف بشـأن 

ضمانات أمنية ملزمة قانونا لجميع الدول غير الحائزة للأسلحة النووية؛ 
تنـــوه إلــى المقترحـات المتعلقـــة بالضمانــات الأمنيــة الــتي قدمــت إلى الــدول  - ١٩
الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية، وتدعـو اللجنـة التحضيريـة لمؤتمـر الأطـراف 
في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـام ٢٠٠٥ إلى إتاحـة الوقــت 
الـلازم للنظـر بصـورة شـاملة في مسـألة الضمانـات الأمنيـــة في اجتماعــها الثــالث بغيــة التقــدم 

بتوصيات لمؤتمر استعراض المعاهدة بشأن كيفية إحراز تقدم في المسألة؛ 
تـدعــو الـدول الثـلاث الـتي لم تصبـــح بعــد أطرافــا في معــاهدة عــدم انتشــار  - ٢٠
الأسلحــة النوويـة وتديـر مرافـق نوويـة غــير خاضعــة للضمانــات، وهــي إســرائيل وباكســتان 
والهند، أن تنضم فورا ودون شروط إلى المعاهدة باعتبارها دولا غير حـائزة للأسـلحة النوويـة، 
ــــات الضمانـــات الشـــاملة المطلوبـــة، إلى جـــانب الـــبروتوكولات الإضافيـــة،  وأن تنفــذ اتفاق
بما يتمشى مع البروتوكول النموذجي الإضافي الملحـق بالاتفاقات المبرمـة بـين الـدول والوكالـة 
الدوليــة للطاقــة الذريــة لتطبيــق الضمانــات الــــتي وافـــق عليـــها مجلـــس محـــافظي الوكالـــة في 
١٥ أيار/مايو ١٩٩٧(١٠) لكفالة عدم الانتشار النووي، وأن تقوم بوضـوح وسـرعة بـالرجوع 
عــن أيــة سياسـات تسـعى إلى تطويـر أي أسـلحة نوويـة أو نشـرها، وتمتنـع عـن أي عمـــل قــد 
يقوض السلام والأمـن الإقليميـين والدوليـين وجـهود اتمـع الـدولي الراميـة إلى نـزع السـلاح 

النووي ومنع انتشار الأسلحة النووية؛ 
تؤكـد مـن جديـد اقتناعهـا بـأن إنشـاء منـــاطق خاليــة مــن الســلاح النــووي  - ٢١
معترف ا دوليــا علــى أســاس الترتيبات التي يتـم التوصـل إليـها بحريـة فيمـا بـين دول المنطقـة 
المعنية يدعم السلام والأمـن العـالميين والإقليميـين ويعـزز نظـام عـدم الانتشـار النـووي ويسـهم 

فــي تحقيق هدف نزع السـلاح النووي؛ 
تعرب عن القلـق إزاء التوتـرات في الشـرق الأوسـط وجنـوب آسـيا وتعـرب  - ٢٢
مجددا عن التأييد لإنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية وغيرها مـن أسـلحة الدمـار الشـامل 

في الشرق الأوسط ولإنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في جنوب آسيا؛ 

 __________
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ـــات كاملــة النطــاق بشــأن  تـدعــو الـدول الـتي لم تقـم حـتى الآن بـإبرام اتفاق - ٢٣
ــة  الضمانـات مـع الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة أن تفعـل ذلـك وأن تـبرم بروتوكـولات إضافي

تلحق باتفاقات الضمانات الخاصة ا على أساس البروتوكول النموذجي؛ 
تـدعـــو جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة أن تعيــد النظـــر في إعلاناـــا  - ٢٤
الأخـيرة، كيمـا تكـون ممتثلـة امتثـالا كـاملا لأحكـام معـاهدة عـدم انتشـار الأســـلحة النوويــة، 
ـــلمية  وتؤيـــد، في هـذا الصـدد، جميـع الجـهود الدبلوماسـية الراميـة إلى إيجـاد تسـوية مبكـرة وس

للوضع وإلى إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في شبه الجزيرة الكورية؛ 
تشدد على وجوب تمكــن الوكالة الدولية للطاقة الذريـة مـن التحقـق مـن أن  - ٢٥
المرافـق النوويـة التابعـة للـدول الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـــار الأســلحة النوويــة تســتخدم 
ــا  للأغـراض السـلمية وحسـب، وتمكنـها مـن كفالـة ذلـك، وتدعـو الـدول إلى أن تتعـاون تعاون
كاملا وفوريا مع الوكالة في تسوية المسائل الناشئة عن تنفيذ التزامات كل منها إزاء الوكالة؛ 
تـدعـو الاتحاد الروسي والولايات المتحـدة الأمريكيـة أن يتوجـها إلى الوكالـة  - ٢٦
الدوليـة للطاقـة الذريـة لتنفيـذ متطلبـات التحقـق المحـددة في اتفـاق إدارة البلوتونيـوم والتخلـــص 
منه، الموقع من قبل الدولتين على أسـاس الإطـار القـانوني النموذجـي الـذي اتفـق عليـه والمتـاح 

حاليا ليستخدم في اتفاقات التحقق الجديدة بين الوكالة وكل من الدولتين؛ 
تـدعـو جميع الدول الحائزة للأسـلحة النوويـة أن تضـع في أقـرب وقـت ممكـن  - ٢٧
عمليا ترتيبات لإخضاع موادهـا الانشـطارية الـتي لم تعـد لازمـة للأغـراض العسـكرية للتحقـق 
مــن جــانب الوكالــة الدوليــة للطاقــة الذريــة أو لأي تحقــق دولي آخــر مناســــب، وترتيبـــات 
ـــلمية، لضمــان بقــاء هــذه المــواد بعيــدا عــن الــبرامج  لاسـتخدام هـذه المـواد في الأغـراض الس

العسكرية بصفة دائمة؛ 
تؤكد أن إخلاء العالم من الأسلحة النووية ينبغـي أن يرتكـز في ايـة المطـاف  - ٢٨
على أساس صك أو إطار عالمي يتم التفاوض عليـه بـين أطـراف متعـددة ويكـون ملزمـا قانونـا 

ومشتملا على مجموعة من الصكوك التي يدعم بعضها بعضا؛ 
تحيط علما بتقرير الأمين العام عن تنفيذ القرار ٥٩/٥٧(١١)، وتطلب إليـه أن  - ٢٩

يقوم، في حدود الموارد الموجودة، بإعداد تقرير عن تنفيذ هذا القرار؛ 
تقرر أن تدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين بنـدا  - ٣٠
عنوانه �نحو عالم خال من الأسلحة النووية: خطة جديدة�، وأن تستعرض تنفيـذ هـذا القـرار 

في تلك الدورة. 
 __________

 .Add.1و A/58/162 (١١)
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 مشروع القرار السابع عشر 
تنفيذ اتفاقية حظر استحداث وإنتاج وتكديـس واسـتخدام الأسـلحة الكيميائيـة 

 وتدمير تلك الأسلحة 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشير إلى قراراا السـابقة المتعلقـة بموضـوع الأسـلحة الكيميائيـة، ولا سـيما القـرار 
ــاني/نوفمـبر ٢٠٠٢، الـذي اتخـذ دون تصويـت والـذي رحبـت  ٨٢/٥٧ المؤرخ ٢٢ تشرين الث
فيه بالعمل الجاري من أجل تحقيق هدف ومقصـد اتفاقيـة حظـر اسـتحداث وإنتـاج وتكديـس 

واستخدام الأسلحة الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة(١)، 
وتصميما منها على تحقيق الحظر الفعال لاستحداث وإنتاج وحيـازة ونقـل وتكديـس 

واستخدام الأسلحة الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة، 
وإذ تلاحظ مع الارتياح أنه، منذ اتخـاذ القـرار ٨٢/٥٧، صدقـت عشـر دول أخـرى 
على الاتفاقية أو انضمـت إليـها، ممـا رفـع مجمـوع عـدد الـدول الأطـراف في الاتفاقيـة إلى مائـة 

وسبع وخمسين دولة، 
تشـدد علـى أن عالميـة اتفاقيـة حظـر اسـتحداث وإنتـاج وتكديـس واســتخدام  - ١
الأسلحة الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة(١) عنصر أساسـي لتحقيـق هـدف الاتفاقيـة والغـرض 

منها؛ 
تؤكـد أن الاتفاقيـة وتنفيذهـا يســـهمان في تعزيــز الســلام والأمــن الدوليــين،  - ٢
وتشدد على أن تنفيذ الجميع للاتفاقية بشكل كامل وفعال سيزيد من الإسـهام في تحقيـق هـذا 
الغرض عن طريق الاستبعاد الكامل لإمكانية اسـتخدام الأسـلحة الكيميائيـة، وذلـك مـن أجـل 

الإنسانية جمعاء؛ 
تؤكد أن التنفيذ الكامل والفعال لجميع أحكام الاتفاقيـة يشـكل في حـد ذاتـه  - ٣
إسهاما مهما في الجهود التي تبذلها الأمم المتحدة في المكافحة العالميـة للإرهـاب بجميـع أشـكاله 

ومظاهره؛ 
تشـدد علـى ضـرورة امتثـال الجميـع للاتفاقيـة ويـــب بجميــع الــدول الــتي لم  - ٤

تصبح بعد أطرافا في الاتفاقية أن تقوم بذلك دون إبطاء؛ 

 __________
انظر: الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة السابعة والأربعون، الملحق رقم ٢٧ (A/47/27)، التذييل الأول.  (١)
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تلاحظ مع الارتياح نتائج الـدورة الاسـتثنائية الأولى لمؤتمـر الـدول الأطـراف  - ٥
المعـني باســـتعراض ســير اتفاقيــة الأســلحة الكيميائيــة، المعقــود في لاهــاي في الفــترة مــن ٢٨ 
ـــار/مــايو ٢٠٠٣(٢)، والإعــلان السياســي(٣) الــذي تؤكــد فيــه الــدول  نيسـان/أبريـل إلى ٩ أي

الأطراف مجددا التزامها بتحقيق هدف الاتفاقية والغرض منها؛ 
تؤكد على أن من المـهم بالنسـبة للاتفاقيـة أن يكـون جميـع حـائزي الأسـلحة  - ٦
الكيميائيـــة، أو مرافق إنتاج الأسلحـــة الكيميائيـة، أو مرافـق اسـتحداث الأسـلحة الكيميائيـة، 
بما في ذلك الدول التي سبق أن أعلنت عن حيازا لهذه الأسلحة، من بين الـدول الأطـراف في 

الاتفاقية، وترحب بالتقدم المحرز في تحقيق ذلك الغرض؛ 
تلاحظ أن التطبيق الفعال لنظام التحقق يزيد الثقة في امتثال الدول الأطـراف  - ٧

للاتفاقية؛ 
تؤكد على أهميـة منظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة في التحقـق مـن الامتثـال  - ٨
لأحكام الاتفاقية، وكذلك في العمل على التحقيق الفعال لجميع أهدافها في الوقت المناسب؛ 

ـــى الوفــاء بالكــامل وفي الوقــت  تحـث جميـع الـدول الأطـراف في الاتفاقيـة عل - ٩
المناسب بالتزاماا بموجب الاتفاقية، وعلى دعم منظمة حظر الأسلحة الكيميائيـة في أنشـطتها 

المتعلقة بالتنفيذ؛ 
تحيط علما بتعهد الدول الأطراف بتعزيــز التعـاون الـدولي للأغـراض السـلمية  - ١٠
في ميـدان الأنشـــطة الكيميائيــة للــدول الأطــراف وبأهميــة ذلــك التعــاون وإســهامه في تعزيــز 

الاتفاقية بأكملها؛ 
تلاحـظ مـع التقديـر العمـل المتواصـل الـذي تقـوم بـه منظمـة حظـر الأســلحة  - ١١
الكيميائية لتحقيق هدف الاتفاقية والغرض منها، وكفالة التنفيـذ الكـامل لأحكامـها، بمـا فيـها 
الأحكام المتعلقة بالتحقق الدولي مــن الامتثـال لهـا، ويئـة منتـدى للتشـاور والتعـاون فيمـا بـين 

الدول الأطراف؛ 
ترحـب بالتعـاون بـين الأمـم المتحـدة ومنظمـة حظـــر الأســلحة الكيميائيــة في  - ١٢

إطار اتفاق العلاقة بين الأمم المتحدة والمنظمة، وفقا لأحكام الاتفاقية؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  - ١٣
المعنـون �تنفيـذ اتفاقيـة حظـر اسـتحداث وإنتـــاج وتكديــس واســتخدام الأســلحة الكيميائيــة 

وتدمير تلك الأسلحة�.  
 __________

 .RC-1/5 انظر منظمة حظر الأسلحة الكيميائية، الوثيقة (٢)
 .RC-1/3 المرجع نفسه، الوثيقة (٣)
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 مشروع القرار الثامن عشر 
تنفيـذ اتفاقيـة حظـر اسـتعمال وتكديـس وإنتـاج ونقـل الألغـــام المضــادة للأفــراد 

 وتدمير تلك الألغام 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـــير إلى قراراـــــا ٥٤/٥٤ بــــاء المــــؤرخ ١ كــــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٩، 
و ٣٣/٥٥ تاء المؤرخ ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ ميـم المـؤرخ ٢٩ تشـرين 

الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، و ٧٤/٥٧ المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، 
وإذ تؤكـد مـن جديـد تصميمـها علـى إـاء المعانـاة والإصابـــات الناتجــة عــن الألغــام 
المضـادة للأفـراد الـتي تقتـل أو تشـوه مئـات الأشـخاص كـــل أســبوع، معظمــهم مــن المدنيــين 
الأبريــاء والعــزل وبخاصــة الأطفــال، وتعيــق التنميــة الاقتصاديــة والتعمــير، وتمنــــع اللاجئـــين 
والمشـردين داخليـا مـن العـودة إلى الوطـن، وتتسـبب في عواقـب أخـــرى وخيمــة علــى امتــداد 

سنوات من زرعها، 
وإذ تعتقد أن من الضروري أن تبذل قصارى جهودها للمساهمة الفعالة والمنسـقة في 
التصـدي للتحـدي المتمثـل في إزالـة الألغـــام المضــادة للأفــراد المزروعــة في شــتى بقــاع العــالم، 

وضمان تدميرها، 
وإذ ترغب في بذل قصارى جـهودها لضمـان توفـير المسـاعدة لرعايـة ضحايـا الألغـام 

وتأهيلهم، بما في ذلك إعادة إدماجهم اجتماعيا واقتصاديا، 
وإذ ترحب ببدء سريان اتفاقيـة حظـر اسـتعمال وتكديـس وإنتـاج ونقـل الألغـام المضـادة 
للأفراد وتدمير تلك الألغام(١) في ١ آذار/مارس ١٩٩٩، وإذ تلاحظ مع الارتياح العمـل المضطلـع 

به لتنفيذ الاتفاقية والتقدم الكبير المحرز في مجال تناول المشكلة العالمية المتصلة بالألغام الأرضية، 
وإذ تشـير إلى الاجتمـاع الأول للـدول الأطـراف في الاتفاقيـــة، المعقــود في مــابوتو في 
ـــأكيد الــواردة في إعــلان مــابوتو علــى  الفـترة مـن ٣ إلى ٧ أيـار/مـايو ١٩٩٩، وإلى إعـادة الت

الالتزام بالإزالة التامة للألغام المضادة للأفراد(٢)، 
وإذ تشير أيضا إلى الاجتماع الثاني للدول الأطـراف في الاتفاقيـة، المعقـود في جنيـف 
في الفــترة مــن ١١ إلى ١٥ أيلــول/ســـبتمبر ٢٠٠٠، وإلى إعـــلان الاجتمـــاع الثـــاني للـــدول 

الأطراف الذي يؤكد من جديد الالتزام بالتنفيذ الكامل التام لجميع أحكام الاتفاقية(٣)، 

 __________
 .CD/1478 انظر (١)

انظر APLC/MSP.1/1999/1، الجزء الثاني.  (٢)
انظر APLC/MSP. 2/2000/1، الجزء الثاني.  (٣) 
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ـــالث للــدول الأطــراف في الاتفاقيــة، المعقــود في  وإذ تشـير كذلـك إلى الاجتمـاع الث
ماناغوا في الفترة من ١٨ إلى ٢١ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، وإلى إعلان الاجتماع الثالث للـدول 
الأطـراف الـذي يؤكـد مـن جديـــد الالــتزام الراســخ بالإزالــة التامــة للألغــام المضــادة للأفــراد 

والتصدي للآثار الخفية وغير الإنسانية لتلك الأسلحة(٤)، 
وإذ تشـير إلى الاجتمـاع الرابـع للـدول الأطـــراف في الاتفاقيــة المعقــود في جنيــف في 
الفترة من ١٦ إلى ٢٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢، وإلى إعـلان الاجتمـاع الرابـع للـدول الأطـراف 
الذي أعادت فيه التأكيد على التزام الدول الأطراف بـالمضي في تكثيـف جـهودها في اـالات 

التي تتصل بصفة أكثر مباشرة بالأهداف الإنسانية الجوهرية للاتفاقية(٥)، 
وإذ تشـير أيضـــا إلى الاجتمــاع الخــامس للــدول الأطــراف في الاتفاقيــة، المعقــود في 
بـانكوك في الفـترة مـن ١٥ إلى ١٩ أيلـــول/ســبتمبر ٢٠٠٣، وإلى إعــلان الاجتمــاع الخــامس 
للدول الأطراف الذي يلزم الدول الأطراف، قبل عـام مـن عقـد مؤتمرهـا الاسـتعراضي الأول، 
بـأن تواصـل بنشـاط متجـدد جـهودها لتطــهير المنــاطق مــن الألغــام المزروعــة ــا، ومســاعدة 
الضحايــا، وتدمــير المخــزون مــن الألغــام المضــادة للأفــراد وتشــجيع الانضمــام الشــــامل إلى 

الاتفاقية، 
وإذ تلاحظ مع الارتياح أن دولا إضافية قد صدقت على الاتفاقية أو انضمت إليـها، 

مما وصل بمجموع الدول التي قبلت التزامات الاتفاقية رسميا إلى مائة وواحد وأربعين دولة، 
وإذ تؤكد استصواب العمل على انضمام جميـع الـدول إلى الاتفاقيـة، وإذ تعقـد العـزم 

على العمل الحثيث من أجل تشجيع إضفاء صبغة عالمية عليها، 
وإذ تلاحظ مع الأسف استمرار استخدام الألغام المضادة للأفـراد في الصراعـات عـبر 

العالم، مما يتسبب في المعاناة الإنسانية وعرقلة التنمية بعد انتهاء الصراع، 
تدعو جميع الدول التي لم توقع على اتفاقية حظر اسـتعمال وتكديـس وإنتـاج  - ١

ونقل الألغام المضادة للأفراد وتدمير تلك الألغام(١) إلى الانضمام إلى الاتفاقية دون تأخير؛ 
تحـث جميـع الـدول الـتي وقعـت علـى الاتفاقيـة ولم تصـدق عليـها بعــد، علــى  - ٢

القيام بذلك دون إبطاء؛ 
تشدد على أهمية التنفيذ الكامل والفعال للاتفاقية والامتثال لها؛  - ٣

 __________
انظر APLC/MSP.3/2001/1، الجزء الثاني.  (٤)

انظر APLC/MSP.4/2002/1، الجزء الثاني.  (٥)
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تحث جميع الدول الأطراف على تزويد الأمين العام بمعلومات كاملة وفي حينها،  - ٤
طبقا لما هو مطلوب بموجب المادة ٧ من الاتفاقية، من أجل تعزيز الشفافية والامتثال للاتفاقية؛ 

تدعـو جميـع الـدول الـتي لم تصـدق علـى الاتفاقيـة أو تنضـــم إليــها إلى القيــام  - ٥
طواعيـة بتقـديم معلومـات مـن أجـل إضفـاء مزيـد مـن الفعاليـة علـــى الجــهود العالميــة في مجــال 

الإجراءات المتعلقة بالألغام؛ 
تجدد طلبها إلى جميع الدول والأطراف الأخـرى ذات الصلـة أن تعمـل سـويا  - ٦
من أجل تعزيز ودعم وتحسين الرعاية والتـأهيل وإعـادة الإدمـاج اجتماعيـا واقتصاديـا لضحايـا 
الألغام، وبرامج التوعية بخطـر الألغـام، وإزالـة الألغـام المضـادة للأفـراد المزروعـة في شـتى بقـاع 

العالم وضمان تدميرها؛ 
ــــات أو  تدعــو جميــع الــدول المهتمــة، والأمــم المتحــدة، وغيرهــا مــن المنظم - ٧
المؤسســات الدوليــة والمنظمــات الإقليميــــة ذات الصلـــة، ولجنـــة الصليـــب الأحمـــر الدوليـــة، 
ـــين الــدورات،  والمنظمـات غـير الحكوميـة ذات الصلـة، إلى المشـاركة في برنـامج العمـل فيمـا ب
ـــن  الـذي وضعـه الاجتمـاع الأول للـدول الأطـراف في الاتفاقيـة، والـذي ُأدخـل عليـه مزيـد م

التطوير في الاجتماعات اللاحقة للدول الأطراف ، وتشجعها على القيام بذلك؛ 
تطلــب إلى الأمــين العــام أن يضطلــع، وفقــا للفقــرة ١ مــن المــادة ١٢ مــــن  - ٨
الاتفاقية، بالأعمال التحضيرية اللازمة لعقــد المؤتمـر الاسـتعراضي الأول للاتفاقيـة في نـيروبي في 

الفترة من ٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر إلى ٣ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٤؛ 
تطلـب أيضـا إلى الأمـين العـام أن يقـوم، نيابـة عـــن الــدول الأطــراف ووفقــا  - ٩
للفقرة ٣ من المادة ١٢ من الاتفاقية، بدعوة الدول غير الأطراف في هذه الاتفاقية، فضلا عـن 
الأمـم المتحـدة وغيرهـا مـن المنظمـات أو المؤسسـات الدوليـة والمنظمـات الإقليميـة ذات الصلــة 
ولجنـة الصليـب الأحمـر الدوليـة والمنظمـات غـير الحكوميـة ذات الصلـة إلى حضـــور الاجتمــاع 
الاستعراضي الأول بصفة مراقـب، وتحـث علـى الاشـتراك علـى أعلـى مسـتوى ممكـن في جـزء 

رفيع المستوى يعقد في اية المؤتمر الاستعراضي؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  - ١٠
المعنون �تنفيذ اتفاقية حظر استعمال وتكديس وإنتـاج ونقـل الألغـام المضـادة للأفـراد وتدمـير 

تلك الألغام�. 
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مشروع القرار التاسع عشر 
الشفافية في مجال التسلح 

إن الجمعية العامة، 
إذ تــــشـير إلى قراراــــا ٣٦/٤٦ لام المــــؤرخ ٩ كــــانون الأول/ديســـــمـبر ١٩٩١، 
و ٥٢/٤٧ لام المــــؤرخ ١٥ كــــانون الأول/ديسمـــــــبر ١٩٩٢، و ٧٥/٤٨ هـــــاء المــــــؤرخ 
ــــــــم المـــــــؤرخ ١٥ كــــــانون الأول/  ١٦ كـــــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٣، و ٧٥/٤٩ جي
ديسـمبر ١٩٩٤، و ٧٠/٥٠ دال المـؤرخ ١٢ كانـــــــــون الأول/ديســمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ 
ـــؤرخ ٩ كــانون الأول/  حـاء المـؤرخ ١٠ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ صـاد الم
ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ تـاء المـؤرخ ٤ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ ســـين 
المؤرخ ١ كانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ شـين المـؤرخ ٢٠ تشـرين الثـاني/نوفمـبر 
٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ فـــاء المـــؤرخ ٢٩ تشـــرين الثـــاني/نوفمـــبر ٢٠٠١، و ٧٥/٥٧ المــــؤرخ 

٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، المعنونة �الشفافية في مجال التسلح�، 
وإذ هي ما زالت ترى أن رفع مستوى الشفافية في مجال التسلح يسهم إلى حد كبـير 
في بناء الثقة والأمـن فيمـا بـين الـدول، وأن إنشـاء سـجل الأمـم المتحـدة للأسـلحة التقليديـة(١) 

يشكل خطوة مهمة إلى الأمام في تعزيز الشفافية في المسائل العسكرية، 
وإذ ترحـب بـالتقرير الموحـد المقـدم مـن الأمـين العـام عـن السـجل(٢)، الـــذي يتضمــن 

ردود الدول الأعضاء لعام ٢٠٠٢، 
وإذ ترحب أيضا باستجابة الدول الأعضاء للطلـب الـوارد في الفقرتـين ٩ و ١٠ مـن 
القـرار ٣٦/٤٦ لام بتقـديم بيانـات عـــن وارداــا وصادراــا مــن الأســلحة، وكذلــك تقــديم 
المعلومات الأساسية المتاحة بشأن مقتنياا العسكرية، ومشـترياا عـن طريـق الإنتـاج الوطـني، 

وسياساا ذات الصلة، 
وإذ تشدد على أنه ينبغي استعراض مواصلة تشغيل السجل وزيادة تطويــره مـن أجـل 

ضمان توافر سجل قادر على اجتذاب مشاركة على أوسع نطاق ممكن، 
تؤكد من جديد تصميمها على كفالة التشغيل الفعال لسجل الأمـم المتحـدة  - ١
للأسـلحة التقليديــــة(١) ، علـى النحـــو المنصــوص عليــه في الفقــــرات ٧ إلى ١٠ مـــــن القــرار 

٣٦/٤٦ لام؛ 
ـــة تشــغيل الســجل وزيــادة تطويــره(٣)  تقـر تقريـر الأمـين العـام بشـأن مواصل - ٢
والتوصيـات المنبثقـة عـن تقريـر فريـق الخـبراء الحكوميـــين لعــام ٢٠٠٣ المعتمــد بتوافــق الآراء، 

والواردة في ذلك التقرير(٤)؛ 

 __________
انظر القرار ٣٦/٤٦ لام.  (١)

 .A/58/203 (٢)
 .A/58/274 (٣)

المرجع نفسه، الفقرات ١١٢ إلى ١١٤.  (٤)
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تقرر أن تعدل نطـاق السـجل تمشـيا مـع التوصيـات الـواردة في تقريـر الأمـين  - ٣
العام لعام ٢٠٠٣؛ 

يب بالدول الأعضاء، ابتغاء تحقيق مشاركة عالمية، أن تزود الأمين العـام في  - ٤
موعد غايته ٣١ أيار/مايو مـن كـل عـام بالبيانـات والمعلومـات المطلوبـة للسـجل، بمـا في ذلـك 
التقارير التي تفيد بعدم وجود ما تبلغ عنه، عنــــد الاقتــضاء، بنــاء علـى القراريــن ٣٦/٤٦ لام 
و ٥٢/٤٧ لام والتوصيات الواردة في الفقرة ٦٤ مـن تقريـر الأمـين العـام لعـام ١٩٩٧ بشـأن 
مواصلة تشغيل السجل وزيادة تطويره(٥) والتوصيات الواردة في الفقـرة ٩٤ مـن تقريـر الأمـين 

العام لعام ٢٠٠٠ وتذييلاته ومرفقاته(٦)، وفي تقرير الأمين العام لعام ٢٠٠٣؛ 
تدعو الدول الأعضاء الـتي تكـون في وضـع يمكنـها مـن القيـام بذلـك، إلى أن  - ٥
ـــاج الوطــني وعــن المقتنيــات العســكرية وأن  تقـدم معلومـات إضافيـة عـن المشـتريات مـن الإنت
تستعمل خانة �الملاحظات� في نموذج الإبلاغ الموحد لتقديم معلومـات إضافيـة، كالأصنـاف 

أو النماذج، ريثما تتحقق زيادة تطوير السجل؛ 
تؤكد من جديد مقررها الداعي إلى إبقاء نطاق السـجل والمشـاركة فيـه قيـد  - ٦

الاستعراض بغية زيادة تطوير السجل؛ 
تذكِّر الدول الأعضاء، تحقيقا لهذه الغاية، بطلبـها الداعـي إلى أن تبلـغ الأمـين  - ٧
العام بآرائها بشـأن مواصلـة تشـغيل السـجل وزيـادة تطويـره، وبشـأن تدابـير الشـفافية المتصلـة 

بأسلحة الدمار الشامل؛ 
ـــام ٢٠٠٣  تطلـب إلى الأمـين العـام أن ينفـذ التوصيـات الـواردة في تقريـره لع - ٨
بشـأن مواصلـة تشـغيل السـجل وزيـادة تطويـره وأن يكفـل إتاحـة مـوارد كافيـة لقيـــام الأمانــة 

العامة بتشغيل السجل ومواصلته؛ 
تكـرر طلبـها إلى جميـع الـدول الأعضـاء أن تتعـاون علـى الصعيديـن الإقليمــي  - ٩
ودون الإقليمي، آخذة في اعتبارها تمامـا الظـروف الخاصـة السـائدة في المنطقـة أو المنطقـة دون 
الإقليميـة، بغيـة تعزيـز وتنسـيق الجـهود الدوليـة الراميـة إلى زيـادة الوضـوح والشـفافية في مجــال 

التسلح؛ 
ــــة في دورـــا التاســـعة  تطلــب إلى الأمــين العــام أن يقــدم إلى الجمعيــة العام - ١٠

والخمسين تقريرا عن التقدم المحرز في تنفيذ هذا القرار. 
  

 __________
 .Corr.1 و A/52/316 (٥)

 .A/55/281 (٦)
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 مشروع القرار العشرون 
تعزيـز برنـامج عمـــل الأمــم المتحــدة المتعلــق بالاتجــار غــير المشــروع بالأســلحة 
الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه على الصعيد الإقليمي بمنظمة الأمـن 

 والتعاون في أوروبا 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـــير إلى قراراـــا ٧٠/٥٠ بـــاء المـــؤرخ ١٢ كـــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٥، 
و ٣٨/٥٢ يـاء المـؤرخ ٩ كـــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ راء المــؤرخ ٤ كــانون 
الأول/ديســــمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ صــــــاد المـــــؤرخ ١ كـــــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٩، 
و ٥٤/٥٤ تاء المؤرخ ١٥ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ فاء المـؤرخ ٢٠ تشـرين 

الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، 
وإذ تشير أيضا إلى برنامج العمل المتعلق بمنع الاتجار غير المشروع بالأسـلحة الصغـيرة 
والأسـلحة الخفيفـة مـن جميـع جوانبـه ومكافحتـه والقضـــاء عليــه، المعتمــد في ٢٠ تمــوز/يوليــه 
٢٠٠١(١)، والذي يشجع المنظمات الإقليمية على وجه الخصوص على اتخاذ مبـادرات لتعزيـز 

تنفيذه، 
وإذ ترحب بنتائج اجتماع الدول الأول الذي يعقـد مـرة كـل سـنتين للنظـر في تنفيـذ 
برنامج العمل المتعلق بمنع الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفـة مـن جميـع 
جوانبه ومكافحته والقضاء عليه، الذي انعقد في نيويورك في الفترة مـن ٧ إلى ١١ تمـوز/يوليـه 

 ،(٢)٢٠٠٣
واقتناعا منها بأهمية التدابير الوطنية والإقليمية والدولية لمكافحة الاتجار والتجـارة غـير 

المشروعين بالأسلحة الصغيرة، بما في ذلك التدابير التي يمكن أن تتكيف مع النهج الإقليمية، 
وإذ تسلم بقدرة منظمة الأمن والتعـاون في أوروبـا، باعتبارهـا ترتيبـا إقليميـا بموجـب 
الفصل الثامن من ميثاق الأمم المتحـدة، علـى تقـديم مسـاهمة كبـيرة علـى الصعيـد الإقليمـي في 
العملية الجارية في الأمـم المتحـدة مـن أجـل مكافحـة الاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة 

والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه، آخذة في الاعتبار الخصائص الإقليمية، 

 __________
انظر: تقرير مؤتمر الأمم المتحدة المعـني بالاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة مـن جميـع  (١)

جوانبه، نيويورك ٩-٢٠ تموز/يوليه ٢٠٠١ (A/CONF.192/15)، الفصل الرابع، الفقرة ٢٤. 
 .A/CONF.192/BMS/2003/1 انظر (٢)
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وإذ تحيـط علمـا باعتمـاد وثيقـة منظمـة الأمـــن والتعــاون في أوروبــا بشــأن الأســلحة 
الصغيرة والأسلحة الخفيفة في ٢٤ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠(٣)، 

وإذ تحيط علما أيضا بما أنجز من أعمال حتى الآن في إطار منظمة الأمـن والتعـاون في 
أوروبا لوضع أدلة بأفضل الممارسات فيما يتعلق بمراقبة الأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة، 
وإذ تسـلم بـأن وضـع كتيـب تجمـع فيـه هـذه الأدلـة قـد يكـون مفيـدا لـدول أعضـاء أخــرى في 
جهودها لتنفيذ برنامج عمل الأمم المتحدة من أجل مكافحـة الاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة 

الصغيرة والأسلحة الخفيفة، 
تؤكد من جديد أهمية التدابير الرامية إلى منع الاتجار غير المشـروع بالأسـلحة  - ١
الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة مـن جميـع جوانبـه ومكافحتـه والقضـاء عليـه، بمـا في ذلـك الجــهود 

الجارية على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي؛ 
تشـيد بـالتقدم الـذي أحرزتـه بـالفعل في هـذا اـال منظمـات في العديـد مـــن  - ٢
المناطق والمناطق دون الإقليمية، وتشيد، في هذا الصدد، بالتقدم المحرز حتى الآن في وضع أدلـة 
عن أفضل الممارسـات المتعلقـة بمنـع ومكافحـة والقضـاء علـى الاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة 
الصغيرة والأسلحة الخفيفة في الدول المشاركة في منظمة الأمـن والتعـاون في أوروبـا، وبـالأمل 

المعرب عنه فيها في أن تفضي هذه العملية بسرعة إلى نتيجة إيجابية؛ 
تدعو جميع الدول الأعضاء التي لم تنظر بعد في إمكانيـة وضـع تدابـير إقليميـة  - ٣
ودون إقليميـة واعتمادهـا، عنـد الاقتضـاء، لمكافحـة الاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـــيرة 
والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه والإسهام في تعزيز السـلام والأمـن الدوليـين، إلى أن تفعـل 

ذلك. 
 
  

 __________
A/CONF.192/PC/20، التذييل.   (٣)
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 مشروع القرار الحادي والعشرون 
 نزع السلاح النووي 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـير إلى قرارهـا ٧٥/٤٩ هـاء المـؤرخ ١٥ كـانون الأول/ديسمـبر ١٩٩٤ بشـــأن 
التخفيض التدريجي للخطر النـووي، وإلــى قراراـا ٧٠/٥٠ عـين المـؤرخ ١٢ كــانون الأول/ 
ـــؤرخ ١٠ كــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢  ديسـمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ ســـين الم
لام المــؤرخ ٩ كــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ خــــاء المـــؤرخ ٤ كـــانون الأول/ 
ديسـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ عـين المـؤرخ ١ كـــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ راء 
المـــؤرخ ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ صاد المؤرخ ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفمـبر 

٢٠٠١، و ٧٩/٥٧ المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢ بشأن نـزع السلاح النووي، 
وإذ تؤكد من جديـد الـتزام اتمـع الـدولي ـدف إزالـة الأسـلحة النوويـة إزالـة تامـة 

وإنشاء عالم خال من الأسلحة النووية، 
وإذ تضــع في اعتبارهــا أن اتفاقيــة حظــر اســــتحداث وإنتـــاج وتكديـــس الأســـلحة 
البكتريولوجية (البيولوجية) والأسلحة السمية وتدمير تلك الأسلحة، لعام ١٩٧٢(١)، واتفاقيـة 
حظر استحداث وإنتاج وتكديس واستخدام الأسلحة الكيميائية وتدمير تلـك الأسـلحة، لعـام 
١٩٩٣(٢)، قد أرستا بالفعل النظم القانونية للحظر الكـامل للأسـلحة البيولوجيـة والكيميائيـة، 
على التوالي، وتصميما منها على التوصل إلى اتفاقية للأسلحة النوويـة بشـأن حظـر اسـتحداث 
وتجريـب وإنتـاج وتكديـس وإعـارة ونقـل واسـتعمال الأســـلحة النوويــة والتــهديد باســتعمالها 

وتدمير تلك الأسلحة، وعلى إبرام اتفاقية دولية من هذا القبيل في موعد مبكر، 
وإذ تسلم بأن الظروف قد يأت الآن لإنشاء عـالم خـال مـن الأسـلحة النوويـة، وإذ 

تشدد على ضرورة اتخاذ خطوات عملية ملموسة من أجل تحقيق هذا الهدف، 
وإذ تضع في اعتبارها الفقرة ٥٠ من الوثيقة الختامية لدورة الجمعية العامة الاسـتثنائية 
العاشـرة(٣)، وهـي أول دورة اسـتثنائية مكرسـة لنــزع السـلاح، الـتي تدعـو إلى التفـاوض علـــى 
وجه السرعة بشأن إبرام اتفاقات من أجل وقف التحسين النوعي لمنظومات الأسـلحة النوويـة 
ووقف استحداثها، وإلى وضع برنامج شامل مقسم إلى مراحل وذي أطر زمنيـة متفـق عليـها، 
حيثما كان ذلك ممكنا، للقيام بشـكل تدريجـي ومتـوازن بتخفيـض الأسـلحة النوويـة ووسـائل 

إيصالها، يفضي إلى إزالتها تماما في اية المطاف في أقرب وقت ممكن، 
 __________

القرار ٢٨٢٦ (د – ٢٦)، المرفق.  (١)
انظر: الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة السابعة والأربعون، الملحق رقم ٢٧ (A/47/27)، التذييل الأول.  (٢)

القرار دإ –٢/١٠.  (٣)
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وإذ تعيد تأكيد اقتناع الـدول الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة(٤) 
بأن المعاهدة تشكل حجر أساس لعدم الانتشار النووي ونزع السـلاح النـووي، وأهميـة المقـرر 
الخـاص بتعزيـز عمليـة اسـتعراض المعـاهدة(٥)، والمقـرر الخـاص بمبـادئ وأهـداف عـدم الانتشــار 
النووي ونزع السلاح النووي(٥)، والمقرر الخاص بتمديد المعاهدة(٥)، والقـرار الخـاص بالشـرق 
ــــدم انتشـــار الأســـلحة النوويـــة  الأوســط(٥)، الــتي اعتمدهــا مؤتمــر الأطــراف فـي معــاهدة ع

لاستعراض المعاهدة وتمديدها، لعام ١٩٩٥، 
ـــة إلى  وإذ تؤكـد أهميـة الخطـوات الثـلاث عشـرة في الجـهود المنتظمـة والتدريجيـة الرامي
تحقيق الهدف المتمثل في نزع السلاح النووي بما يفضـي إلى إزالـة الأسـلحة النوويـة تمامـا علـى 
نحـو مـا اتفقـت عليـه الـدول الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـــة، في الوثيقــة 

الختامية للمؤتمر الذي عقدته عام ٢٠٠٠ لاستعراض المعاهدة(٦)؛ 
وإذ تكـرر تـأكيد الأولويـة الفائقـة الـتي توليـها الوثيقـة الختاميـة لـدورة الجمعيـة العــامة 

الاستثنائية العاشرة واتمع الدولي لترع السلاح النووي، 
وإذ تلاحـظ مـع التقديـر بـدء نفـاذ معـاهدة تخفيـض الأسـلحة الهجوميـة الاسـتراتيجية 
والحــــــد منهـــــا (ســــتارت – ١)(٧)، الـــتي أصبـــح الاتحـــاد الروســـي وأوكرانيـــا وبيـــلاروس 

وكازاخستان والولايات المتحدة الأمريكية دولا أطرافا فيها، 
وإذ تكرر تأكيد دعوا بـأن يبـدأ نفـاذ معـاهدة الحظـر الشـامل للتجـارب النوويـة في 

موعد مبكر(٨)، 
وإذ تلاحـظ مـع التقديـر بـدء نفـاذ معـاهدة تخفيـض الأسـلحة الهجوميـة الاسـتراتيجية 
(�معـاهدة موسـكو�) المبرمـة بـين الولايـات المتحـدة والاتحـاد الروســـي(٩)، باعتبارهــا خطــوة 

 __________
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، الرقم ١٠٤٨٥.  (٤)

انظـر: مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة وتمديدهـا لعـام ١٩٩٥،  (٥)
الوثيقة الختامية، الجزء الأول (NPT/CONF.1995/32 (Part I) و Corr.1)، المرفق. 

انظـر: مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـــة لاســتعراض المعــاهدة عــام ٢٠٠٠، الوثيقــة  (٦)
الختامية، الد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2) الجزء الأول، الفرع المعنون �المادة 

السادسة والفقرات الثامنة إلى الثانية عشرة من الديباجة�، الفقرة ١٥.  
 ،(A.92.IX.1 منشـورات الأمـم المتحـدة، رقـم المبيــع) لـد ١٦: ١٩٩١حوليـة الأمـم المتحـدة لـترع السـلاح، ا (٧)

التذييل الثاني. 
انظر القرار ٢٤٥/٥٠.  (٨)

 .CD/1674 انظر (٩)
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مهمة نحو تخفيض أسلحتهما الاســتراتيجية النوويـة المنشـورة، وإذ تدعوهمـا في الوقـت ذاتـه إلى 
إجراء تخفيضات كبيرة أخرى لا رجعة فيها في ترسانتيهما النوويتين، 

وإذ تلاحظ أيضا مع التقديـر مـا اتخذتـه الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة مـن تدابـير 
انفرادية للحد من الأسلحة النووية، وإذ تشجعها على اتخاذ المزيد من هذه التدابير، 

وإذ تســلم بالتكــامل بــين المفاوضــات الثنائيــة والمفاوضــات الجماعيــة والمفاوضـــات 
المتعددة الأطراف المتعلقة بترع السلاح النووي، وبأن المفاوضات الثنائية لا يمكن أبدا أن تحـل 

محل المفاوضات المتعددة الأطراف في هذا الصدد،  
وإذ تلاحـظ التـأييد المعـرب عنـه في مؤتمـر نـزع الســـلاح وفي الجمعيــة العامــة لوضــع 
اتفاقية دولية لإعطاء الدول غـير الحـائزة للأسـلحة النوويـة ضمانـات بعـدم اسـتعمال الأسـلحة 
ـــة في مؤتمــر نــزع الســلاح  النوويـة أو التـهديد باسـتعمالها، والجـهود المتعـددة الأطـراف المبذول

للتوصل إلى اتفاق بشأن مثل هذه الاتفاقية الدولية في موعد مبكر، 
وإذ تشير إلى فتوى محكمة العدل الدولية بشأن مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النوويـة 
أو اسـتعمالها، الصـادرة في ٨ تمـوز/يوليـه ١٩٩٦(١٠)، وإذ ترحـب بإجمـاع كـل قضـاة المحكمـــة 
على التأكيد مجددا أن على جميع الدول التزامـا بالسـعي، بنوايـا صادقـة، إلى إجـراء مفاوضـات 
تفضي إلى نزع السلاح النووي بجميع جوانبه في ظل رقابة دوليـة صارمـة وفعالـة، وبـالوصول 

ذه المفاوضات إلى نتيجة، 
وإذ تضع في اعتبارها الفقرة ٧٤ والتوصيات الأخرى ذات الصلة الـواردة في الوثيقـة 
الختامية للمؤتمر الثالث عشر لرؤساء دول أو حكومات بلدان حركة عـدم الانحيـاز المعقـود في 
كوالالمبور في الفترة من ٢٠ إلى ٢٥ شباط/فبراير ٢٠٠٣(١١)، والتي يب بمؤتمر نزع السـلاح 
أن ينشـئ بأسـرع مـا يمكـن وعلـى سـبيل الأولويـة لجنـة مخصصـة لمعالجـة مسـألة نـزع الســـلاح 
النووي وأن يبدأ مفاوضـات بشـأن وضـع برنـامج مقسـم إلى مراحـل لإزالـة الأسـلحة النوويـة 

تماما في غضون إطار زمني محدد، 
وإذ تشـير إلى الفقـرة ١١ مـن الإعـلان الصـادر عـن اجتمـــاع وزراء خارجيــة بلــدان 

حركة عدم الانحياز، المعقود في نيويورك في ٢٦ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣(١٢)، 

 __________
A/51/218، المرفق؛ انظر أيضا: مشروعية التهديد بالأسلحة النووية أو اسـتعمالها، فتـوى، تقـارير محكمـة العـدل  (١٠)

الدولية لعام ١٩٩٦، الصفحة ٢٢٦ من النص الانكليزي. 
A/57/759-S/2003/332، المرفق الأول.  (١١)

انظر A/58/420، المرفق.  (١٢)
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وإذ تضـع في اعتبارهـا المبـادئ والمبـادئ التوجيهيـة المتعلقـة بإقامـة منـاطق خاليـــة مــن 
الأسلحة النووية، التي اعتمدا هيئة نزع السلاح خلال دورا الموضوعية لعام ١٩٩٩(١٣)، 

وإذ تشير إلى إعلان الأمم المتحدة بشـأن الألفيـة(١٤)، الـذي أعلـن فيـه رؤسـاء الـدول 
والحكومـات عزمـهم الوطيـد علـى السـعي مـن أجـــل القضــاء علــى أســلحة الدمــار الشــامل، 
ولا سيما الأسلحة النووية، والإبقاء على كافة الخيارات مفتوحة في سـبيل بلـوغ هـذه الغايـة، 

بما في ذلك إمكانية عقد مؤتمر دولي لتحديد السبل الكفيلة بالقضاء على الأخطار النووية، 
وإذ تؤكد من جديد أنه يتعين على الدول أن تمتنع، وفقـا لميثـاق الأمـم المتحـدة، عـن 
استعمال الأسلحة النووية أو التهديد باستعمالها في تسوية نزاعاا في مجال العلاقات الدولية، 

وإذ يشغل بالها خطر استعمال أسـلحة الدمـار الشـامل، ولا سـيما الأسـلحة النوويـة، 
في الأعمال الإرهابية، والحاجة الملحة إلى تضافر الجهود الدولية من أجل الحد مـن هـذا الخطـر 

وتجاوزه، 
تسلم بأنه، نظرا للتطورات السياسـية الـتي اسـتجدت مؤخـرا، أصبـح الوقـت  - ١
الآن مواتيا لكي تتخذ جميع الدول الحائزة للأسلحة النووية تدابير فعالـة لـترع السـلاح ـدف 

إزالة هذه الأسلحة؛ 
تعيــد تــأكيد أن عمليــتي نــزع الســلاح النــووي وعــــدم الانتشـــار النـــووي  - ٢
مترابطتان بصورة جوهرية وتعزز كل منهما الأخـرى ولا بـد أن تمضيـان جنبـا إلى جنـب وأن 

هناك حاجة حقيقية إلى عملية منهجية وتدريجية لترع السلاح النووي؛ 
ترحب بالجهود الرامية إلى إنشاء مناطق جديـدة خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة  - ٣
في أنحاء مختلفة من العالم بناء علـى اتفاقـات أو ترتيبـات تتوصـل إليـها دول المنـاطق المعنيـة بحـر 
ـــا  إرادـا فيمـا يعـد تدبـيرا فعـالا مـن شـأنه أن يحـد مـن زيـادة انتشـار الأسـلحة النوويـة جغرافي

ويسهم في قضية نزع السلاح النووي، وتشجع تلك الجهود؛ 
تسلم بوجود حاجة حقيقية إلى التقليل من شأن الدور الذي تؤديه الأسـلحة  - ٤
النووية في المذاهب الاستراتيجية والسياسات الأمنية من أجل التقليص إلى أدنى حد مـن خطـر 

اللجوء في أي وقت إلى استعمال هذه الأسلحة وتيسير عملية إزالتها إزالة كاملة؛ 
تحث الدول الحائزة للأسلحة النوويـة علـى أن توقـف فـورا التحسـين النوعـي  - ٥

للرؤوس الحربية النووية ومنظومات إيصالها واستحداثها وإنتاجها وتكديسها؛ 

 __________
(١٣) الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الرابعة والخمسون، الملحق رقم ٤٢ (A/54/42)، المرفق الأول. 

(١٤)انظر القرار ٢/٥٥. 
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تحث أيضا الدول الحائزة للأسلحة النووية على القيام فـورا، كتدبـير مؤقـت،  - ٦
بإلغاء حالة التأهب لأسلحتها النوويـة وبتعطيـل نشـاطها، وعلـى اتخـاذ تدابـير ملموسـة أخـرى 

لزيادة خفض حالة استنفار منظومات أسلحتها النووية؛ 
تكـرر طلبـها إلى الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة أن تقـوم بتخفيـض الخطـــر  - ٧
النووي تدريجيا وبتنفيذ تدابير فعالة لترع الأسلحة النووية دف الإزالة التامة لهذه الأسلحة؛ 

يـب بـالدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة أن تقـر صكـــا ملزمــا دوليــا وملزمــا  - ٨
قانونا بشأن التعهد المشترك بألا تكـون السـباقة إلى اسـتخدام الأسـلحة النوويـة، وذلـك ريثمـا 
تتحقق الإزالة الكاملة للأسلحة النووية، كمـا يـب بجميـع الـدول أن تـبرم صكـا ملزمـا دوليـا 
وملزما قانونا بشأن الضمانات الأمنية بعدم اسـتعمال الأسـلحة النوويـة أو التـهديد باسـتعمالها 

ضد الدول غير الحائزة للأسلحة النووية؛ 
تحث الدول الحائزة للأسلحة النووية على البدء في إجـراء مفاوضـات متعـددة  - ٩
الأطـراف فيمـا بينـها في مرحلـة مناسـبة بشـــأن إجــراء تخفيضــات كبــيرة أخــرى في الأســلحة 

النووية كتدبير فعال لترع السلاح النووي؛ 
تؤكـد أهميـة تطبيـق مبـدأ عـــدم الرجــوع فيمــا يتعلــق بعمليــة نــزع الســلاح  - ١٠

النووي، وتدابير تحديد وتخفيض الأسلحة النووية وغيرها من الأسلحة ذات الصلة؛ 
تشدد على أهمية التعـهد الـذي قطعتـه الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة علـى  - ١١
ـــر الأطــراف في معــاهدة عــدم  نفسـها بصـورة واضحـة لا لبـس فيـها، في الوثيقـة الختاميـة لمؤتم
انتشــار الأســلحة النوويـــة لاســـتعراض المعـــاهدة، المعقـــود في نيويـــورك في الفـــترة مـــن ٢٤ 
نيسان/أبريل إلى ١٩ أيار/مايو ٢٠٠٠، وهو التعهد بإزالة ترساناا النووية بالكـامل، وصـولا 
إلى نـزع السلاح النووي، الذي تلـتزم بـه جميـع الـدول الأطـراف بموجـب المـادة السادسـة مـن 
المعـاهدة(١٥)، وبتـأكيد الـدول الأطـراف مـن جديـد أن الإزالـة الكاملـة للأسـلحة النوويـــة هــي 

الضمان المطلق الوحيد ضد استعمال الأسلحة النووية أو التهديد باستعمالها(١٦)؛ 
تدعو إلى التنفيذ الكامل والفعـال للخطـوات الثـلاث عشـرة الراميـة إلى نـزع  - ١٢
السلاح النووي، والواردة في الوثيقة الختامية لمؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشـار الأسـلحة 

النووية لاستعراض المعاهدة عام ٢٠٠٠(٦)؛ 

 __________
مؤتمر الأطراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـام ٢٠٠٠، الوثيقـة الختاميـة،  (١٥)
الـد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2)، الجــزء الأول، الفــرع المعنــون �المــادة 

السادسة والفقرات الثامنة إلى الثانية عشرة من الديباجة�، الفقرة ٦:١٥. 
المرجع نفسه، الفرع المعنون �المادة السابعة وأمن الدول غير الحائزة للأسلحة النووية�، الفقرة ٢.   (١٦)
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تحــث الــدول الحــائزة للأســلحة النوويــة علــى إجــراء تخفيضــات أخـــرى في  - ١٣
أسلحتها النووية غير الاستراتيجية، استنادا إلى مبادرات انفرادية وباعتبـار ذلـك متممـا لعمليـة 

تخفيض الأسلحة النووية ونزع السلاح النووي؛ 
تدعـو إلى الشـروع فـورا في إجـراء مفاوضـات في مؤتمـر نـزع السـلاح بشــأن  - ١٤
وضـع معـاهدة غـير تمييزيـة ومتعـددة الأطـراف ويمكـن التحقـق مـن تنفيذهـا دوليـا وعلــى نحــو 
فعال، لحظر إنتاج المواد الانشطارية اللازمـة للأسـلحة النوويـة أو الأجـهزة المتفجـرة الأخـرى، 

وذلك بالاستناد إلى تقرير المنسق الخاص(١٧) والولاية الواردة فيه؛ 
تحث مؤتمر نـزع السـلاح علـى الموافقـة علـى برنـامج عمـل يتضمـن الشـروع  - ١٥

فورا في إجراء مفاوضات بشأن هذه المعاهدة بغية إتمامها في غضون خمس سنوات؛ 
تدعو إلى إبرام صك قانوني دولي أو أكثر بشأن تقديم ضمانـات أمنيـة كافيـة  - ١٦

إلى الدول غير الحائزة للأسلحة النووية؛ 
تدعو أيضا إلى دخول معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية(٨) حــيز النفـاذ  - ١٧

في موعد مبكر، والالتزام ا على نحو تام؛ 
تعرب عن أسفها لأن مؤتمر نزع السلاح لم يتمكن من إنشـاء لجنـة مخصصـة  - ١٨
معنية بترع السلاح النووي في دورته لعام ٢٠٠٣، وفقا لما دُعـي إليـه في قـرار الجمعيـة العامـة 

٧٩/٥٧؛ 
تكرر طلبها إلى مؤتمر نزع السلاح أن ينشئ علـى سـبيل الأولويـة، في أوائـل  - ١٩
عـام ٢٠٠٤، لجنـة مخصصـة لمعالجـة مسـألة نـزع الســـلاح النــووي، والشــروع في مفاوضــات 
بشـأن برنـامج مقسـم إلى مراحـل لـــترع الســلاح النــووي يفضــي في ايــة المطــاف إلى إزالــة 

الأسلحة النووية تماما؛ 
ـــع جوانبــه في  تدعـــو إلى عقـد مؤتمـر دولي بشـأن نـزع السـلاح النـووي بجمي - ٢٠

موعد مبكر، وإلى تحديد تدابير ملموسة لترع السلاح النووي والتعامل معها؛ 
تطلــب إلى الأمــين العــام أن يقــدم إلى الجمعيــة العامــة، في دورــا التاســــعة  - ٢١

والخمسين، تقريرا عن تنفيذ هذا القرار؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  - ٢٢

المعنون �نزع السلاح النووي�. 
 __________
 .CD/1299 (١٧)
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 مشروع القرار الثاني والعشرون 
مقرر مؤتمر نـزع السـلاح (CD/1547) المـؤرخ ١١ آب/أغسـطس ١٩٩٨ بـأن 
ينشـئ، في إطـار البنـد ١ مـــن جــدول أعمالــه المعنــون ��وقــف ســباق التســلح 
النـووي ونـزع السـلاح النـووي��، لجنـة مخصصـة للتفـاوض، اسـتنادا إلى تقريــر 
المنسق الخاص (CD/1299) والولاية الواردة فيه، على عقــد معـاهدة غـير تمييزيـة 
ومتعددة الأطراف يمكن التحقـق منـها دوليـا وبصـورة فعالـة لحظـر إنتـاج المـواد 
ــــة  الانشــطارية لأغــراض صنــع الأســلحة النوويــة أو الأجــهزة المتفجــرة النووي

الأخرى 
إن الجمعية العامة، 

ـــــؤرخ ١٦ كــــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٣،  إذ تشـــير إلى قراراـــا ٧٥/٤٨ لام الم
و ٧٧/٥٣ طاء المؤرخ ٤ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨، و ٣٣/٥٥ ذال المـؤرخ ٢٠ تشـرين 
الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ يـاء المـؤرخ ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفمــبر ٢٠٠١، و ٨٠/٥٧ 

المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، 
واقتناعـا منـها بـأن عقـد معـاهدة غـير تمييزيـة ومتعـددة الأطـراف يمكـن التحقـق منـــها 
دوليا وبصورة فعالة لحظر إنتاج المواد الانشطارية لأغراض صنع الأسلحة النوويـة أو الأجـهزة 
ـــيكون إســهاما كبــيرا في نــزع الســلاح النــووي وعــدم انتشــار  المتفجـرة النوويـة الأخـرى س

الأسلحة النووية، 
وإذ تشـير إلى تقريـر مؤتمـر نـزع السـلاح لعـام ١٩٩٨، الـذي سـجل فيـــه المؤتمــر، في 
جملة أمور، أنه بالإقدام على اتخاذ مقرر في هذه المسألة، فـإن ذلـك المقـرر لا ينطـوي علـى أي 
مساس بأي مقررات أخـرى بشـأن إنشـاء هيئـات فرعيـة أخـرى في إطـار البنـد ١ مـن جـدول 
الأعمال، وأنه ستجرى مشاورات مكثفة لالتماس آراء الأعضاء في مؤتمر نزع السـلاح بشـأن 
ـــع المقترحــات  الطرائـق والنـهج الملائمـة لمعالجـة البنـد ١ مـن جـدول الأعمـال، مـع مراعـاة جمي

والآراء المقدمة في هذا الصدد(١)، 
تذكر بمقرر مؤتمر نزع السلاح(١) الذي قـرر بموجبـه أن ينشـئ في إطـار البنـد  - ١
١ من جدول أعماله المعنـون ��وقـف سـباق التسـلح النـووي ونـزع السـلاح النـووي��، لجنـة 
مخصصة للتفاوض، استنادا إلى تقرير المنسق الخاص(٢) والولاية الواردة فيه، علـى عقـد معـاهدة 
غـير تمييزيـة ومتعـددة الأطـراف يمكـن التحقـق منـها دوليـا وبصـورة فعالـة لحظـــر إنتــاج المــواد 

الانشطارية لأغراض صنع الأسلحة النووية أو الأجهزة المتفجرة النووية الأخرى؛ 
تحث مؤتمر نزع السلاح على الموافقة على برنامج للعمل يتضمـن البـدء فـورا  - ٢

في مفاوضات بشأن معاهدة من هذا القبيل.  
 __________

 .(A/53/27) انظر: الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الثالثة والخمسون، الملحق رقم ٢٧ (١)
 .CD/1299 (٢)
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 مشروع القرار الثالث والعشرون 
تقديم المساعدة إلى الدول من أجل كبح الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة وجمعها 

إن الجمعية العامة، 
إذ تـرى أن انتشـار الأسـلحة الصغـيرة وتداولهـــا والاتجــار ــا بصــورة غــير مشــروعة 
يشكل عائقا أمام التنمية وديدا للسكان وللأمن الوطني والإقليمي وعـاملا يسـهم في زعزعـة 

استقرار الدول، 
وإذ تشعر بانزعاج بـالغ إزاء حجـم انتشـار الأسـلحة الصغـيرة وتداولهـا والاتجـار ـا 

بصورة غير مشروعة في دول منطقة الساحل الصحراوي دون الإقليمية، 
وإذ تلاحظ مع الارتياح الاستنتاجات التي خلصت إليها البعثـات الاستشـارية للأمـم 
المتحدة التي أوفدها الأمين العام إلى البلدان المتضـررة في المنطقـة دون الإقليميـة لدراسـة أفضـل 

الطرق لكبح تداول الأسلحة الصغيرة وجمعها بصورة غير مشروعة، 
ــع  وإذ ترحـب بتسـمية إدارة شـؤون نـزع السـلاح بالأمانـة العامـة مركـزا لتنسـيق جمي

الأنشطة التي تضطلع ا مؤسسات الأمم المتحدة في مجال الأسلحة الصغيرة، 
وإذ ـنىء الأمـين العـام علـى تقريـره عـن أسـباب الصـراع في أفريقيـا وتعزيـز الســـلام 
الدائم والتنمية المستدامة في أفريقيا(١)،وإذ تضع في اعتبارها البيان الـذي أدلى بــه رئيـس مجلـس 

الأمن في ٢٤ أيلول/سبتمبر ١٩٩٩ عن الأسلحة الصغيرة(٢)، 
وإذ ترحـب بالتوصيـات الصـادرة عـن اجتماعـات دول المنطقـــة دون الإقليميــة، الــتي 
عقـدت في بـانجول والجزائـر العاصمـة وبامـاكو وياموسـوكرو ونيـامي، مـن أجـل إقامـة تعــاون 

إقليمي وثيق يرمـي إلى تعزيز الأمن، 
وإذ ترحب أيضا بقرار الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا تجديد الإعلان المتعلـق 
بـالوقف الاختيـاري لاسـتيراد الأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة وتصديرهـــا وتصنيعــها في 
غـرب أفريقيـا، والـذي اعتمـده رؤسـاء دول ورؤسـاء حكومـات دول الجماعـــة، في أبوجــا في 

٣١ تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩٨(٣)، 

 __________
 .A/52/871-S/1998/318 (١)

(٢) S/PRST/1999/28؛ انظر قرارات ومقررات مجلس الأمن، ١٩٩٩. 
(٣) A/53/763-S/1998/1194، المرفق. 
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وإذ تشـير إلى إعـلان الجزائـر الـذي اعتمـده مؤتمـر رؤســـاء دول وحكومــات منظــمة 
الوحدة الأفريقية في دورته العادية الخامسة والثلاثين، المعقودة بالجزائر العاصمـة في الفـترة مـن 

١٢ إلى ١٤ تموز/يوليه ١٩٩٩(٤)، 
ـــاون  وإذ تؤكـد علـى الحاجـة إلى إحـراز تقـدم في الجـهود المبذولـة مـن أجـل تحقيـق تع
أكبر وتنسيق أفضل في مكافحـة انتشـار الأسـلحة الصغـيرة غـير المشـروع، مـن خـلال التفـاهم 
المشـترك الـذي تم التوصـل إليـه في الاجتمـاع المعـني بالأسـلحة الصغـيرة الـذي عقــد في أوســلو 
يومي ١٣ و ١٤ تمــوز/يوليـه ١٩٩٨(٥)ونـداء بروكسـل مـن أجـل العمـل الـذي اعتمـده المؤتمـر 
الدولي لنـزع السلاح الدائم من أجل تحقيق التنمية المستدامة، المعقـود في بروكسـل يومـي ١٢ 

و ١٣ تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩٨(٦)، 
وإذ تضع في اعتبارها إعلان باماكو المتعلق بالموقف الأفريقـي المشـترك بشـأن انتشـار 
الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتداولها والاتجار ا بصـورة غـير مشـروعة، الـذي اعتمـد 

في باماكو يوم ١ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٠(٧)، 
وإذ تشير إلى تقرير الأمين العام عن الألفية(٨)، 

وإذ ترحـب ببرنـامج العمـل لمنـع الاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأســلحة 
الخفيفة من جميع جوانبـه ومكافحتـه والقضـاء عليـه الـذي اعتمـده مؤتمـر الأمـم المتحـدة المعـني 
بالاتجار غير المشروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة مـن جميـع جوانبـه (٩)،وتدعـو إلى 

التعجيل بتنفيذه، 
وإذ تسلم بالدور الهام الذي تقوم بـه منظمات اتمع المدني في الكشـف عـن الاتجـار 

غير المشروع بالأسلحة الصغيرة ومنعه وتوعية الجمهور، في إطار الجهود المبذولة لكبحه ، 
ترحب مع الارتياح بإعلان المؤتمر الوزاري المعني بالأمن والاستقرار والتنمية  - ١
والتعـاون في أفريقيـا، المعقـود في أبوجـا، يومـي ٨ و ٩ أيـار/مـايو ٢٠٠٠(١٠)،وتشـجع الأمـــين 

 __________
 .AHG/Decl.1 (XXXV) المرفق الثاني، المقرر ،A/54/424 (٤)

 .CD/1556 (٥) انظر
(٦) A/53/681، المرفق. 

(٧) A/CONF.192/PC/23، المرفق. 
 .A/54/2000 (٨)

(٩) انظر: تقرير مؤتمـر الأمـم المتحـدة المعـني بالاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة مـن جميـع 
جوانبه، نيويورك، ٩-٢٠ تموز/يوليه ٢٠٠١ (A/CONF.192/15)، الفقرة ٢٤. 

 .AHG/Dec1.4 (XXXVI) المرفق الثاني، المقرر ،A/55/286 (١٠)
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ـــرار الجمعيــة العامــة ٧٥/٤٩ زاي  العـام علـى مواصلـة مـا يبذلـه مـن جـهود في سـياق تنفيـذ ق
المـؤرخ ١٥ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٤ وفي سـياق توصيـات البعثـات الاستشـارية الموفـــدة 
من الأمم المتحدة، وذلـك ـدف كبـح التـداول غـير المشـروع للأسـلحة الصغـيرة وجمـع تلـك 
الأسلحة في الدول المتضررة التي تطلب ذلك، بدعم من مركز الأمم المتحدة الإقليمـي للسـلام 

ونزع السلاح في أفريقيا وبالتعاون الوثيق مع الاتحاد الأفريقي؛ 
ترحـب بقرار الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا تجديـد الإعـلان المتعلـق  - ٢
بـالوقف الاختيـاري لاسـتيراد الأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة وتصديرهـــا وتصنيعــها في 
غرب أفريقيا(٣)، لمدة ثلاثة أعوام حتى تشرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٤، وتشـجع اتمـع الـدولي 

على دعم تنفيذ الوقف المذكور؛ 
تشــجع إنــشاء لجــان وطنيــة في بلــدان منطقــــة الســـاحل الصحـــراوي دون  - ٣
الإقليميـة لمكافحـة انتشـار الأسـلحة الصغـيرة غـير المشـروع، وتدعـو اتمـع الـدولي إلى دعمـــه 

أينما أمكن ذلك لكفالة أداء تلك اللجان لعملها أداء سلسا؛ 
تشـجع أيضـا إشـراك منظمـات ورابطـات اتمـع المـدني في جـــهود مكافحــة  - ٤
الاتجار غير المشروع بالأسـلحة الصغـيرة الـتي تبذلهـا اللجـان الوطنيـة و إشـراك تلـك المنظمـات 
والرابطــات في تنفيــذ الوقــف الاختيــاري لاســتيراد الأســــلحة الصغـــيرة والأســـلحة الخفيفـــة 
وتصديرهـا وتصنيعـها في غـرب أفريقيـا، فضـلا عـــن تنفيــذ برنــامج العمــل لمنــع الاتجــار غــير 

المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه ومكافحته والقضاء عليه(٩)؛ 
تشـجع كذلـك التعـاون بـين الهيئـات الحكوميـة والمنظمـات الدوليـة واتمـــع  - ٥
المـدني في مكافحـة الاتجـار غـير المشـــروع بالأســلحة الصغــيرة وفي دعــم عمليــات جمــع هــذه 

الأسلحة في المناطق دون الإقليمية؛ 
يـــب بـاتمع الـدولي أن يقـدم الدعـم التقـني والمـالي لتعزيـز قـدرة منظمــات  - ٦
اتمع المدني على اتخاذ الإجراءات اللازمة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة؛ 

تحيط علما بالاستنتاجات التي خلـص إليـها اجتمـاع وزراء خارجيـة الجماعـة  -٧
الاقتصادية لدول غرب أفريقيا، الذي عقد في بامـاكو يومـي ٢٤ و ٢٥ آذار/مـارس ١٩٩٩، 
بشأن طرائق تنفيذ برنامج التنسيق والمساعدة من أجل الأمن والتنميـة، وترحـب باعتمـاد هـذا 

الاجتماع لخطة عمل؛ 
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تحيط علما أيضا بالاستنتاجات التي خلص إليها المؤتمر الأفريقي المعـني بتنفيـذ  -٨
ــود في  برنـامج عمـل الأمـم المتحـدة بشـأن الأسـلحة الصغـيرة: الاحتياجـات والشـراكات، المعق

بريتوريا في الفترة من ١٨ إلى ٢١ آذار/مارس ٢٠٠٢؛ 
تدعــو الأمـين العـام وتلـك الـدول والمنظمـات القـادرة علـى تقــديم المســاعدة  - ٩

للدول بغرض كبح الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة وجمعها إلى أن يفعلوا ذلك؛ 
تطلـب إلى الأمين العام أن يواصـل بحـث هـذه المسـألة وأن يقـدم إلى الجمعيـة  -١٠

العامة في دورا التاسعة والخمسين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار؛ 
تقــرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  - ١١
المعنـون�تقـديم المسـاعدة إلى الـدول مـن أجـل كبـح الاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـــيرة 

وجمعها�. 
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 مشروع القرار الرابع والعشرون 
الطريق إلى الإزالة الكاملة للأسلحة النووية 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشــير إلى قراراــا ٧٥/٤٩ حــاء المــؤرخ ١٥كــــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٤، و 
ــؤرخ ١٠  ٧٠/٥٠ جيـم المــــــؤرخ ١٢ كانـــــــون الأول/ديسـمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ زاي الم
كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ كاف المؤرخ ٩ كانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و 
٧٧/٥٣ شـين المــؤرخ ٤ كانـــون الأول/ديسـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ دال المـؤرخ ١ كـــانون 
الأول/ديســــمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ صــــاد المــــؤرخ ٢٠ تشــــرين الثــــاني/نوفمـــــبر ٢٠٠٠، 
ـــــن الثـــاني/نوفمـــبر ٢٠٠١، و ٧٨/٥٧ المـــؤرخ ٢٢  و ٢٤/٥٦ نــون المـــــــؤرخ ٢٩ تشريــــ

تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، 
وإذ تسلم بأن تعزيز السلام والأمـن الدوليـين والتشـجيع علـى نـزع السـلاح النـووي 

يكمل ويعضد أحدهما الآخر، 
وإذ تعرب عن القلق الشديد إزاء الأخطار المتزايدة التي يمثلها انتشار أسـلحة الدمـار 

الشامل، 
واقتناعا منها بضرورة بذل كل الجهود لتجنب الدمار النووي، 

وإذ تعيد تأكيد الأهمية الحيوية لمعاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية(١) بوصفها حجــر 
الزاوية للنظام الدولي لعدم انتشار الأسلحة النووية وبوصفها إحدى الدعائم الأساسـية للسـعي 

من أجل نزع السلاح النووي، وإذ ترحب بانضمام تيمور - ليشتي إلى المعاهدة، 
وإذ تضـع في اعتبارهـا أن التحديـات الـتي تقـف أمـام المعـاهدة ونظـام عـدم الانتشـــار 
النـووي قـد زادت ضـــرورة الامتثــال التــام وأنــه لا يمكــن للمعــاهدة أن تفــي بدورهــا إلا إذا 

توافرت الثقة في امتثال الدول الأطراف كافة، 
وإذ تعـترف بـالتقدم الـذي أحرزتـه الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة في مجـال خفـــض 
أسـلحتها النوويـة إمـا مـن طـرف واحـد أو مـن خـلال المفاوضـات بينـها، بمـا في ذلـك دخـــول 
معاهدة تخفيض الأسلحة الهجوميـة الاسـتراتيجية (��معـاهدة موسـكو��) بـين الاتحـاد الروسـي 
والولايـات المتحـدة الأمريكيـة (٢) حـيز النفـاذ مؤخـرا ممـا يعتـبر خطـوة في سـبيل مواصلـــة نــزع 

 __________
(١) الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، الرقم ١٠٤٨٥. 
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الأسـلحة النوويـة، والجـهود الـتي يبذلهـا اتمـع الـدولي في سـبيل نـزع الأسـلحة النوويـة وعــدم 
انتشارها، 

وإذ تعيـد تـأكيد اقتناعـها بـأن التقـدم المطـرد في مجـال نـزع الســـلاح النــووي ســوف 
ـــدم انتشــار الأســلحة النوويــة، ممــا يكفــل الســلام والأمــن  يسـهم في تعزيـز النظـام الـدولي لع

الدوليين، 
وإذ ترحب باستمرار وقـف التفجـيرات التجريبيـة للأسـلحة النوويـة أو أي تفجـيرات 

نووية أخرى منذ التجارب النووية الأخيرة، 
وإذ ترحب أيضا بالنجاح في اعتماد الوثيقة الختامية لمؤتمر الأطـراف في معـاهدة عـدم 
ـــام ٢٠٠٠(٣)، وإذ تشــدد علــى أهميــة تنفيــذ  انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة ع

ما ورد فيها من استنتاجات، 
وإذ ترحب كذلك بالمناقشات البناءة التي جـرت في الـدورة الثانيـة للجنـة التحضيريـة 
لمؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـــام ٢٠٠٥، 

وهي الدورة التي عقدت في نيسان/أبريل � أيار/مايو ٢٠٠٣،  
وإذ ترحـب بنجـاح سلسـلة الحلقـات الدراســية والمؤتمــرات الراميــة إلى زيــادة تعزيــز 
ـــا في ذلــك المؤتمــر الــدولي المعــني بتوســيع نطــاق  ضمانـات الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة، بم
الانضمام للضمانات المعززة التابعة للوكالة الدوليـة للطاقـة الذريـة الـــذي عقــــد في طوكيـــــو 
في ٩ و ١٠ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، وإذ تشاطر الأمل في زيادة تعزيـز نظـام ضمانـات 
الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة عـــن طريــق إضفــاء العالميــة علــى اتفاقــات ضمانــات الوكالــة 
وبروتوكولاا الإضافية، وذلك بالاستفادة إلى أقصى حد ممكن مـن نتـائج الحلقـات الدراسـية 

والمؤتمرات الآنفة الذكر،  
وإذ تشجع الاتحاد الروسـي والولايـات المتحـدة الأمريكيـة علـى مواصلـة مشـاوراما 

المكثفة وفقا للإعلان المشترك المتعلق بالعلاقة الاستراتيجية الجديدة بين الدولتين(٢)، 
وإذ ترحـب بـالإعلان الختـامي الصـادر عـن المؤتمـر الثـالث المعـــني بتســهيل بــدء نفــاذ 
معــاهدة الحظــر الشــامل للتجــارب النوويــة الــــذي انعقـــد في فيينـــا في الفـــترة مـــن ٣ إلى ٥ 

أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣(٢) وفقا للمادة الرابعة عشرة من المعاهدة(٣)، 
 __________

(٢) CTBT-Art.XIV/2003/5، المرفق. 
(٣) انظر القرار ٢٤٥/٥٠. 

 .A/57/124 (٦)



12603-61789

A/58/462

وإذ تسلم بأهمية منع الإرهابيين من حيـازة أو تطويـر أسـلحة نوويـة أو مـا يتصـل ـا 
مـن مـواد أو مـواد مشـعة أو معـدات أو تكنولوجيـــا وإذ تؤكــد دور الوكالــة الدوليــة للطاقــة 

الذرية في هذا الصدد، 
وإذ تشـدد علـى أهميـة تثقيـف الأجيـال المقبلـــة بشــأن مســائل نــزع الســلاح وعــدم 
الانتشـار، وإذ ترحـب بالتوصيـات الـواردة في تقريـر الأمـين العـام عـن دراســـة الأمــم المتحــدة 
بشأن التثقيف في مجال نزع السلاح وعـدم الانتشـار الـذي قـدم إلى الجمعيـة العامـة في دورـا 

السابعة والخمسين(٤)، 
تعيــد تــأكيد أهميــة تحقيــق الصفــة العالميــة لمعــاهدة عــدم انتشــــار الأســـلحة  - ١
النووية(١)، ويب بالدول الـتي لم تنضـم بعـد إلى المعـاهدة أن تنضـم إليـها، بوصفـها دولا غـير 

حائزة للأسلحة النووية، دون تأخير وبدون شروط؛ 
تعيد أيضا تأكيد أهمية وفـاء جميـع الـدول الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار  - ٢

الأسلحة النووية بالتزاماا بموجب المعاهدة؛ 
ـــة لاتخــاذ الخطــوات العمليــة التاليــة فيمــا يتعلــق  تشـدد علـى الأهميـة المركزي - ٣
بالجهود المنظمة التدريجية الرامية إلى تنفيـذ المـادة السادسـة مـن معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة 
النوويـة، والفقرتـين ٣ و ٤ (ج) مـن المقـرر الـــذي يتنــاول المبــادئ والأهــداف المتعلقــة بعــدم 
انتشار الأسلحة النووية ونزع السلاح النووي، والصادر عن مؤتمر الأطـراف في معـاهدة عـدم 

انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعاهدة وتمديدها عام ١٩٩٥(٥): 
إيلاء أهمية للتوقيع والتصديق على معاهدة الحظر الشامل للتجارب النوويـة(٥)  (أ)
دون تأخير ودون شروط ووفقا للإجراءات الدستورية والقيـام بذلـك علـى سـبيل الاسـتعجال 
ــة  مـن أجـل دخـول المعـاهدة حـيز النفـاذ في وقـت مبكـر فضـلا عـن وقـف التفجـيرات التجريبي

للأسلحة النووية أو أي تفجيرات نووية أخرى ريثما تدخل المعاهدة حيز النفاذ؛ 
تشكيل لجنة مخصصة في إطار مؤتمر نزع السلاح في أقـرب وقـت ممكـن أثنـاء  (ب)
دورته لعام ٢٠٠٤، وذلك للتفاوض على وضع معاهدة غير تمييزية ومتعددة الأطراف ويمكـن 
ـــع الأســلحة  التحقـق منـها دوليـا وبصـورة فعالـة، تحظـر إنتـاج المـواد الانشـطارية لأغـراض صن

 __________
 

(٧) مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة وتمديدهـا عــام ١٩٩٥، الوثيقــة 
الختامية، الجزء الأول (NPT/CONF.1995/32 (Part I))، المرفق، المقرر ٢. 
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النووية أو غيرها من الأجهزة المتفجرة النووية، وفقـا لتقريـر المنسـق الخـاص في عـام ١٩٩٥(٦) 
والولاية الواردة فيه، مــع مراعـاة هـدفي نـزع السـلاح النـووي وعـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة 
كليـهما ، وذلـك بغـرض التوصـــل إلى إبرامــها في غضــون خمــس ســنوات. وبانتظــار دخــول 
المعاهدة حيز النفاذ، يتم إبرام اتفـاق لوقـف إنتـاج المـواد الانشـطارية لأغـراض صنـع الأسـلحة 

النووية؛ 
إنشاء هيئة فرعية مناسبة تكلف بمعالجة مسألة نزع السلاح النووي في مؤتمـر  (ج)
نزع السلاح، وذلك في أقرب وقـت ممكـن أثنـاء دورتـه لعـام ٢٠٠٤ في سـياق وضـع برنـامج 
إدراج مبدأ عدم الرجوع بحيـث ينطبـق علـى نـزع السـلاح النـووي، وتدابـير  (د) للعمل

تحديد وتخفيض الأسلحة النووية وما يتصل بذلك من تدابير أخرى ؛ 
تعهد الدول الحائزة للأسلحة النووية على نحو صريـح حسـب المتفـق عليـه في  (هـ)
مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاســتعراض المعــاهدة عــام ٢٠٠٠ 
بإزالـة ترسـانات أسـلحتها النوويـة بصـورة تامـة  ممـا يـؤدي إلى نـزع الســـلاح النــووي، وهــو 

ما تلزم به جميع الدول الأطراف في المعاهدة بموجب المادة السادسة منها؛ 
قيام الاتحاد الروسي والولايات المتحدة الأمريكية بإجراء تخفيضات كبـيرة في  (و)
ترسانتيهما من الأســلحة الهجوميـة الاسـتراتيجية، مـع إيـلاء أهميـة كـبرى للمعـاهدات المتعـددة 
ـــدولي  الأطــراف القائمــة ، وذلــك بغــرض المحافظــة علــى الاســتقرار الاســتراتيجي والأمــن ال

وتعزيزهما؛ 
اتخاذ جميع الدول الحائزة للأسلحة النووية لخطوات تفضـي إلى نـزع السـلاح  (ز)
النووي بطريقة تعزز الاستقرار الدولي وتقوم على مبدأ الأمـن غـير المنقـوص للجميـع، وتتمثـل 

هذه الخطوات فيما يلي: 
بذل جميع الدول الحائزة للأسلحة النوويـة مزيـدا مـن الجـهود ـدف مواصلـة  �١�

خفض ترساناا النووية من طرف واحد؛  
ممارسـة الــدول الحــائزة للأســلحة النوويــة مزيــدا مــن الشــفافية فيمــا يتعلــق  �٢�
بقدراا في مجال الأسلحة النووية وتنفيذ الاتفاقات المبرمة بموجب المادة السادسـة مـن معـاهدة 
عدم انتشار الأسلحة النووية، ومن خلال التدابير الاختيارية الرامية لبنـاء الثقـة مـن أجـل دعـم 

المزيد من التقدم في مجال نزع السلاح النووي؛ 

 __________
 .CD/1299 (٨)
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إجراء المزيد من التخفيض في الأسلحة النووية غير الاستراتيجية، انطلاقـا مـن  �٣�
مبادرات من طرف واحد وكجزء متكامل من عملية تخفيض الأسلحة النووية ونـزع السـلاح 

النووي؛  
اتخاذ تدابير ملموسـة متفـق عليـها مـن أجـل مواصلـة خفـض الحالـة التشـغيلية  �٤�

لنظم الأسلحة النووية؛ 
تقليص دور الأسلحة النووية في السياسات الأمنية من أجـل التقليـل إلى الحـد  �٥�

الأدنى من مخاطر استخدام هذه الأسلحة على الإطلاق وتسهيل عملية إزالتها بالكامل؛ 
مشـاركة جميـع الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة في أقـرب فرصـــة ملائمــة في  �٦�

العملية المفضية إلى الإزالة الكاملة لأسلحتها النووية؛ 
إعـادة التـأكيد علـى أن الهـدف النـهائي للجـهود الـتي تبذلهـا الـــدول في إطــار  (ح)

عملية نزع السلاح هو نزع السلاح العام والكامل تحت إشراف دولي فعال؛ 
تقر بأن تحقيق عالم خـال مـن الأسـلحة النوويـة سـيتطلب اتخـاذ جميـع الـدول  - ٤
الحائزة للأسلحة النووية مزيدا من الخطوات التي تشمل إجـراء المزيـد مـن التخفيـض للأسـلحة 

النووية وذلك في إطار العمل الرامي إلى تحقيق إزالتها؛ 
تدعـو الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة إلى إطـلاع الـدول الأعضـاء في الأمــم  - ٥

المتحدة، على النحو الواجب، على التقدم المحرز أو الجهود المبذولة لترع السلاح النووي؛ 
تؤكـد علـى أهميـة إنجـاح مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـــار الأســلحة  - ٦
النووية لاستعراض المعاهدة عام ٢٠٠٥ نظـرا لأن الـدورة الثالثـة للجنـة التحضيريـة سـتعقد في 

عام ٢٠٠٤؛ 
ترحـب بالجـهود الجاريـــة في مجــال إزالــة الأســلحة النوويــة، وتلاحــظ أهميــة  - ٧
الإدارة الآمنـة والفعالـة للمـواد الانشـطارية الناجمـة عـن ذلـك ، وتدعـــو جميــع الــدول الحــائزة 
للأسلحة النووية إلى القيام، في أسرع وقـت ممكـن عمليـا، باتخـاذ الترتيبـات اللازمـة لإخضـاع 
المواد الانشطارية التي تحدد كل واحدة من هذه الدول بأا لم تعد مطلوبة لأغـراض عسـكرية 
للتحقق من جانب الوكالة الدولية للطاقة الذريـة، أو مـن جـانب أي عمليـة تحقـق أو ترتيبـات 
دوليـة أخـرى مناسـبة لتسـخير هـذه المـواد للأغـراض السـلمية، وذلـك لكفالـة بقـاء هـذه المــواد 

بعيدا عن البرامج العسكرية بصفة دائمة؛ 
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تشدد على أهمية إجــراء مزيـد مـن التطويـر لإمكانيـات التحقـق، بمـا في ذلـك  - ٨
ضمانات الوكالة الدولية للطاقـة الذريـة، الـتي سـتتطلبها كفالـة التقيـد باتفاقـات نـزع السـلاح 

النووي من أجل تحقيق عالم خال من الأسلحة النووية واستمراريته؛ 
يـب بجميـع الـدول أن تضـــاعف جــهودها الراميــة إلى منــع وكبــح انتشــار  - ٩
الأسـلحة النوويـة وغيرهـا مـــن أســلحة الدمــار الشــامل، وأن تؤكــد وتعــزز، إذا لــزم الأمــر، 
سياساا الرامية إلى عدم نقل المعدات أو المواد أو التكنولوجيا التي يمكـن أن تسـهم في انتشـار 
تلك الأسلحة، فيما تكفل اتساق تلك السياسات مع التزامـات الـدول بموجـب معـاهدة عـدم 

انتشار الأسلحة النووية؛ 
يب أيضا بجميع الدول أن تخضع جميع المواد التي يمكن أن تسهم في انتشـار  - ١٠
الأسلحة النووية وغيرها من أسلحة الدمار الشامل لأعلى المستويات الممكنة من معايـير الأمـن 
والحفظ الآمن والرقابة الفعالة والحماية المادية بغية تحقيق جملة أمـور منـها الحيلولـة دون وقـوع 

تلك المواد في أيدي الإرهابيين؛ 
ترحب باتخــــاذ المؤتمـــــر العام للوكالــــــة الدوليـــــــة للطاقــــــة الذريـة في ١٩  - ١١
(٧)، الـذي يوصـي الـدول الأعضـاء في الوكالـــة 

GC(47)/RES/11 أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٣ القـرار
GC الــذي  (44)/RES/19 بمواصلــة النظـر في تنفيــذ عناصــــــر خطـــة العمـــل الـواردة في القـرار
اتخـذه المؤتمـر العـــام للوكالــة في ٢٢ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٠(٨)، وفي خطــة العمــل المســتكملة 
للوكالة الصادرة في نيســان/أبريـل ٢٠٠٣، ـدف تيسـير دخـول اتفاقـات الضمانـات الشـاملة 

والبروتوكولات الإضافية حيز النفاذ، وتدعو إلى التنفيذ المبكر والكامل لذلك القرار؛ 
ـــدم انتشــار  تشـجع الـدور البنـاء الـذي يضطلـع بـه اتمـع المـدني في تعزيـز ع - ١٢

الأسلحة النووية ونزع السلاح النووي. 
 
 
  

 __________
ـــررات الأخــرى للمؤتمــر العــام، الــدورة العاديــة الســابعة  (٩) انظـر: الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة، القـرارات والمق

  .(GC(47)RES/DEC(2003)) والأربعون، ١٥-١٩ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣
 .(GC(44)/RES/DEC(2000)) (١٠) المرجع نفسه، الدورة العادية الرابعة والأربعون، ١٨-٢٢ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٠
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وتوصي اللجنة الأولى أيضا بأن تعتمد الجمعية العامة مشاريع المقررات التالية:  - ٨٣
 

 مشروع المقرر الأول 
عقد مؤتمر للأمم المتحدة لتحديد سبل القضـاء علـى الأخطـار النوويـة في سـياق 

نـزع السلاح النووي 
 

تقرر الجمعية العامة أن تدرج في جدول الأعمال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين 
البند الفرعي المعنون �عقد مؤتمر للأمم المتحدة لتحديد سبل القضاء على الأخطار النوويـة في 

سياق نـزع السلاح النووي�. 
  

مشروع المقرر الثاني 
 

 إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا 
إن الجمعيـة العامـــة، بنــاء علــى توصيــة اللجنــة الأولى، إذ تشــير إلى قرارهــا ٦٩/٥٧ 
المؤرخ ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، تقرر أن تدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا 
التاسعة والخمسين البند الفرعي المعنون �إنشـاء منطقـة خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة في وسـط 

آسيا�. 
  

 مشروع المقرر الثالث 
 توطيد السلام من خلال تدابير عملية لنـزع السلاح 

إن الجمعيـــة العامـــة، إذ تشـــير إلى قراراـــــا ٤٥/٥١ نــــون، المــــؤرخ ١٠ كــــانون 
الأول/ديسمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ زاي، المؤرخ ٩ كانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٣ 
ميـــم، المـــؤرخ ٤ كـــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ حــــاء، المــــؤرخ ١ كــــانون 
الأول/ديســــمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ زاي، المــــؤرخ ٢٠ تشــــرين الثــــــاني/نوفمـــــبر ٢٠٠٠، 
و ٢٤/٥٦ عين، المــؤرخ ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١، و ٨١/٥٧، المـؤرخ ٢٢ تشـرين 
الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢، المعنــون�توطيـد السـلام مـن خـلال تدابـير عمليـة لنــزع السـلاح�، وإذ 
تضـع في الاعتبـار تقريـر الأمـين العـام بشـأن الأسـلحة الصغـيرة الـذي عـرض فيـــه في جملــة مــا 
عرض، إمكانية النظر في تنفيذ تدابـير عمليـة لنــزع السـلاح، والـذي قدمـه إلى الجميعـة العامـة 
عملا بقرارها ٨١/٥٧(١)، وإذ تضـع في الاعتبـار، العمـل الـذي قـام بـه في هـذا الصـدد، فريـق 

الدولة المهتمة بالتدابير العملية لترع السلاح: 

 __________
 A/58/207 (١)
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تقرر أن ترجئ النظر في البند المعنون �توطيد السلام من خلال تدابير عمليـة  (أ)
لنـزع السلاح�، إلى دورا التاسعة والخمسين، وأن تنظر فيه في المستقبل كل سنتين؛ 

تقرر أيضا أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورــا التاسـعة والخمسـين،  (ب)
البند الفرعي المعنون �توطيد السلام من خلال تدابير عملية لترع السلاح�. 

  
 مشروع المقرر الرابع 

 الصلة بين نزع السلاح والتنمية 
تقــرر الجمعيــة العامــة، عمــلا بقرارهــا ٦٥/٥٧ المــؤرخ ٢٢ تشــرين الثــاني/نوفمـــبر 
ـــون  ٢٠٠٢، أن تــدرج في جــدول الأعمــال المؤقــت لدورــا التاســعة والخمســين البنــد المعن

�الصلة بين نزع السلاح والتنمية�. 
  

 مشروع المقرر الخامس 
 عقد دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لترع السلاح 

إن الجمعية العامة: 
تحيـط علمـا بتقريـر الفريـق العـامل المفتـوح بـاب العضويـــة للنظــر في أهــداف  (أ)
وجـدول أعمـال دورة الجمعيـة العامـة الاسـتثنائية الرابعـة المكرسـة لـترع السـلاح، بمـا في ذلــك 
إمكانية إنشاء لجنـة تحضيريـة(٢)، وبالطلبـات الموجهـة إلى الـدول الأعضـاء لمواصلـة التشـاور في 

هذا الشأن؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  (ب)

الفرعي المعنون �عقد دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لترع السلاح�. 
 

 __________
 .A/57/848 (٢)


